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पुस्तकालय 
गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय, हरिद्वार 
वासला ooa tee मागत संख्या... ens vee vee 
पुस्तक विवरण की तिथि नीचे अंकित है। इस तिथि 
सहित ३० वें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापस ar जानी 
चाहिए । अन्यथा yo पेसे प्रति दित के हिसाब से विलम्ब 
दण्ड लगेगा । 
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FOREWORD 
“ Sangeeta kalanidht ?? MADRAS 
T. L. VENKATARAMA AIYAR, 47-42-70 
| B.A., B.L. 


Retd. Judge, Supreme Court of India 


This is a publieation by the Siddhasramam, 
of 2 Devotional songs in Sourashtra tongue by 
a Saintly composer of Madurai: “Natana Gopala 
Nayaki?. This Ashramam has been founded 
| by Sri Siddha Narasinga Rao in Meenakshi- 
| puram on the banks of the Vaigai in Madurai, 
with the object of promoting our ancient 
spiritual culture. Siddha Narasinga Rao be 
came early God-minded and went to the 
| Himalyan retreats with the object of meeting 
| Yogis and Seers for acguiring and assimilating 
| 


spiritual knowledge. He spent many years in 
Rishikesh, Badrinath and other places and on 
his return to Madurai he constituted the present 
endowment of his properties. The Ashramam 
is engaged in imparting spiritual education to 
youths. Oneof the most notable features of the 
work of this institutions is that it teaches 
Sanskrit to à large number of youths with the 
object of imparting to them the spiritual 
knowledge contained in our Upanishads and 
Puranas. It is therefore not & matter for sur- 
prise that this Ashramam should have made an 
appeal to many eminent spiritualists all over 
India who have blessed its activities. Swami 
Shuddhananda Bharati is one of its great 
supporters. 

In furtherence of its object of promoting 
spiritual education, the Ashramam has pub- 
| lished this work consisting of devotional songs 

of the saintly composer Sri Natana Gopala 
Nayaki. It contains 42 of his compositions in 
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the Sourashtra language and they are printed 
in Tamil, Devanagari and English scripts, with 
an English translation and an explanatory note. 
The Swami was born in Madurai in 7840 and 
attained Mukti on the Vaikuntha Ekadasi in 
944. While still a youth he withdrew himself 
from the affairs of the world and devoted him- 
self to the worship of Lord Krishna. He lived 
so much in thoughts of Him that he began to 
regard Him as his Nay&ka and himself as his 
spouse. It is this Nayaka and Nayaki Bhava 
that is the key note of his songs and it is this 
that earned him the title of Natana Gopala 
Nayaki Swami. His songs breathe intense 
Bhakti in all the 9 modes mentioned in the 
Bhagavatha and are full of the great passages of 
the puranas. 


As for the music of the pieces, it is possible 
to assess their full value only by listening to 
them. Words and Swaras do not bring out Raga 
Bhava which transcend them and can best be 
appreciated only by the ears. It may be 
mentioned that the Music Academy has arranged 
for a recital of these songs in its coming Con- 
ference of Experts. It is stated that the Swamiji 
has composed several hundreds of songs in the 
Sourashtra and Tamil languages and some of 
them have already become popular through the 
rendering by Smt. Sivananda Vijayalakshmi. 
It may also be noted that the songs now 
published are in Rakthi ragas noted for their 
emotional contents, such as Mukhari, Nada- 
namakriya, Mchana and the like. There is also 
& piece in Raga Dwijavanthi. The Public are 
indebted to the Siddhasramam for publishing 
these valuable “Kritis”. 


(Sd.) T. L. VENKATARAMA AIYAR 
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PREFACE 
Padmabhushan 
Dr. V. RAGHAVAN, Ph.D. 
Head of the Sanskrit Dept., MADRAS 
University of Madras. (Retd.) 2-2-070 


Fellow, 
Sangeet Natak Academy, Delhi. 


I welcome this publication for several 
reasons. Following the aim and plan of my 
Spiritual Heritage of  Tyagaraja, this book 
presents in Devanagari script some of the songs 
of a Saint who had expressed his thoughts and 
devotional ideas in a language of restricted 
vogue. This is all the more significant as 
‘Sourashtra ? is little known to the wider world 
and however few the songs reproduced in this 
book the world of linguistic scholars will feel 

A grateful to the publishers that they have here 

| easy access to a most interesting language on 
which adequate scientific studies have not yet 
been made. 

It is probably better known in music circles 
that a direct disciple of Sri Tyagaraja from the 
Sourashtra community - Walajapet Venkata- 
rama Bhagavatar-and his pupils and descendants 
made significant contribution to the art of 
music and the preservation and propagation of 
the compositions of Sri Tyagaraja. But 
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Sourashtra literary and cultural activities - 
which yet remain to be surveyed systemati- 
cally -include several poets and devotional 
poems and versions of well- known sacred texts 
in Sanskrit, as also music composers. 


The underground roots of the Bhkati 
tradition which run all over the sacred land 
throw up here, there and everywhere shoots of 
saintly manifestations, which expressing 
themselves in diverse language media and other 
regional milieu, have through the centuries, 
reinforced and kept the tradition live and 
active through the centuries. In this tradition, 
music, dance and dance-drama had poured 
their creations to enrich it and to make it more 
readily acceptable to the people at large. One 
of the noble souls who belonged to this twin 
tradition of bhakti and sangita is the Saurashtra 
Saint Natana  Gopala Nayaki Swami of 
Madurai. 


The life of the Swami has been told in 
separate books in 'Tamil and English, as 
also in the introduction to this book 
ஜு Prof UN Srinivasaraghavan. In the 
present effort, his devout followers, 
Sri S. V. Narasinga Rao and his associates, of 
the Siddhasramam, Madurai, have projected 
the musical side of the Saint to the world 
outside Tamil Nadu. The Saint, as is clear 
from the songs presented in this volume, was 
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a strict adherent of the Srivaishnava doctrine 
of Prapatti and a firm believer in the observance 
of the prescribed rituals of Samasrayanam, the 
recital of the Dvayam etc. In his songs, unlike 
other Saints, who denounced the formal obser- 
vances and emphasised the content ‘and 
substance of true devotion, our composer 
exhorts devotees to follow the acts of devotion. 
He also emphasises separately in a whole piece 
and in several pieces in a general way, the 
effective role that the Guru has to play. The 
necessity for detachment from material 
pursuits (Vairagya) form the teachings of more 
than one song. Above all, like other adherents 
of the Bhakti-vedanta-marga, he also insists on 
the repetition of God’s Name, NAMA. Thus 
Natana Gopala Swami’s Kirtanas fall in line 
with and form part and parcel of the body of 
Kirtanas of the galaxy of Karnataka music 
composers from Purandaradasa to Tyagaraja 
and the still later ones. 

In addition to the text in Devanagari, those 
responsible for this edition have added a text in 
Roman script, English translation and an 
exposition of the contents of each Kirtana on the 
background of the literature of Bhakti and 
Vedanta; particularly the Pasurams of the 
Alwars in which the composer was soaked. 
These are very well brought out by Prof. 
A. SRINIVASARAGHAVAN, to whom we owe the 
English translations and expositions of the 
songs. 
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I congratulate the Siddhasramam and 
Sri Narasinga Rao and on the occasion of the 
release of this book along with a recital of 
select compositions of the Saint at the 44th 
Conference of the Music Academy, Madras, 
I wish those connected with the Saint and his 
Adhishthanam bring out an edition of all 
his songs with music notation. 


V. RAGHAVAN 
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PUBLISHER'S NOTE 


Madurai! This historic city where 
Periazhvar sang the Pallandu for Bhagavan Sri 
Vishnu; this Jivanmuktipuram (ஜீவன்முக்திபுரம்‌) 
hallowed by great Siddhas and Bhaktas who 
lived here; this Koodalmanagar (கூடல்‌ மாநகர்‌) 
where various religions, arts and cultures 
thrive in harmony; this Divyakshetram also 
famed as “The City of Temples” (கோயில்‌ 
மாநகர்‌), “The City of Festivals” (விழாமலி 
மூதூர்‌), “The City of Arts” (கலைமலிதிருநகற்‌). 
The Tiruppugazh Mandapam of the Holy 
Temple of Devi Meenakshi wears a festive 
brilliance. The city celebrates the glorious 
Jayanti Mahotsavam of “The Light of 
Madurai”, the great Sri Natanagopala Nayaki 
Swamin who was the incarnation of Andal and 
Radha ina man’sform. The main feature of 
this Aradhana Festival is the illuminating 
musical discourse on the soul-stirring Sourash- 
tram songs and teachings of the Swamin by 
*Sollin Selvi’ Srimathi Sivananda Vijaya- 
laksmi. The melodious kritis rendered by the 
well-known Pravachanist touched the heart of 
the millions in the audience. 

Ministers of the Central and the State 
Governments and high celebrities of the country 
presiding over the-function, speaking on and 
listening to the wonderful life of Sri Nayaki 
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Swamin was a daily occurrence. Professor 
A. Srinivasaraghavan had the opportunity to 
preside on one of these days. The Professor 
recalls during his speech how he happened to 
see a portrait of Sri Nayaki Swamin in a pious 
household at Paramakudi (in Ramanathapuram 
District of Tamil Nadu) and how the saintly 
form and features of the Swamin captivated 
his mind at first sight. “Who is this great soul 
shining like all the Alwars put together? What 
are his teachings? Who can enlighten on his 
greatness?", With these thoughts the Professor 
was lost in a reverie. Days, weeks and months 
rolled by on his return home. And now, he 
finds himself not only participating but also 
presiding over the celebrations for the very 
same Saint! “A mysterious coincidence and 
blessing indeed !?? feels Prof. Srinivasaraghavan. 
Tears roll down his cheeks, intense emotion 
chokes his voice and the great scholar stands 
speechless for quite some minutes in ecstasy. 
This incident melts the hearts of thousands of 
men and women in the audience Words come 
out by and by, and the address of the President 
punctuated with short spells of ecstacy comes 
to & gradual conclusion. 

Thereafter came the exalting voice of the 
*Solin Selvi’. The unique Kritis and Nama- 
valis of the Swamin rendered on the lines of 
Purandaradasa and Thyaga Brahmam and the 
invaluable teachings therein expounded by 
$mt. Vijayalakshmi in her own inimitable and 
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thrilling manner, made everyone smitten with 
devotion for the Lord. 

“Should not the world know these elevating 
ideas much better? Should not the society 
resurrect itself following the foot-steps of the 
Swamin’s life of vast charity and nobility??? 
These were the reflections in the mind of 
Siddha Narasinga Rao (now President of the 
Siddhasramam) in the audience. Providence 
willed his ambition may fructify through the 
Siddhasramam as the fortunate instrument. 
That the same devoted soul in the person of our 
esteemed Prof. A. Srinivasaraghavan should 
come to aid with his luminous translation and 
commentary in English for the sacred kritis of 
the Swamin was also perhaps pre-ordained by 
Divine Will. Siddhasramam bows in all 
humility to the spontaneous mercy of the 
Almighty in bringing together all those who 
have contributed with their talents or cash 
donations towards the making of this book. 

Select kritis of Sri Nayaki Swamin in 
original Sourashtram or Souraseni language 
(which is one of the five Prakrit languages viz., 
Magadhi, Ardhamagadhi, Souraseni, Maha- 
rashtri and Panchali) 


माहाराष्ट्री मागधीं शौरसेनीं 
गौडीं लाटीमित्थमन्यादृशीं च | 


மாஹாராஷ்ட்ரீம்‌ மாகதீம்‌ செளர்ஸேநீம்‌ 
கெளடீம்‌ லாடீம்‌ இத்த மந்யாதீருசீம்‌ ௪. 
—Sankalpaso oryodaya 
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Goudee—ardhamagadhee 
Laatee—Panchalee 


arenow given in Devanagari, Tamiland Roman 
characters with translation and commentary in 
English. The ancient grammarian, Panini who 
popularised the Sourashtram language has, 
while referring to the phonetics of ranga-varnas 
in one of his books, cited the example of the 
pronunciation of & woman of the Sourashtra 
community thus: 


यथा सौराष्ट्रिका नारी எண்‌ इत्यभिभाषते d 
एवं रंगा: प्रयोक्तव्याः से अराँ इव खेदया ॥ 
—“ Paniniya Shiksha”, Verse 26. 
[Just as the butter-milk selling woman of Sourashtra 
pronounces the word ५ Takra’, the final vowel of which 


has more than two maatras, the ranga-varnas too must 
be pronounced.] 


The ancient Tamil classico, Tolkappiyam 
declares the inspired words of men of divine 
enlightenment as verily mantras: 

நிறைமொழி மாந்தர்‌ ஆணையிற்கிளந்த 

மறைமொழி தானே மந்திரம்‌ என்ப. 
Understanding and reciting Mantras confer all 
benefits on man. Saint Tirumoolar says, 
“Listening to the words of the Guru and 
reflecting upon his sacred form......confers 
enlightenment: 


தெளிவு குருவின்‌ திருமேனி காண்டல்‌ - 
தெளிவு குருவின்‌ திருநாமஞ்‌ செப்பல்‌ 
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தெளிவு குருவின்‌ திருவார்‌்தீதை கேட்டல்‌ 
தெளிவு குருவுரு சிந்தித்தல்‌ தானே. 
—Tirumoolar Tirumanthram, 439, 


This book is published with a view to enable 
one and all to attain lasting bliss by reciting 
the Mantra-like kirtans of Sri Nayaki Swamin. 


We offer our heart-felt thanks to Messrs. 
K.L. Srinivasaier Sons, K.L.S. Narayanaswami 
and K.L.S. Subburaman (late) of Madurai for 
their munificent donation for this book and 
support in the constructive work of the 
Siddhasramam. 


We are much indebted to Prof. A. Srinivasa- 
raghavan, M.A. for his lucid translation and 
commentary in English with copious quota- 
tions from the hymns of Alwars and other 
scriptures. We are grateful to Sri T.L. Venkata- 
rama Aiyar, Retired Supreme Court Judge, 
Madras and a Patron of the Siddhasramam for 
his generous support in our endeavours and his 
kind Foreword to this book. We are much 
obliged to Dr. V. Raghavan Ph.D. who, on 
hearing about the musical kritis of Sri Nayaki 
Swamin readily agreed to give the Preface. 


Our thanks are due in no small measure to 
Sri K. L. N.Janakiram, Madurai, ‘Sataari- 
Sevaka’ Sri V. Krishnaswami Sarma, Sri 
V. Venkatesaier, Sri T. N. C. Varadan, B.A., all 
three of the LIFCO, Madras; Sri M. S. Mahadeva 
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Iyer, Sri S. R. Sarangapani, M.A., Sri V. A. 
Devendran, M.A., Sri K. R. Sethuraman, B.sc., 
B.Lib., and all other friends and well-wishers 
at Madras and Madurai who have rendered 
invaluable help in the preparation of the book. 
Messrs. Kabeer Printing Works, Madras deserve 
our sincere thanks for their fine execution of 
this book with four different scripts. 


Madurai, | S. V. NARASINGA RAO, 
23-0-70, President, Siddhasramam. 
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Tamil. The songs of this bridal mystic are 
being heard ever more now and there is & 
renaissance, as it were, of those songs. We 
shall also join in this spiritual renaissance and 
make ourselves blessed with some thoughts 
about the life and songs of this bridal mystic— 
Sri Natanagopala Nayaki. 

It was divine dispensation that sent out 
about & thousand years ago from the old 
Sourashtra kingdom hundreds of Sourashtra 
families to the distant Vijayanagar in the east. 
There they stayed till the fall of the Vijaya- 
nagar Kingdom five centuries after. Then they 
migrated to the Tamil Kingdom and settled in 
Thanjavur, Tiruchirapalli, Madurai, Salem and 
other places. The Sourashtras had a culture 
of their own and they willingly assimilated 
the culture of Andhradesa when they were 
there, and Tamil culture when they came 
here. They mixed with all freely maintaining 
at the same time their individuality. Generally 
all of them were of fair complexion and 
well-built body and their main occupation was 
spinning and weaving. 

‘Koppaan’ is one of those families of 
Sourashtra Brahmins that had settled in 
Madurai and made it their home. Towards 
the beginning of the last century, in that 
family there was one Rangarya, and his wife 
was Lakshmibai. They were carrying on their 
vocation of spinning and weaving. They had 
two sons and five daughters and the younger 
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son was Ramabhadra. Even from birth, there 
was something strange and uncommon about 
him. He would often be found in solitude in 
silent meditation when the other children of 
his age would be laughing and playing with 
toys and dolls. At the age of five he was put 
in school, but there he was like a fish out of 
water. He was stopped from going to school 
since he could not make any progress. 
Rangarya put him in the shop for writing 
accounts. But Ram-nam was the only entry 
made by him in the account books. Rangarya 
then wanted Ramabhadra to try the hereditary 
profession of weaving. The dutiful son obeyed 
and sat before the loom. But the clap of the 
moving shuttle put him in mind of Ram-nam 
japa. Japa continued and the loom stopped. 
The father saw that Ramabhadra was unsuited 
to that work also. The loving parents were in 
a fix not knowing what to do with that problem- 
child of theirs. To give a change, the family 
shifted their residence to Tirubhuvanam near 
Kumbakonam in  Thanjavur District and 
pursued their profession. But Ramabhadra was 
attracted more by the imposing towers of 
Sarangapani and Oppiliappan than by anything 
else. After some time they came back to Madurai 
and settled permanently in Palmal Cross Street. 
Now Ramabhadra was eight years old. 
One night he left home, wandered in the streets 
brooding over his own thoughts and slept on 
the pial of & house near Periya Vilakkuthoon- 
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(Blackburn Square)in Madurai. Shortly before 
dawn he hada dream of a man in ochre robe 
asking him to get up and come. The boy awoke 
and to his wonder, found near him a book 
which the man in the dream had in his hand. 
Ramabhadra walked with the book, and the 
rising sun saw the budding boy-saint in a cave 
at Tirupparankundram, one of the six holy 
hills specially dedicated to Lord Subrahmanya. 
There he began to lead a life of austerity. He 
never went out, but t lived upon whatever was 
offered to him, by casual visitors. Very often 
he ate Kattraazhai (alàe) and Etti fruit (nux 
; vomica) After 50776 ) 0706 the mother of 
j/ Ramabhadra:came to know that he was in the 
it Guhasram cawe. of Tirupparankundram and 
i went there.. She:appealed to him to come home 
“But hg; ‘in all humility, prevailed upon her to 
leave-him to God and said, “If you want to | 
do any help, give me a begger's bowl". The | 
disappointed mother didas he said and returned 
home with a heavy heart. ja 
Ramabhadra remained in the cave of the 
bill and continued his penance for twelve 
years. One morning he heard an invisible voice 
which commanded him to go to Paramakudi in 
Ramnad District and seek the guidance of one, 
Nagalinga Adigal there. Accordingly Rama- 
bhadra took leave of Tirupparankundram and 
proceeded to Paramakudi to meet the master. 
The same day Nagalinga Adigal had a vision 
in which he was told that a young man would 
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be coming to him and he should accept him as 
a disciple and instruct him in the path of Raja 
Yoga. Nagalinga Adigal was waiting for the 
arrival of the disciple. Ramabhadra came and 
saluted him and prayed for light. The master 
initiated him in the path of Raja Yoga and in 
the worship of Siva. Ramabhadra smeared 
his body with holy ashes and wore garlands of 
Rudraksha beads round his neck, wrists and 
arms. He was given the name of Sadananda 
and he became an EC Siva. 

After getting instruftion frérh*the master, 
Sadananda took a vow/of, siténce and =) 
Raja Yoga. He attaindd a state of perfection in^ 
that Yoga and Mer of; Stee 
powers with which he&cotild work wonders, 
People came to him tohaVestheir desires 
fulfilled and their evils remove by 
blessings. Sadananda Siddhar set oUt on a 
pilgrimage and moved slowly from village to 
village. Wherever he went, people flocked to 
him for help. Even kings like Muthuramalinga 
Setupati, Raja of Ramanathapuram and Gauri 
Vallabha Thevar, Raja of Sivaganga welcomed 
and honoured him. When he stayed at the 
palace in Sivaganga at the Raja’s request, he 
performed many miracles. One such was as 
follows: He was buried in a hermetically 
sealed underground chamber and left there, 
securely locked. After some days, when the 
chamber was opened, it was found empty and 
he was not there. Almost immediately news 
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came to the wonder of all that Sadananda 
.Siddhar was seen going towards Madurai. Later 
in the “Vidin Thope" to the east of Madurai, 
& serpent was protecting him from the hot 
rays of the sun with its expanded hood. 
Such was the greatness of Sadananda 
Siddhar who was almost worshipped by all in 
wonder. But in spite of all this honour and 
greatness, he felt as if there was a void in him 
and that he should seek something which would 
give him peace. 
f In the course of his wanderings Sadananda 
Siddhar came to the holy hill, Tirumalirun- 
cholai where the temple of Alagar is situated. 
«t Tirumaliruncholai malai’ said I; at once 
4 Thiru Maal came and entered it in full.” 
These words of Nammalwar about that Hill 
seemed to prove true since the heart of Sada- 
nanda Siddhar derived some comfort when he 
was there. They also gave rise to a yearning in 
him to worship Nammalwar. So from there 
he proceeded to Alwar-Tirunagari, a place à 
dedicated to Adinatha, the Lord, and hallowed 
by Nammalwar, the mystic. 

Ramabhadra’s coming to Alwar-Tirunagiri 
marks a turning point in his life; for it was 
here that our ‘Natanagopal’ was born. Sada- 
nanda Siddhar who was & great devotee of Siva 
and whose body was smeared with holy ashes 
and adorned with Rudraksha maala reached 
"Alwar-lirunagiri and went to the temple eager 

to worship the Saint Nammalwar. As he 
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entered it, the tune of a sweet song fell upon his 
ears and arrested his attention. His feet natu- 
rally moved towards the place from which the 
song came. There he saw a devout Sri 
Vaishnava singing to the tune of a lyre, the 
hymns of Nammalwar before the Lord and the 
Alwar. He had the dvaadasa-oordhva pundra 
i.e. the twelve namams on the forehead and 
other parts of the body and garlands of lotus- 
seed beads and tulasi around his neck. Oblivious 
of all things around him he went on singing. 
His face was beaming with joy and tears of 
devotion were trickling down his cheeks. He 
was & great devotee of Vishnu and had dedicated 
himself to the service of the Lord. Daily he 
came to the temple and sang the hymns of 
Nammalwar during worship. His name was 
Vatapatra Arya, and was generally known as 
the ‘Araiyar Swami’. Sadananda Siddhar was 
unconsciously drawn towards him and wanted 
to meet him and get his blessings. So he stood 
there waiting. 

Sri Vatapatra Arya finished his service and 
came out. Sadananda, who was waiting, fell 
at his feet and requested him to accept him as 
his disciple and redeem him. The noble 
Vatapatra Arya was touched by his earnestness. 
He lifted up Sadananda and taking him warmly 
by the hand led him home. There Sadananda 
narrated his life-story and renewed his prayer 
for redemption. Vatapatra Arya gladly agreed 
to initiate him in the path of Sri Vaishnavism 
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and conducted the consecration ceremony 
known as Pancha-samskara or Samasrayaanam. 
He gave Sadananda Drishti-deekshaa, Mantra- 
deekshaa, Sparsa-deekshaa and Naama-deekshaa 
—the consecration by sight, by Mantra or 
Mystic syllables, by touch and by name. The 
Sri Vaishnava-naama of ‘Natanagopal’ was 
bestowed on Sadananda Siddhar. And Natana- 
gopal was born. All the austerities practised | 
by Ramabhadra at Tirupparankundram for 
twelve years and the yoga performed by him at 
Paramakudi as Sadananda, the disciple of Naga- 4 
linga Adigal found their fruition in his 
becoming the disciple of the great Vishnu- 
Bhakta, Vatapatra Arya and in his taking the 
spiritual rebirth with the name of Natanagopal. 
When we read the life of Ramabhadra and the 
transformations in it, we are apt to be reminded 
of the life of Tirumazisai Alwar who also passed 
through several stages and who speaks with 
just pride : 
66 Saakya system we did learn, 

And Jaina system too we learnt; 

Study we made of Agama books 

That Sankara did propound and teach, 

And now by fortune we have reached at last 

The God with complexion blue and lotus eyes, 

Bereft of all the evils we are now 

And nothing exists beyond our reach 


4, € சரக்கியம்‌ கற்றோம்‌ சமண்கற்றோம்‌ சங்கரனார்‌ 
ஆக்கிய ஆகமநூல்‌ ஆராய்ந்தோம்‌--பாக்கியத்தால்‌ | 
செங்கட்கரியானைச்‌ சேர்ந்தோம்‌ யாம்தீதிலமே 
எங்கட்கரிய தொன்றில்‌.?? 
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When Natanagcpal emerged from the house 
of Vatapatra Arya, he was a perfect Sri 
Vaishnava, both in mind and form. The twelve 
namams and beads of lotus-seeds and Tulsi 
adorned his body; the nectar-like names of 
Vishnu were on. his lips. Natanagopal stayed 
at Alwar-Tirunagiri as he wanted to equip 
himself by studving the books on Visishtadvaita 

; Philosophy. He sat at the feet of Vatapatra 
Arya and studied the Tiruvaimozhi of 
Nammalwar, Sri Bhashya of Ramanuja which 

A is a commentary on the Brahma Sutras of 
Vyasa and Gita-Bhashya of Sri Ramanuja. As 
Natanagopal was emotional by nature, the 
hymns of Nammalwar appealed to his mind 
very much and particularly those hymns sent 
him into raptures which describe the experi- 
ences of Nammalwar as Parankusa Nayaki— 
a lady pining for the company of Sri Krishna 
or rejoicing in his union. And in the manner 
of Nammalwar, Nayaki-bhaava or Bridal 
Mysticism took root in Natanagopal, which 
later blossomed and made him Natanagopala 
Nayaki. 

The study of the works of Andal gave birth 
to a desire* in the mind of Natanagopal to go to 
Srivilliputtur and worship Andal. For She is 
the Eternal Bride of the divine bridegroom and 
the ideal for the Alwars whose divine out- 
pourings are modelled, as it were, upon Her 


* புண்ணியஸ்தலமாம்‌ ஸ்ரீவில்லிபுத்தூருக்குப்‌ போய்ச்சேருவது: 
எப்போது 9 is one of his songs. | 
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enjoyments of the Lord. So with the permission 
of Vatapatra Arya, his master, he went to 
Srivilliputtur and stayed there worshipping 
Andal and visiting places which were hallowed 
by their association with Her. 

Andalsent Natanagopal to the Lord of Her 
heart, Alagiamanavala (Ranganatha) at Sri- 
rangam. There he enjoyed the bliss of the 
Lord of Sleeping Beauty, and wentinto raptures. 
He sang and danced in joy. The Jeeyar Swami 
of Srirangam was much impressed by the 
inordinate love of Natanagopal to Ranganatha 
which approximated to that of a lady. Inspired 
by Lord Ranganatha and in His very presence, 
the Jeeyar accosted him as ‘Natanagopala 
Nayaki’ and that became his name ever since. 
His disciples refer to him out of respect as 
! Nayaki Swamigal’. 

Like Nammalwar, who was God-intoxicated 
and who in his bridal form is referred to as 
Parankusa-Nayaki and like Tirumangai Alwar 
who isreferred toas Parakaala-Nayaki, Natana- 
gopala Nayaki also was God-intoxicated. He 
experienced the joy of union with Lord Ranga- 
natha and the pangs of separation from Him 
and burst out in songs couched in Sourashtram 
or Tamil Language. 

After some years of stay at Srirangam, 
Natanagopal set out on a pilgrimage and visited 
Tirupati, Kanchi and other holy cities 
worshipping the Bhagavans there. On his way 
back he came to Tirubhuvanam near Kumba- 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Lp Cyn LA PL T a 


nnd ga a a a a a aa Eee 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
27 


konam. Therealady received him with great 
respect and love, and placed before him a plate 
on which were arranged a silken saree, blouse, 
and many ornaments usually worn by a lady. 
She said that she had taken a vow to offer all 
her ornaments to Natanagopal if she should 
have & child and she was discharging the vow 
then, as she had one. Natanagopal thought for 
७ while, not knowing what to do with the 
jewels. Suddenly the idea flashed in his mind 
that it was God's will that he should thence- 
forth appear in the robes of a lady quite in | 
consonance with his name  Natanagopala 
Nayaki. So he accepted them and casting off 
the man’s attire, dressed himself in the Bride’s 
garments and put on the jewels also. The 
new transformation sent a thrill through his 
body and he began singing the praise of the 
Lord. And this is the pen-picture of Nayaki 
Swamigal that was given at the beginning of 
this monograph. 

Natanagopala Nayaki returned to Madurai. 
There he would go along the streets singing the 
names of God. He would take whatever was 
offered voluntarily and bring it home. He 
would prepare food and offer it, first to God. 

| Then he would share it with those that were in 

| need ofit. Then he would spend the day in 
Bhajan and Keertan. This was his daily 
routine. Gradually he became the centreof a 
band of devotees who were always with him 
and would partake in his Bhajans. 
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Every year Natanagopala Nayaki would go 
to Srirangam to worship the Lord on Vaikunta 
Ekadasi day. (He would abstain from taking 
any food on Ekadasi day and spend the entire 
day and night in chanting the names of God 
and dancing and worshipping. Next day, i.e. 
on the Dvadasi day, he would offer food to all 
Bhaktas first and then would break his fast. 

One year Nayaki Swamigal started for 
Srirangam taking some money with him to 
cover the expenses for feeding the Bhaktas on 
the Dvadasi day. On the way somebody ran 
with that money when Nayaki Swamigal was 
lost in thoughts of Bhagavan. When the 
Swamigal saw that the money was lost, he felt 
sorry for a moment that he would not be able to 
feed Bhaktas at Srirangam. Next moment 
there was a change in him: he shouted with 
joy and danced and said: ‘‘Gopal who stole the 
butter of the Gopis in Gokul has stolen this 
money here. I have the good fortune to feed 
Him here on the way even before the scheduled 
day." Swamigal proceeded to Srirangam un- 
perturbed. But the time Nayaki Swamigal 
reached Srirangam, his disciples had come to 
know of the loss of money and they decided to 
make good the loss. Money came pouring in. 
Nayaki Swamigal was overjoyed, and exclaimed 
that he was very fortunate since he was able 
to feed the Lord at two places that year, on the 
way and at Srirangam. 
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Thus Natanagopal Nayaki Swamigal lived, 
moved and had his being in God. His keertans 
became very popular and began to spread; they 
were sung not only in Madurai, but also in 
'Yrichy, Thanjavur, Salem and Madras etc. 

One year it so happened that Nayaki 
Swamigal was not able to go to Srirangam for 
Vaikunta Ekadasi and stayed at Madurai. On 

$ that day a great procession was arranged in 
which all the citizens enthusiastically took 
part and Swamigal was taken round the streets 
of Madurai in a palanquin to the accompani- 
ment of music and Nama-sankeertan. The 
whole city was jubilant and had a festive 
appearance. 

The next year also on Vaikunta Ekadasi 
day, the Swamigal was taken in procession in 
horse coach. Meeting his select disciples in 
their homes the next day, the Swamigal uttered 
prophetic words. Said he to one: “Last year’s 
procession was in ‘Dandi’ (palanquin): this 
year it was a ‘Bondi’ (coach). Next year you 
shall see the ‘ Khandi’ (hollowed ground).” The 
disciple wondered what he meant. To another 
the Swamigal expressed his wish to prepare a 
place for his final internment at Kaadakinar on 
the Alagarkoil Road and facing the idol of Lord 
Narasimha of Yanaimalai Temple. The 
perturbed devotees sensed something unhappy 
but carried out the Guru's bidding. 

On the night of Ashtami before Vaikunta 
Ekadasi of the third year (0944), the Swamigal 
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felt slightly exhausted. He saw the impending 
end of his bodily existence and asked to be 
seated comfortably. Gathering his breath, the 
Swamigal sat in meditation for two days and 
nights. On the third day, it was Ekadasi and 
the star Krittikai, à rare combination occurring 
once in twenty years. At about lla.m. the 
Swamigal opened his eyes and broke into à loud 
laughter. “Hari” he exclaimed looking up, 
and then closed his eyes gently. A rare 
brilliance lit up his face and a beaming smile 
adorned his lips. The glow of life fled out of 
his physical body to permeate the whole 
universe. 

The memorable annual procession this year 
saw only the mortal remains of the saint 
carried in the palanquin. With sacred bath and 
floral decorations, the body was interred in a 
sitting posture at the same place prescribed by 
him at Kaadakinar. The time also coincided 
with his birth-star Mrigasirsham. 

Devoted citizens of Madurai have built an 
Adhishtanam. This was later developed into 
an imposing shrine with a beautiful idol of 
Lord Krishna as Natanagopal. It is situated as 
though the Swamigal is waiting to catch a 
glimpse of Lord Alagar as He passes by on his 
way to and from Madurai during Chitra 
Pournami festival every year. “ பரிமேல்‌ வரும்‌ 
அழகா பாதமருள்வாய்‌ ?? is a keertana of the 
Swamigal on Sri Alagar. The place has a rare 
charm with peace and sanctity reigning 
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supreme. Visitors to Alagarkoil halt here to have 
darshan of Sri Natanagopal and pay homage to 
the Immortal Soul of the Saint fulfilling the 
desires of earnest devotees in a marvellous way. 

Before concluding, I should like, on this 
occasion when a few of the keertanas of Nayaki 
Swamigal are being published with a rendering 
in English for the first time, to touch on some 
of the major aspects delineated in them. 

Even a casual reader will find that there is 
a ring of devotion and sincerity in all the 
keertanas and that the sentiments contained in. 
the hymns of the Alwars find an echo here. 
There are hundreds of keertanas and all of 
them, whether in Sourashtram or Tamil 
Language are couched in a lucid style and 
simple manner that even children will love to 
learn and sing. All the keertanas are set to 
music and different Ragas and various Talas 
are handled with great dexterity. Their 
charm is enhanced by rhythm and melody, 
rhyme and alliteration. Poetical conceits also 
set off the beauty of the compositions. I shall 
content myself by referring to the poetical 
beauties in a few of the Tamil Keertanas of 
Nayaki Swamigal. 

The fickle nature of the mind is described 
in several places with homely similes: 

2 «Like the lamp that flickers 

When placed on a river-bank breezy 
My mind doth waver again and again.” 


4, “ஆற்றங்கரைத்‌ தீபமென அலைகுதே என்‌ நெஞ்சம்‌ ?? 
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2 tt Like the flame in an air-free place, 
bereft of motion my mind too was. 
But that, indeed, was long before.” 


3 « Sullied has my heart become, 
Like unto the mind of sinful men 
That practise not the rules of Dharma,” 


Nayaki Swamigal describes his distress at 
the time of separation from thus: 

4 ¢¢ Like unto a worm caught in scorching sun, 
I writhe and groan and lean become.” 

The relief that the mind gets in union is 
‘described as : 

5 «Like unto the crops that had cloud and rain, 

Fresh I grow and dance with joy.” 

The futility of idle talks is given a beauti- 

ful comparison in a Sourashtram Keertana : 
6 « Idle talks are like weeds 
That grow again even when cut”, 

We can see the solicitude of Nayaki Swami 
gal for the erring humanity. He has a soft 
heart and cannot bear to see the men treading 
the forbidden path. His great desire is that all 
men should become god-minded and godly. He 


2. ₹*நீவாத தீபமென முன்நின்றதே என்‌ நெஞ்சம்‌ ?? 

ef. “ यथा दीपो निवातस्थो नेङ्गते सोपमा स्मृता ?? 
—Bhagavad Gita, 

9, “அறம்‌ புரியாதார்‌ மனம்‌ போலே அழுக்குற்றதே நெஞ்சம்‌ ?? 

4, « வெயிலிலகப்பட்ட புழுப்போல மெல்ந்தேனே ?? 

5. ₹6மழையைக்கண்ட பயிரதுபோல மகிழ்ந்து வளர்ந்தாட்‌ °’ 


6, “ளை हॉडयि भाज्ज सॉक ?? 
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takes pity upon those, who, in ignorance, are 
fondly running after food and clothes, but 
forget the merciful God, Who is waiting eagerly 
to redeem them. As though he is asking a 
favour of them, he begs of them to turn away 
from world and come to God. He sounds a note 
of warning that life is fleeting and mundane 
things are all transient, and advises them to 
seek God before it is too late. There will come 
a time in the life of all men when the frightful 
servants of Yama will come and drag them 
by ropes and they will be lying helepless 
surrounded by weeping kinsmen who have love 
only for his wealth, and not for him. Swamigal 
Says : 

7 « Ask they will, ‘what have you kept and where t? 

If “No? you say, they fly at you. 
They will mock and spurn and say, 
‘Fie on you! Are you a man? 

So he asks men to take time by theforelockand do 
BhaktitoSriKrishna who will never desert them. 
He declares that it is not difficult to propitiate 
Krishna; for He does not want anything more 
than the chanting of His names. The observance 
of daily rites enjoined by the Sastras should not 
be abandoned by a man who seeks redemption. 
It has a twofold benefit since it dispels sins and 
pleases God. Sastras are but His commands. 
Nayaki Swamigal devotes a fairly long Keertan 


7. Cale कायू Afa kara Haq gag 
alte के edt Hag ஏ काम्‌ मॅनिक्‌ मॅन्‌ असल ?? 
972--6 
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to strees the importance of a pure and faultless 
life.” In that. Keertan he enumerates all the 
virtuous acts that a man should do to qualify 
himself for the Moksha and by way of contrast, 
lists all the. sinful acts that a man should 
carefully shun. He lays special emphasis on 
the observance of daily rites like bathing in the 
morning, wearing namam (cast mark) on the 
forehead, doing Sandhya and worshipping God. 
This keertan can be studied with advantage 
not only by Sourashtras but others also. 

The fundamental doctrines of Visishtadvaita 
(Panorganismal Monism) are found interspesred 
in the keertanas, for instance the Supreme God- 
head, Daasya-Bhaava and Madhura-Bhaava, 
Nayaki Swamigal declares in no uncertain 
terms and in an uncompromising manner the 
superiority of Sriman Narayana over all the 
Gods including Brahma, Siva and Indra. He 
proclaims that there is no God greater than 
Hari and all other Gods are but individual 
souls (Jivas) in bondage. He says: 

8 ८८ From whose foot does Ganga flow? 

And on whose head again a place it finds ? 
Who is again the Brahman Supreme? 
Other than Hari, our Sri Venkatesh, 

No God there is, know ye all.” 


8. “Cats पाथिस्‌ Hg Pls வன்க सेस्ते 
வி்‌ परब्रह्म AH 
agen हरि विना देवू edt? 
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° «t All the Gods, Brahma inclusive 
Are but Jiyas, souls in bondage 
This is what the Vedas reveal, 
This is what the Gita declares, 
And this is what the wise men say, 
Men that know the Upanishads well”, 

So long as a person lives in this world, he 
must render service to God and it is the surest 
way to please God. The service must not stop 
there, it must extend to service to the devotees 
of God (Bhagavata). 'lhis is the Daasyabhava 
'already referred to. 

70 « Sri Bhashya of Ramanuja also supports this, 

| one can see”, 

Swamigal also warns that they must not 
‘commit sins against Bhagavatas since it 
displeases God very much and therefore a 
| greater sin. 

| The ontology of Visishtadvaita finds a place 
| in the  keertanas of Swamigal. Chetana 
(Sentient Soul), Achetana (Non-sentient matter) 
and Iswara (the Ruler) are the three Tattvas. 
| Isvara is Sriman Narayana. Chetana and 
Achetana are subordinates to Him and are His 
| bodies, and He is their Atma, This is the 
Sareera-Sareeri-Bhaava or Body-soul-relation- 
ship that exists between the Lord on the one 


| 9. “ब्रह्मादि ggg जीवात्मानूस्‌ dag से ये Marg ये 
| वेदान्तुन्‌ जनास्तन्‌ எனா ?? 

| 40. “रामानुजभाष्पं HAT 

| ध्यान டட » 

| रामालुज गुरु ध्यान्‌ करि ஷன்‌ 

| 
' 
| 
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hand and all other objects on the other. Itisa 
sin to say that Jiva is Brahman. 
33. ८ [f one doth say that Brahman I am 
Sins to one will accrue, sure. 
Him the sins never will leave.” 
Nayaki Swamigal again declares that Visishtad- | 
vaita alone will give right knowledge. 
32 « Visishtavaita does wisdom give. 
Visishtadvaita leaves, wisdom goes. 
We can see how much of regard Nayaki 
Swamigal has for the Alwars and their Hymns : 
38 « Know ye all the Alwars! Hymns; 
All sins will die root and branch. | 
Keep this fact firm in mind»? | 
In the keertanas of Natanagopala Nayaki 
Swamigal we find reference to another very | 
important tenet of Sri Vaishnavism because of | 
which it is known as Suddhanta Siddhanta— | 
the Doctrine of the (Queen in the) Harem. The | 
relationship between the Jivatma and the 
Paramatma is very much like that between the 
Queen in the Harem and her king. Hence, that | 
‘name  Suddhanta means: அந்தப்புரம்‌. To | 
explain: the Queen in the harem lives only | 
for the sake of the king; whatever she wants, | 
she takes from him; and she does not seek the | 


2. “get मी MAT org எள்‌ जाना ?? 
72, “विशिष्टाद्वैतं वरिवेक्‌ afr 
विशिष्टाद्वैतं ated विवेक्‌ जायि ?? 
ழ3, “அரள என जनेत्‌ पाप्‌ 
ஏனை जाय Hur मॉन्लु SAT? | 
f 
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help of any other person for anything; Just as 

the Queen is thus devoted to the king alone, the 

Jivatma, who is subordinate to the Paramatma, 

is like his Queen and all his relationship is with 
| him only. It does not mean that he hates 
| others, but he is indifferent towards all others, 
| be they men or Gods. This kind of King-Queen 
| relationship between Paramatma and Jivatma 
is known as Madhura-Bhaava. That is the way 
shown by Andal and the Alwars. 

In a keertana in Tamil, Nayaki Swamigal 
| says: 
| 34 € Know ye that all the hosts of Jivas 
| Are almost like ladies before the Lord” 

Many of the keertanas of Nayaki Swamigal 
are in the Madhura Bhaava or Nayaki Bhaava. 
Several moods of a lady in relation to her 
husband are delineated in them, for instance 
joy and distress, anger and despair. In some 
keertanas Natanagopal Nayaki appeals to the 
lover Sri Krishna to come and save her. She 
warns that if he does not come at once He runs 
| the risk of losing the good name He has earned 
| that He is a merciful Lord and so on. Ina few, 
| she accuses Krishna that He must be really hard- 
| hearted since He is indiffernt to her when she is 
| undergoing untold sufferings. A few others are 
| addressed to the mind which is the most 
intimate companion with whom she can share 


| l4. “ ஜீவரத்ம கோடிகளெல்லாம்‌ ஸ்திரீப்பிராயம்‌ என்றறிவரய்‌ ?? 
““स्त्रीप्रायमितरम्‌ aay? is what the Rishis say. 
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her secrets. In some keertanas she accosts her 
sakhis (female companions) and shares with 
them her joy of union or pangs of separa- 
tion.5 She begs of them in some to go as 
messengers and bring Him or His message. 
Though she is angry with the Lord when she 
speaks to her companions, she says He is kind 
and will certainly come. If He does not come, 
she begs of them to bring at least the dust of 
His feet and smear it on her body to alleviate 
her. suffering! even as  Andal does. She 
instructs them to ask Him if it is a crime to 
love Him. if. He has forgotten His promise 
that He would never part from her? but has 
really left her to pine and waste in separation. 
She cries like Andal that her bosoms thirst for 
Him more than: herself?. Nayaki says like 
Alwar.the whole world seems to be in distress | 
like herself, and shares her sorrows and He 
must come at least to relieve them, if not her. 
He is not by her side, she does not want. 


5, “வந்தனம்‌ செய்கின்றேன்‌ மனம்‌ வைத்தழைத்து வாடி ?? 


06, £6 திருவடிப்பொடியைக்‌ கொணர்ந்து தேகமெங்கும்‌ ys? | 
of Andal’s words: Tt 

«t போட்கன்‌ மிதித்த அடிப்பாட்டில்‌ பொடித்தான்‌ கொணர்ந்து. | 

பூசீர்கள்‌ போகாவுயிரென்னுடம்பையே.?? 

77, ₹ குற்றமோ கொண்டாடினது கூறாயடி தோழி.?? | 

8, ££ என்னை விட்டால்‌ சுகமில்லையென்றான்‌ முன்னேபோய்‌ 
நில்லாய்‌.?? 

«€ ஒருபோதும்‌ மறக்கேனென்றுரைத்தானே.!? 

9. ££ முகுந்தனைக்காணாமல்‌ முலைகளிடர்‌ தீருமோ 2? 4 | 
cf. Andal's: t 

- ८ கொம்மை முலைகளிடர்தீர கோவிந்தற்கோர்‌ குற்றேவல்‌ ?? 


| 

pom | 
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anything—toilet or flowers—and spurns them”. 
In short her body and limbs that He does not 
want, are of no consequence for her“. In-the 
same way in the joy of reunion she forgets all 
sufferings and exclaims “Now that the hand- 
some Krishna is with me, what more do I want? 
All my desires have been realised and there is 
nothing that remains to be fulfilled. I am in 
Bliss.” 

One characteristic feature thatisinvariably 
found in every one of the keertans of Natana- 
gopala Nayaki Swamigal is Guru-bhakti: 
devotion to the Acharya, Sri Vatapatra Arya. 
He expresses his heartfelt gratitude to the Guru, 
but for whose blessings he says he would be & 
miserable creature wallowing in the mire of 
Samsara. It was because of him that he was 
able to tread the royal road of Sri Vaishnavism 
and reap all benefits”. Ramabhadra became 
Natanagopala Nayaki? due to the grace of 
Vatapatra Arya who is really God Himself 24, 


| 20. ¢ கண்ணனைக்காணாதவென்றன்‌ கண்களிருந்தென்னை.!? 
| 2. “£ அன்னம்‌ விஷமாயிருக்கிறதறிந்து கொள்ளாய்‌ நாடி.?? 
| 22. “வட பத்ரார்யரருளால்‌ அடைந்தோம்‌ இங்கே இந்நன்மை,?? 
23. Sar பத்ராசாயி ஆசாரியரை வணங்கினோம்‌ 
வழி கிடைத்தது தோழீ 
நடனகோபால நாயகியார்‌ எனவே யிங்கே 
நாமும்‌ பேர்‌ படைத்தோமே.?? 
| 24. “वटपल्नशायि हॉये नटनगोपाला मॅनि 
; tar பத்ராசாரியராய்‌. வந்த மாலிருஞ்சோலை 
நடனகோபாலா நம்பெருமாளே.!? 
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The final conclusion of Nayaki Swamigal and 
his lasting advice is : 
25 « Follow the path of my Guru 
The great Vatapatra Arya 
Mukti you are sure to get.” 


26 « Vatapatra Arya’s path is the only safe path. 
God Natanagopal is the only God.” 


26. “FERI arga वाद्‌ श्री 
नटनगोपाल देवूस्‌ aq ? i 
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SIDDHASRAMAM 


OUR IDEALS 


To provide centres for SPIRITUAL SADHANA and 
meditation ; 


To help aspirants to live in retreat for short 
periods; 

To promote UNIVERSAL PEACE and INTERNATIONAL 
GOOD-WILL among all classes of people irres- 
pective of caste, creed or colour, through 
SPIRITUAL INTEGRATION and dissemination of 
the teachings of great Mahatmas of the world; 


To publish periodicals, books, literature and 
other works of Mahatmas and Philosophers ; 


'To render MEDICAL RELIEF to the poor ; 


'To disseminate CULTURAL AND SPIRITUAL LITERA- 
TURE in schools and colleges; 


To HELP POOR STUDENTS with books and note- 
books; 


'To conduct a library for the SPIRITUAL CULTURAL 
AND LITERARY ENLIGHTENMENT of the publie ; 


To render help and rehabilitate disabled persons 
and 


To help the advancement of any other activity im- 
parting the ONENESS OF HUMANITY; co-ordinate 
with other spiritual and cultural organisations 
and to do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects. 
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Sri J. 8, Kuppuswami, Madurai-9. 
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Stone panel of inscriptions of Namavalis of Sri Nayaki 
Swamigal in the Srinivasa Perumal Temple, Madurai-9 
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EXPLANATION OF MARKS 


In Sourashtram language, there are short 
sounds such as er and ¢ in Tamil. For Devanagari 
version, these are indicated by a crescent mark “ 


a A अ ri (m m ० ஓ Af 
a ஆ आ rl em ऋ o ஓ ओ 
"e EM n e sd au spor औ 
H p g e gg am ib sro 
ue उ ai BY ah அ: अः 
| ப ஊ ऊ ~ = Half-nasal. 
ka क dha தூ ஏ 
kha a? a na » | न 
ga > ग pa ப q 
gha st घ pha wu? फ 
na ங = ba ப்‌ ब 
௦௨ ௪ a bha uft भ 
cha # छ ma ம म 
| ja ஜ ज़ ya ய q 
| jba ஜு a ra ர x 
| fa 65 எ la ல ल 
| ta L ट va ù व 
| thee NS Sa ८७ श 
da [oS ES sha @ ष 
| dha TERN 52 sa, ஸ स 
| na eur ण ha ஹ ह्‌ 
| ta த a la ள छ 
| tha 5? थ lha ழ छळ 
| da B) द ksha seg எ 
| 
| 


| as seen in the examples below : 
| के ke (long) Gs के ke (short) ds 
को ko (long) கோ को ko (short) கொ 


0372-- 
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Divine Kritis of Nayaki Swamigal 


ngon 
श्री नटन गोपाल नायकि स्वामिलु 
कीर्तनान्‌ 
ag ¦ तुजावन्ती] [are : आदि 
DITATA] 
पल्लवि 
गुरुध्यान्‌ कारि मॉन्लु तू सद्गुरुध्यान्‌ कारि मॉन्लु (गुरू) 
अनुपल्लवि 
गुरु ध्यान्‌ कारि श्री हरि तॅनोस्‌ என்‌ हुट्वि 
तिरुमन्तूर्‌ gH चरम श्लोकुन्‌ சன்‌ (शुरु) 
चरणु 


. हरिरूप्‌ अवधि मॉन्लु carey grep हरि रूप्‌ अवयि Rad 
हरिरूप्‌ अवधि सद्‌ TEA Hida 
शरीर्‌ arts जस्‌ फिरि अवूना Kata (गुरु) 
எ आशालु सोडि dared पॅनिम्‌ आशानु सोडि 
खनिम्‌ आशानु सॉडि कान्‌ नाक्‌ eles तू என்‌ 
fora सीन्‌ न्हीस्तक (eX देवु हॉम्लुवाम्‌ (गुरु) 
« art पॉडुस எ मॉन्लु मी எண்‌ 
ay पॉडुस्‌ अय्कि मॉन्लु 
पायूँ पॉडुसुरुरुबुन्‌ 
पॉँयिर्‌ पॉडि art da 
YA पॉर्डेतीस्‌ லை argg जाम्‌ af (गुरु) 
. कटे झाडू सॉक पोडि फुळूळॉ करें 
करुमुजाय्‌ पायूँ पोडि 
बटपत्नार्युलु वाद्‌ येस्‌ वैकुण्ठु 
नटन गोपाल नायकि हॉय्लुवायू (शुरु) 
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Text in Original Sourashtram 3 


ரீ நடனகோபால நாயகி ஸ்வாமினு 


கீர்த்தனான்‌ 
EHSAN 
| துஜாவந்தி ராகு3] [ஆதி தாளு 
| பல்லவி 
| கு£ருத்‌*யாந்‌ காரிமொந்நு தூ ஸத்‌ 
eos stum i காரிமொந்து (குரு) 
அநுபல்லவி 


குருத்‌யாந்‌ காரினீ ஹரிதெநோஸ்‌ மெநிஹட்வி 
திருமந்தூர்‌ Sow சரம ஸ்லோகு BLL (குரு) 
சரணு 
4. ஹரிரூ பவயி மொந்து த்‌*யான்‌ ஹால்‌ 
ஹரிரூ பவயி மொந்நு 
ஹரிரூ பவயிஸத்‌ E mhuri கரேதீஸ்‌ 
| ஸரிர்‌ ஸொடி ஜெய்‌ WA அவ்நா ரெய்லுவாய்‌ (குரு) 
| 2. க£நிமா ஸாநு ஸோடி” ஹோ நாஸ்தெ 
| பெநிமா ஸாது ஸோடி3 
| க2நிமா ஸாநு ஸொடி காந்நாக்‌ ஹொல்லெ தூஜெய்‌ 
தெநிம்ஸீந்‌ நீ£ஸ்தக NAU தேவு ஹொய்லுவாய்‌ 
(Ga) 
3. பாய்ம்பொடு? ஸய்கிமொந்து மீ தொகொ 
பாய்ம்பொடு? MWA மொந்து 
பாய்ம்பொடு? ஸு கு3ருவுன்‌ பாயிர்‌ பொடி? பாய்ம்போட்‌3 
| பாய்ம்பொடெ?தீஸ்‌ கரெ பாபுநுஜாய்‌ ஹரி (குரு) 
4. கடெஜா3ட்‌ ஸொக போடி? பு2ள்ளொ கரெ 
| கருமு ஜாய்‌ பாய்ம்போடி” 
வடபத்ரார்யுனு வாட்யேஸ்‌ வைகுண்டு 
நடன கோபால நாயகி ஹொய்லுவாய்‌. (SG 


| 
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4 Divine Kritis of Nayaki Swamigal 
2 Om sa, = 
SRIMAN NATANAGOPALA NAYAKI 
SWAMIN SANKIRTANAN 
KIRTANO i 
Pallavi 


Gurudhyan kari monnu tu sad 
Gurudhyan kari monnu 


| Anupallavi 
Gurudhyan kari Sri Hari tenos meni hatvi 
Tirumantur dvaya carama $lokunabbai (Guru) 


Caranu 
ம, Harirupavayi monnu dhyan hal 
Harirupavayi monnu 
Harirupavayi sadguru dhyan karetis 
Sarirsodi jeyphiri avna rheyluvay (Guru) 
2. Khanima$anu sodi honaste 
Penimasanu sodi 
Khanimasanu sodi kan nak holle tu jey 
Denim sin nhistaka rhiyedevu hoyluvay (Guru) 
3. Paynpodus ayki monnu mi toko 
Paynpodus ayki monnu 
Paynpodusu guruvun paynirpodi paynpod 
Paynpodetis kare papun jay Hari (Guru) 
4, Kate jhad soko podi phullo kare 
Karumu jay paynpodi 
| Vatapatraryun vatyes Vaikuntu 
| Natanagopala Nayaki hoyluvay (Guru) 
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KEERTAN L 


Pallavi 
Think of Guru, O my mind, 
Think for ever of the good Guru. 
Anupallavi 
Think of Guru in this wise 
Think Sri Hari he Himself is, 
From whom proceed the Mantras three— 
Tirumantra and Dvaya, the Charamasloka 
as well. 


Charanam 


. By thy meditation, O my mind, 


To thee doth come the form of Hari : 
The form of Hari doth come indeed, 

If you but meditate on Guru good. 

And what is more, 

When this body thou dost leave and go, 
Sure no return is there for thee. 


. Thy love give up for food forbidden, 


And give up love for drink forbidden. 
Thy love for eating give up once 

And ear and nose do control well, 
Thou canst surely a God become— 

A God who always unchecked gives. 


. Hark, O mind ! At thy feet I fall, 


Again at thy feet do I fall. 

Fall at the feet of Guru and bow. 
And if one but bows, 

Dispelled soon will sins become. 
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4. Fall thou flat like a tree that’s cut 
All the sins will go quite clean. 
Fall at the feet, to thee I say. 
Vatapatrarya’s way for Vaikunth this is, 
Become thou canst Natana Gopal Nayaki. 


The Greatness of the Sad-Guru is dealt 
with in this song. It is said that the Guru who 
teaches us the Mantras is Bhagavan Hari 
Himself. If we but meditate upon the Guru 
with proper control of the sense-organs and 
with complete abandonment of forbidden food 
and drink, we can easily cross the sea of 
Samsara and reach Vaikuntha from which 
there is no return. 

The Guru hasa very high and important 
place in India. 

गुरुरेव at ब्रह्म gela पण गतिः। 

(Gurureva param Brahma Gurureva para 
gati) Guru is Supreme Brahman itself and 
Guru is the supreme goal—is what the Upani- 
shads.teach. That is again what the Smritis 
say : 

साक्षान्नारायणो देवः कृत्वा मर्त्यमयीं तनुम्‌ । 

मग्नालुद्धरते लोकान्‌ कारुण्यात्‌ शास्त पाणिना ॥ 

(Saakshaannarayano deva: kritva martya- 
mayim tanum, Magnaanudhdharate lokaan 
karunyat shastrapanina.) 

Bhagavan Narayana assumes a mortal form 
and lifts up, with Sastras as hand, the world 
submerged in the darkness of ignorance. 
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Perialvar declares: ‘‘ பீதகவாடைப்பிரானார்‌ பிரம 
குருவாகி வந்து.?? 
[Nayaki Swamigal refers in this song 
| to Tirumantram Dvayam Charama slokun. 
They are three Mantras. First is Tirumantra 
known as Ashtakshara which gives all the 
knowledge that a Vaishnava should have. The 
| second is Dvaya, another Mantra with which 
| the Upaya, Saranagati by name, is performed. 
The third is Charama sloka which isin Gita 
(Verse No. 66, Chap. xviii) and which gives 
comfort and courage to us as the last word of 
Krishna.] 


Guru is to be saluted and is to be meditated 
upon with devotion and respect. We must fell 
। at the feet of the Guru without hesitation like a 
| tree that is cut off in its trunk. Gurudhyan 
can give us God and salvation. Freedom from 
the trammels of Samsara is sure to come. Once 
we go to Vaikuntha where we do eternal servicc 
(Kainkarya) to Sriman Narayana, there is no 
return to Samsara. This is what the Alvars 
say about the help that God gives us: “சார்ந்த 
| இரு வல்வினைகளும்‌ FFs,” “ மாயப்‌ பற்றறுத்துக்‌ 
| கொழுஞ்சோதி உயரத்துத்‌ திருவடிக்கண்‌ கூட்டினை.” 
| Dhyana will be achieved only by penance - 
தபஸ்‌ - tapas. Eating food permitted by the 
| Sastras and avoiding that prohibited by the 
| same must be serupulously followed if we want 
| Gurubhakti and Gurudhyana. Control of the 
| sense-organs which run after the pleasures of 


4 

ji 
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the world is also necessary for the success in 
dhyana. . 

Nayaki Swamigal handles the தமிழ்த்துறை 
“(நெஞ்சொடு கிளத்தல்‌.?? He addresses his mind 
and falls at its feet to help him and make him 
think of Sad-Guru. In this he follows Nammal- 
var who, in the first stanza of his Prabandham 
known as Tiruvaimozhi, addresses his mind 
and says: 

( உயர்வற உயர்நல முடையவன்‌ யவனவன்‌ 
அயர்வறும்‌ அமரர்கள்‌ அதிபதி யவனவன்‌ 
மயர்வற மதிநலமருளினன்‌ யவனவன்‌ 
துயரறு ௬டரடி தொழுதெழு என்‌ மனனே.!? 

The difference is—Nammalvar asks the 
mind to fallat the feet of God and raise itself, 
whereas Nayaki Swamigal asks it to fall at the 
feet of Sadguru to do so. 


Swamigal ends the song by reciting the 
name of His Guru Vatapatrarya and says there 
is no other way to Moksha than Gurudhyan. 
He concludes that one can become Natanagopal 
Nayaki. It has two explanations meanings: 
one can become as great a Bhakta as Nayaki 
Swamigal. The other is: one can become the 
Nayaki of Natanagopalan, the Dancing Cowherd 
of Brindhavan—the sweet-heart of Krishna and 
can enjoy Him as Radha and other Gopis did. 

** தம்மையே நாளும்‌ வணங்கித்‌ தொழுவார்க்குதீ 

தம்மையே யொக்க வருள்‌ செய்வர்‌.?? 

Similar ideas are setforth by the Alvar as 

is portrayed in those lines above. 
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Sri Nayaki Swamigal with his contemporary, Kavi Venkatasuri 
Swami (left), author of «Sourashtra Sangeeta Ramayanu ??, 
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कीर्तनॉ-2 


ug: नादनामक्रिया] 


N 


w 


पल्लवि 
சாண कॉड्रिडि जानॉकेकि 
मोक्षिकु वाटेस 


अनुपल्लवि 


[arg : आदि 


(मॉ) 


पुन्लु orga कर्डेत्‌ गो दिन्नुगंडि எண்ன 


चरणु 


. मायि श्रीलक्षिम என்‌ तू er 


मगे वरं दे 

mwa என்‌ எ atat 

बापू ये गां जन्त d 

JAA सङ्गै arg तू अय्‌ सा 
गोविन्दा दॅककुवाय्‌ 

yeg झाडू हके LAT என்னின்‌ 
करस्ते Aka GVA न्हारे बा 
ary हाल मी Hf garap पॉन्दरेस्‌ 
तू festa gs 

परम पदमुक्‌ जर्जक आव्‌ 

urit Area तॉकॉमी ardt 


वटपत्रार्यु चिन्तनाम्‌ हरि 
वैकुण्ठु सेरे 

er हिङ्गडॉयि 

नटन गोपाल कृप थॉवि 
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கீர்த்தனொ-2 
j நாதநாமகீரியா ராகு3] [ஆதி தாளு. 
பல்லவி 
Qor bor கொங்கிடி? ஜாநோகைகி 
மோக்ஷ கு வாடேஸ்‌ (மொ) 
அநுபல்லவி 
புந்தூ பாபுது கர்லேத்‌ கோ? 
திசந்நூ abg? நஸ்நகொ (மொ) 
சரணு 
i. மாயி ஸீ லக்ஷ்மிமெநி தூ ஜல்லெ 
மகே? வரம்‌ தேய்‌ மாயி 


கா£யிந்‌ சொர்வேஸ்தெநொ ஸம்கொ 
பாப்‌ ஏ காம்‌ ஜந்த தெல்லெ (மொ) 


2. குருவுந்‌ ஸங்கெ வாடும்‌ தூ ஜெய்ஸா 
கோூவிந்தா? தெ?கீகுவாய்‌ குரு 
பு4ருமு ஜாட்‌? ர:கெ ரமொ ஸொகொ மொகொ 

| கரஸ்தெ தொகொ தெர்ரும்‌ நா£ரேபா” (மொ) 


| 3. தொரெஹால்‌ மீ பெளி தூக்கு AU BS Gp 


| தூ ஹிப்‌பே $e» ஜுடை --தொரெ 
| பரம USPS ஜஜெகாவ்‌ 


பாய்ம்‌ பொடுஸ்‌ தொகொமீ யத்தொ (மொ) 


4. வடபத்ரார்யு சிந்தனாம்‌ ராரே 


வைகுண்டு ஸேரே --வடபத்‌ 
நடன கோபால்‌ கீருப தொஃவி (மொ) 


| 
| 
| கெட்டொ ஹிங்க? டொ£யி 
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KIRTANO 2 


Pallavi 
Monnu kongidi janokaiki 
Mokshiku vates (Mon) 
Anupallavt 
Punnu papunu karlet go 
Dinnu gamdi nasnako (Mon) 
Caranu 
ம, Mayi Sri Lakshmi meni tu jalle 
Mage varam dey —Mayi 
Gayin chorvestenosamko 
Bap & gam janta dhelle (Mon) 
2. Gurvun sange vatum tu jeysa 
Govinda dekkuvay —Guruvun 
Bhurumu jhad rhake ramo soko moko 
Karaste toko dherum nhare ba (Mon) 


3. Torehal mi bheli dukku pondares 
Tu hibbetis judai —torehal 
Parama padamuk jajekav 


Payn podus tokomiyatto (Mon) 
4, Vatapatraryu chintanam rhare 

Vaikuntu sere —Vata 

Ketto hingadoyi 

Natanagopal kripa thovi (Mon) 
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KEERTAN 2 
Pallavi 
Listen, my mind! Give up thy rambling 
The way to Moksha is this, and this alone is. 


Anupallavt 
Steeped in acts of sin and virtue 
Thy days, in vain, do not pass. 


Charanam 
Mother is Lakshmi, know this well, 
The boons we ask, bestow She will, 
Our Father is He, the cows who pastured, 
This, your wealth, seize and take, 
Let all the world the witness be. 


Go the way the Guru taught and see, 
Thou canst Govind really see. 

No virtue, my dear, is it for thee 

To make of me an unwise parrot 
That waits for days for cotton fruit 
And in the end does nothing get. 


By thee I got only distress great, 
Good I get when stop thou dost : 
Come, we shall to Vaikunth go 
This instant I do salute Thee. 
Think, my dear, of Vatapatra Arya 
For thee Vaikunth is there at hand. 
The Lord will sure ferry us across 
Natan Gopal His mercy show. 


Nayaki Swamigal makes an appeal to his 


mind in this song also not to stray anywhere 
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and everywhere, but to take to the path to 
Vaikuntha. That is the path which the Guru 
shows. He teaches us to realise that Lakshmi is 
our Mother who will grant all the boons we 
desire and Lord Krishna is our father. Even as 
He looked after the cows at Brindavan and 
protected, He will take care of us. 


He requests the mind to desist from the 
worldly acts of vice and sin and not to leave 
him disappointed in the end like the parrot in 
the cotton tree. For, the parrot for long waits 
in the hope of getting the fruit from the cotton 
tree and finally sees that the fruit bursts and 
dry cotton fibres are scattered and it is no fruit. 
Swamigal says that the joy of the world are 
like that and warns his mind not to be deceived 
by the external appearances of things. He falls 
at its feet and beseeches it to stop its ramblings. 
He advises it to meditate on Guru Vatapatrarya 
who will take him across the ocean of Samsara 
and lead to Vaikuntha: for Natanagopal, the 
Lord carries out the orders of His Bhaktas whom 
he considers as His own soul. ज्ञानी g arta मतम्‌ 
is Krishna’s declaration. 
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(Left) The Raja of Sivaganga sealed off Sri Nayaki Swamigal 
in underground cellar to test his yogic powers. 

(Right) After some days, the Swami was seen reclining in 
8 grove near Madurai with a cobra spreading its hood over 
his head, (Painting in the Adhishtanam Shrine of Sri Nayaki 
Swami.) 
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कीर्तनॉ-3 


राशु : मुखारि] 


पल्लवि 
श्रीमन्‌ नारायणा आविरे - qux 
दिक्कु नही तूस्‌ गतिरे 
अनुपल्लवि 
दुक्कुलु & agg झुक्कु करिलेत्‌ मी 
gap पॉन्दिलेत्‌ fears - तू 
मॉक्‌ खॉब्बाक्‌ कृप करस्ते 
கை पापुनवि मॉक mada हियेसि 
ALY 
. ஏர कृष्णा हरि गोचिन्दा तू qut 
WH अल्लेत्‌ मी कायू करु - परं 
चामा எனா कृप सिर्येत्‌ 
अवि तॉर्‌ पदाछु धरु 


, धरन्‌ मुसनि मॉन्‌ धमरेस्‌ मी कायु करु 


देव॒ age ये alat- 
मॉरन्‌ उज्वावुनुक्‌ बीज्हॉसू fea मॉन्नु 
Aa करॉरेस्‌ Hier 

. मोस्‌ करॉरेस afar org भन्दिलि ये 
Ae हिब्बिहास्तिसॉ कारि என 
दास्‌ होयास्तेंड्रॉ दाल हॉयूकिलु मी येद्‌ 
egg होस्तिसॉ कारि 


. दाशरथे श्रीदामोदरा अच्युता 


are जास्तिसॉ सारे - எளி 
are जास्तिसॉ सारे - 

केशव नारायणा नटनगोपाला 
कृप सारे 


[arg : ary, 


(श्री) 


(श्री) 


ரி) 


(श्री) 


(ஸ்‌ 


(sit) 
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Sankirtan discourse by Srimathi Sivananda Vijayalakshmi, 
The divine image of Sri Nayaki Swamigal is seen in the centre 
of Floral Pavilion. 
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கீர்த்தனொ-8 
முகாரி ராகு] [சாபு தாளு 
பல்லவி 
wob நாராயணா ஆவிரே--து£ஸர்‌ 
HESS? தூஸ்‌ க?திரே (dh) 
அநுபல்லவி 


து£க்குநு தே2ய்‌ பாபுநு ஜு3க்கு கரிலேத்மீ 

து£க்கு பொந்தி?லேத்‌ ரி£யேஸி-தூ 

மொக்‌ கொ?ப்பா£க்‌ க்ருப கரஸ்தெ 

விக்கு பாபுநவி மொக்‌ க?ய்லேத்ரி: யேஸி (ஸ்ரீ) 


சரணு 


. ராமா க்ருஷ்ணா ஹரி கோவிந்தா தூ யிஸொ 


ராகல்லேத்‌ மீ காய்கரு-— பரந்‌ 
தாமா ஸஹஸ்ர நாமா க்ருப ஸியெத்‌ 
அவிதொர்‌ பதா£லு தெரு (uf) 


. 099७6 முஸொனி Gor த*மரேஸ்‌ மீ காய்கரு 


தேவே ஸங்கே£ஸ்யே தொகொ-ஏ 
மொரநுஜ்வாவுநுக்‌ பீ£ஜொஃய்‌ ரியே மொந்து 
மோஸ்கரொ ரேஸ்‌ மொகொ (uf) 


மோஸ்கரொரேஸ்‌ மொகொ கெண்டுப*நீதி3லி யே 


மொநீ ஹிப்‌3பி? ரா£ஸ்திஸொ காரி--தொகொ 


தாஸ்‌ ஹொயாஸ்தெங்கொ தா3ஸொஃய்கிநு மீயேட்‌ 
Se ஹோஸ்திஸொ காரி (ஸ்ரீ) 


. sro 5? Uf gr GTS JT அச்யுதா 


தா“கீ ஜாஸ்திஸொ ஸாரே--யமொ 

ars ஜாஸ்திஸொ ஸாரே ஸீ 

கேஸவ நாராயணா நடனகோ?பாலா 

க்ருபஸாரே (ணி) 
4972--2 
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KIRTANO 3 
Pallavt 
ériman Narayana avire dusar 
Dikku nhi tus gatire (Sri) 
Anupallavt 
Dukkunu dey papunu jhukku karilet mi 
Dukku pondilet rhiyesi tu 
Mok khobbak kripa karaste 
Vikku papunavi mok khaylet rhiyesi (Sri) 
Caranu 
i. Rama Krishna Hari Govinda tu yiso 
Ragallet mi kay karu Paran— 
Dhama Sahasra nama kripa siyet 
Avitor padalu dheru (Sri) 
2. Dheran musoni mon dharmares mi kay karu 
Dévu sanges ye toko 6 
Moranujvavunuk bijhoyrhiye monnu 
Mos karores moko (Sri) 
3. Mós karorés moko kentu bhandili ye 
Mon hibbirhastiso kari—toko 
Das hoyastenko das hoykinu mi yet 
Dhanyudu hostiso kari (Sri) 
4. Dagarathé Sri Damodara Acyuta 
Dhak jastiso sare—yamo 
Dhak jastiso sare Sri 
Kégava Narayana Natanagopala kripa care (Sri) 
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KEERTAN 3 
| Pallavi 
| Come, my lord Sriman Narayan! Come 


None but Thee my saviour is: 
Refuge for me Thou alone art. 


Anupallavi 
Sins I committed that beget woe, 
And sorrow deep I find myself in. 
When wilt Thou Thy mercy show? 
| The sins like poison are daily eating me. 


Charanam 

4. Ram! Oh Krishna ! Hari! Oh Govind! 
If in wrath Thou too shouldst be, 
What is there that I, the poor, can do? 

| Lustre Great ! Lord of Thousand Names! 
Do Thou but show a glance of mercy, 
Come I will and Thy feet will seize. 

2. My mind, my Lord! is running wild. 
The mind beyond my control is. 
To Thee, my Lord! my state I declare— 
My mind, the seed for birth and death 
Doth cheat and dupe the helpless me. 

3. Deceive it does, as though an oath it's taken, 

Check it now with Thy mercy full, 

| | Prithee, My Lord, make me the slave 
Of those that are Thy servants good, 
And make me thus a blessed soul. 

4. Ram ! Damodar! Achyut Great! 
'This fear of mine from Y ama dispel. 
See, see this fear in full is dispelled soon. 
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Sri Keshav ! Narayan ! Natan Gopal! 
Shower on me Thy mercy full. 


Nayaki Swamigal makes an appeal direct 
to God, the Saviour in this song. He expresses 
his helpless state and declares Bhagavan Sriman 
Narayan is his only refuge. We can say heis 
making 2 Saranagati at the feet of the Lord. 
To make a Saranagati one must realise one’s 
helplessness (अकिंचन्य) and with supreme faith 
(महाविश्वास) in the mercy of the Saviour, must 
surrender himself. He takes a decision to do 
what will be agreeable to Narayan (अनुकूङसंकल्प) 
and not to do anything which will displease 
Him (प्रतिकूङवर्जन). He calls for help as he is a 
victim to the ramblings of mind and prays for 
help to God to check the fleeting mind and keep 
it under control. 


He makes a prayer to Narayan—a significant 
prayer that Bhagavan must make him a slave 
of His devotees. That is the crux of Vaishnava 
Religion. Devotion to God and Service to Him 
are the first step. Devotion to the devotees of 
God (Bhagavathas) and service to them are the 
highest end (पुरुषार्थ) which one should aspire 
for. அடியார்க்கு என்னை ஆட்படுத்த விமலன்‌ °? 5 
*€ அடியனை உன்னடியார்க்கு ஆட்படுத்தாய்‌ ??; 
“பரமனைப்‌ பயிலும்‌ திருவுடையார்‌ எவர்களேனும்‌ அவர்‌ 
கண்டீர்‌ எம்மையாளும்‌ பரமர்களே.'— This. is the 
doctrine that the Alvars propound. : 
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The memorable Palanquin Procession ; of Sri Nayaki 
Swamigal at Madurai in the year 2922. A view near Black- 
burn Square with citizens of Madurai. 
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की रत नॉ-4 


पल्लवि 
भक्ति दे श्रीहरि मत्तिर्‌ siet YA 
नित्यानन्द सुखमु என்‌ விக்‌ नित्यानन्द YAY 
अनुपल्लवि 
Xam என்னை त्ता वाद्‌ येस्‌ Hel मॉन्‌ 
Frat करनिहाँरे A 
अत्तो मी मैलॉरेस्रे हरि हरि 


चरणु 


, हरि ale गव्नारुकु whe अवूनि न्हीस्तजाय्‌ 


னா APT dvor Ag हरि हरि फिरिसा 
शरीर्‌ Rres ale अर्जनुकु चरमश्लोक्‌ 
हरि तू எதன்‌ eft diet 

धरि मी मैलॉरेस्रे हरि हरि 


. आक्षर्‌ जन्नास्तॅन्‌ मेद्‌ कॉद्‌ dia உளை 


वाद्‌ geal से हारे मोक्षिकु वाद्‌ get 

तेद्‌ तॉकवि விக Me ஏல न्हीस्तक्‌ हॉयूलि 
are मी எனகன? कर्मु 

mre मी खॉब्बाकूजलुरे हरि हरि 


. नटन गोपाल कृष्णा ATT हटूबन्‌ WIS zaji 


नटनं करस्तँ खॉब्बाकु गवि नच्रि-नटनम्‌ 
वटपत्राचारि हॉय bel हिङ्गडन्‌ ard 
azqaarf हरि श्री नटन गोपाल हरि हरि हरि 
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(भक्ति) 


(भक्ति) 


(भक्ति) 


அ னை வண EE ராண Le ae ரர हज YA 
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Text in Original Sourashtram 23 
கீர்த்தனொ-4 
| ஸ்ரீராகு?] [சாபு தாளு 
பல்லவி 


Lf Ga? ஸ்ரீஹரி மத்தி ருஜெஸ்தெ பு£ரொ 

| நித்யானந்த ஸுகமு பஜெ மொகொ--நித்யானந்த 

| அநுபல்லவி 

ரெத்து மர்ஜுனுகு ர3த்தொ வாடேஸ்‌ Qo Gor i 
நித்தொ கரெனி ஹாரே தீயேஸ்‌ 

அத்தொ மீ மைலொரேஸ்ரே ஹரிஹரி (பூ) 
| சரணு 

| 

| ஹரிதொக்‌ ssi BT BS ஸரிரவ்நி நீ£ஸ்த ஜாய்‌ 

பி2ரிஸா மொர்‌ தோண்‌ CUD ஹரிஹரி--பி£ரிஸா 

ஸெரிர்‌ தில்ல ஸொடே” அர்ஜ்ஜுனுகு சரமஸ்லோக்‌ 

| ஹரிதா ஸங்கே$னி ஹாரே தீயேஸ்‌ - 
| தெரிமீ மைலொரேஸ்ரே ஹரி ஹரி (பூ) 
| (2) 

ஆடக்ஷர்‌ ஜந்நாஸ்தெந்‌ யேட்கோட்‌ தொகொ தெ£க்கன்‌ 
வாட்‌ து£ஸ்ரொ ஸேஹாரே மோக்ஷிகு--வாட்‌ து£ஸ்ரொ 
தேட்‌ தொக£வி தெ£க்கி போட்பூச்க்‌ நீ௫ஸ்தக்‌ ஹொய்லி 
வாட்‌ மீ கொ2ப்பா£க்‌ மிளுரே கர்மு 

காட்‌ மீ கொ2ப்பா£க்‌ ஜளுரே ஹரி ஹரி (பூ) 
| (3) 

| நடன கோூபாலக்ருஷ்ணா தொர ஹட்வன்‌ மொர்ஹட்உ ஜட்‌ 
| நடனம்‌ கரஸ்தெ கொ?ப்பா£கு கவி நசி- நடனம்‌ 

| வடபத்ராச்சாரி ஹொய்‌ கெடொ ஹிங்கடூ நவே 
வடபத்ரஸாயி ஹரி ef Bue GSM LITE) ஹரி ஹரி ஹரி (பூ) 
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KIRTANO 4 
Pallavi | 
Bhakti de Sri Hari mattirujeste phuro [mu | 
Nityananda sukhamu paje moko—Nityananda sukha 
Anupallavi 
Rettum Arjunuku rhatta vates men mon 
Nitto kareni hare tyes | 
Atto mi mailoresre Hari Hari (Bha) | 
Caranu | 
@ | 
Hari tok gavnaruku Sariravni nhista jay | 
Phirisa mor ton yetu Hari Hari—Phirisa | 
Serir dhilla sode Arjunuku caramaslok | 
Hari tu sangeni hare tyes 
Dheri mi mailorésre Hari Hari (Bha) 
இ | 
Atakshar jannasten yet kot toko dekkan | 
Vat dusro sehare mokshiku—Vat dusro 
Tet tokavi dekki potbhük nhistak hoyli 
Vat mi khobbak milure—karmu 
Gat mi khobbak jalure Hari Hari (Bha) | 
(3) 


Natanagopala Krishna tora hatvan mor hatvanum 


Natanam karaste khobbaku gavi naci—natanam 
Vatapatracari hoy keto hingadanave 
Vatapatrasayi Hari Sri Natanagopala Hari Hari Hari 


(Bha) 
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KEERTAN 4 


Pallavi 
Give, Sri Hari ! Devotion to Thee. 
Births on earth I had enough. 
Bliss eternal is now my goal. 


Anupallavt 
When in car did Arjun sink 
Didst not Thou teach the way supreme 
And lift his mind to act perform? 
That and that alone the way 
| Now I want for me Hari, Hari. 


| Charanam 

| 4. For those, Hari! that sing Thy praise, 

| Birth in bodies no longer come. 

Turn and see my face, Hari! Hari! 

Do turn and see my face here, 

| To Arjun who in spirit and body sank, 

| Didst not Thou teach the Charama ‘slok’? 
That and that alone of Thee, 

Do I want now, Hari ! Hari ! 


2. There are men that Ashtākshar know not, 
How can they see Thee here? 
Other than this is there a path? 
To Moksha straight is there a path ? 
Having come and seen Thee there, 
Free from hunger having become, 
When am I to reach that path? 
When am I to burn the Karma-noose ப 
Tell me when, ௦ Hari! Hari! 
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3. Natan Gopal, Oh Sri Krishna! 
When Thy thought will dance in mind, 
When ’t will dance and sing and dance again 
And me to redeem Thou didst come, 
Assume Thou didst Vatapatra Arya’s form, 
Oh Hari ! Thou that slept on Banyan Leaf. 


In this song Nayaki Swamigal makes 
a plaintive appeal to Hari and says he is tired 
of taking births in this world and yearns for 
Eternal Bliss. He reminds Bhagavan of the help 
He gave to Arjuna when the latter sank in the 
battle field, both in spirit and body and requests 
for similar help to him. Krishna taught 
the Charama Sloka which is the authority 
for the doctrine of Prapatti which is the only 
means of redemption for those devoid of know- 
ledge and ability. The second half of Charama 
sloka states the supreme consolation and the 
protection from fear that the Bhagavan confers 
on the Saranagata. Swamigal takes his stand 
on that promise of protection by Krishna and 
almost demands protection as if by right. 
Again another fundamental doctrine of 
Vaishnavism is stated here. That is: Moksha 
or freedom from birth and death is something 
that Sriman Narayana alone can give and 
no other God can. Others can give fleeting joy 
and transitory pleasures. Narayana can give 
that and also Eternal Bliss. When a Guru takes 
under his protective wings his disciple, the 
latter’s protection is guaranteed. For Guru is 


Lord Narayan Himself. 
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kinaru on the way to Alagarkoil. (Side view) 
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| Adhishtanam Shrine of Sri Nayaki Swamigal at Kaadak- 
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कीर्तनॉ-5 


रागु : श्रीरागु] [arg : arg 


w 


पल्लवि 
नाम्‌ शॅड्कु चॅक्कुर्‌ नमं Ya हिँया स्तॅड्कॉ 
नरकु बाद नही नचि गोरे - श्रीमन्‌ 
नारायणा Hfer नचि mati (नाम्‌) 
agrafa 
धूम्‌ हॉय्‌ जाय्‌ ये शरीर्‌ दुक्कुन्‌ दिलेलु हय्‌ 
काम्‌ Ya पे काम्‌ Ara करा மை जायूं (नाम्‌) 


चरणु 


. सो सँन्त सो gu ये लोकुर्‌ னள नही 


सुख zazi लाटुन्‌ हिब्बि हस्ति नही 
कास्‌ என कास्‌ मिवूळि METHA कै என்‌ 
DHAT स्वरूप करों फिर्‌ எகர என்‌ (नाम्‌) 


. मी afer du gatur & मिळि अवस्तॅ என்‌ 


मी हरिदास्‌ मॅळ्नारुक्‌ KAA என்‌ 
मी Negara श्रीहरि dar எஸ்‌ होम्‌ 
मी मॅल्लिमे எண Masal स्वरूप काय வ (नाम्‌) 


कॅट चॅर्वाय्‌ श्रीकेशवा HA war गर्वो 

केशवाक्‌ गवियास्पॅलु Ser हिड़ि (சோ त्ये सवा 
वटपत्नार्मुलु are सॉडेत्‌ गति न्ही எள்‌ 

वाद्‌ येसू श्रीहरि नटन Marge afar (नाम्‌) 
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i கீர்த்தனொ-5 

| Ie] [சாபு தாளு 
| பல்லவி 

| நாம்‌ ஸெங்கு செக்குர்‌ நமம்‌ தெஃல்ரியாஸ்தெங்கோ 

| நரகு Lim? b: நசி கஃவொரே- ஸ்ரீமந்‌ 

| நாராயணா மெநி நசி கஃவொரே (நாம்‌) 
| 


அநுபல்லவி 

| grb ஹொய்‌ ஜாய்‌ ஏ ஸரிர்‌ து£க்குன்‌ திலேது ராய்‌ 
| காம்‌ ஸெந்தொ ஏ காம்‌ சல்தொகரொ கர்முனு ஜாய்‌ (நாம்‌) 
| சரணு 
| 6) 
ஸோஸெந்த ஸோ ஹொய்‌ யேலோகுர்‌ ஜிவெஸ்தென்‌ b: 
ஸுக? துூக்குனு லாடுன்‌ ஹிப்பி” ராஃஸ்தெ நீ£ 
காஸ்‌ ஸெந்தொ காஸ்‌ மிவ்ளி கீடெஸ்தெம கை நீ£ 
கைங்கர்யமு ஸ்வரூப்‌ கரொ பி£ர்ஜெலுமு நீ: (நாம்‌) 

(2) 
மீ மெநி ஹேம்‌ ஹல்நிம்‌ கைமிளி யவஸ்தெ நீ£ 
மீ ஹரிதாஸ்‌ மெல்நாருக்‌ ஜெலுமவஸ்தெ நீ£ 
மீ மெல்லுவாய்‌ ஸ்ரீஹரி தெகொ ஸெர்க்க ஹோய்‌ 


மீ மெல்லியெ ராச்சாலினு ஸெய்ல்வோ ஸ்வரூப்‌ காய்‌ 
ஹொயேஸ்‌ (நாம்‌) 


| 
| 


(3) 
கெட செர்வாய்‌ ஸ்ரீகேஸவாமென்‌ கீவொ ser 


கேஸவாக்‌ க3வியாஸ்தெநு! கெடொ ஹிங்கி£ரிஃயாஸ்‌ 
த்யே maur 


வடபத்ரார்யுநு வாட்‌ ஸொடே$த்‌ e? நீ£ அவொ 
வாட்யேஸ்‌ ஸ்ரீஹரி நடனகோ?பாலுக்‌ பொவொ (நோம்‌) 
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KIRTANO-5 
Pallavi 
Nam genku cekkur namam dhel rhiyastenko 


Naraku bada nhi naci gavoré Sriman 
Narayana meni naci gavore. 


Anupallavt 
Dhüm hoy jay e $arir dukkun diletu rhay 
Kam sento ê kam caltokaro karmunu jay (Nam) 


Caranu 
], Sosenta so hoy e lokur jivesten nhi 
Sukha dukkunu latun hibbi rhaste nhi 
Kas sento kas mivli gadestama kai nhi 
Kainkaryamu svarup karo phir jelumu nhi 
(Nam) 
2. Mi meni hem halnim kai miliyavaste nhi 
Mi Haridas melnaruk jelumavaste nhi 
Mi melluvay Sri Hari teko serka hoy 
Mi melliyeraccalinu seylvosvarup kay hoyés 
(Nam) 
3. Keta cervày Sri Kēśavā men gavo gavo 
Kesavak gaviyastenu keta hingi rhiyastyé savo 
Vatapatraryunu vat sodét gati nhi avo 
Vatyés Sri Hari Natanagépaluk bovo (Nam) 
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| TAN 
| KEERTAN 5 

Pallavi 


To mark and name, Conch and Discus, who 
take resort, 

For them no torture is in Hell. 

With the name of Sriman Narayan in the 
lips, 

Dance and sing, dance and sing again. 


Anupallavi 


To smoke this body turns that yields only 
distress, 

With all the acts you do, 

Do this one also, sins will go. 


Charanam 


i. Adding a hundred to a hundred again, 
No one ever in this world flourished : 
Never do cease the waves of joy and woe. 
Of what avail is it if you add, 

Coin to coin and bury them deep? 
Render to God ever His service, 
Birth no more will befall you. 


2. Vaunt you may ‘Iam great’, 
But by this boast nothing you get. 
They get no births who think but once 
t Slave I ara of Hari the Great”, 
You may say ‘I’ in pride, 
By that you try to equal Hari. 
See the demons who spoke of ‘I’ 
Their forms what end overtook. 
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3, Indeed the shore you can reach 
Sing the name of Keshav, Sing, 
Many sang Keshav and the shore they 
reached, 
To this, there are witnesses true. 
No path is there for all of you, 
Other than the one Vatapatrarya showed, 
Come; you all, take to it. 
This and this alone is the path— 
Do chant the name of Hari Natanagopal. 


This song lays emphasis on the rites and 
rituals that are found in Vaishnavism and is 
an effective reply to the pseudophilosophers 
who say that inner purity alone counts and 
not external symbols. Nayaki Swamigal 
emphatically declares that those who wear the 
caste mark (namam), who bear the names of 
Hari and who also bear the marks of the holy 
weapons of God—Sankha and Chakra—will 
never go to Hell and the tortures of Hell are 
not for them. He even seems to suggest the 
external symbols are enough to keep them 
away from Hell, even Bhakti is not necessary. 
He says—just repeat the name of God and the 
road to Hell is at once blocked. You need not 
even have the faith. which .is said to be 
necessary for all religious acts. Do this also 
as you do so many other acts; this will redeem 
you: is Swamigal's message. He pities the 
people who are adding by hundreds and 
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aima ins “எப்ப eee 


Vast audience of devotees at the discourse by gees 
Vijayalakshmi in Adiveethi of Sri Meenakshi Temple, Madurai. 


——————— + 
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hoarding coins after coins and burying them to 
keep them safe, and warns them all that will 
not save them. 


Another important warning is given that 
people must get rid of the ego and the 
consequential pride and conceit. For the ego 
and pride will only make them demoniac by 
nature and will not save them. There is only 
one God—Sriman Narayana; who can say ‘I’. 
If you say ‘I’ you want to imitate Him and 
you are only bringing about your fall. What 
you must practise is—say I am the slave of 
Hari—Haridas. For Haridas is never born again 
in this world and his place in Moksha is 
assured. 'To become & Haridas you need not do 
anything difficult. Just repeat the name of 
God. This is what my Guru Vatapatrarya did 
himself and taught others—says Nayaki 
Swamigal and requests us all to do so and earn 
the Grace of the Guru, earn the Grace of 
Natanagopal and earn Eternal Bliss. He 
declares emphatically this is the only path for 
Salvation which many took and His Guru 
taught. 


972--3 
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कीर्तनॉ-6 
रागु : मोहनम्‌] 


deoa 
அன்‌ "हय्‌ पालन करॉयि ATTA 
என்‌ “ea पालन करॉयि 


अनुपल्लवि 
erg तुमि'हुंगि quoq 
आत्मभेद्‌ जन्नार्हियॅत्‌ Hae 
हिंगिळवै Hue काय्‌ संगन्‌ तुमि 
काय्‌ संगन्‌ काम्‌ संगन्‌ होम्‌ AAS 


AW, 

. वत्तानुं गो दिन्लु जवळळेत्‌ ag वाटब्बैकि 
aar गो दिन्लु जवळळेत्‌ 
எல்‌ a ued निजं என்‌ 
gy थब्बर्जुनुक्‌ हरि 
எண कार्‌ ATT मुक्ति கள मॅनि 
னை संगिरेस्‌ ஸா 


. पापुनस्कि star घमयि ATT बापु नमंहाल्‌ 
पापुनस्कि हाना waka 
जीपु dre खॉब्बिपु ये नसम्‌ 
qg दारू भात्‌ सॉकनबव्लेत्‌ ag 
सापुहोरु निंजिरेस्तॅनॉ कूप 
सायि रेड सायि कॉङ्रिकु 
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[arg : arg 


(45) 


(HS) 


ஸ்‌) 


(னி) 
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கீர்த்தனொ-6 
மோஹன ராகு] [சாபு தாளு 
பல்லவி 


ஸெங்கொ? Ark பாலந கரொயி ஸீரெங்க? நமமு 
ஸெங்கொ? Ape பாலந கரொயி. 


அநுபல்லவி 
அங்குசநு துமி ஹாங்கி? gis Ge $ 
ஆத்ம பேசத்‌ ஜந்நாரி:யேத்‌ பெஃயிஸ்‌ 
ஹிங்கிலைவை யெமுக்‌ காய்ஸங்க£ன்‌ துமி 


காய்‌ wigs ór காய்ஸங்க2ன்‌ ஹோய்‌ த்யேவேள்‌ (Gem) 


சரணு 
௫ 

வத்தானும்‌ கோ? தின்னு ஜவள்ளேத்‌ ரி:யேத்‌ வாடப்பை£கி 
வத்தானும்‌ கோ? தின்னு ஜவள்ளேத்‌ 

ஸெத்துலோ யே ஸேஸ்தெ நிஜம்‌ மெநி 

ரெத்துமு தெ£ப்ப£ர்ஐஜுனுக்‌ ஹரி 

ப*க்தி கார்‌ மொகொ முக்தி தெவுஸ்‌ மெநி 

ஸெத்துகன்‌ mid Griw கொங்கிகு (ஸெ) 


(2) 
பாபுநஸ்கி ரா3நா தரமயி மொர பா£பு நமம்‌ ஹால்‌ 
பாபுநஸ்கி prs Ibm தூமயி 

ஜீபுஹோரு கொ?ப்பி:மு யே நமம்‌ 

தூபு தா£ள்‌ Lr‘ ஸொக நவ்லேத்‌ ரிஃயேத்‌ 

ஸாபு ஹோரு நிஞ்ஜிரேஸ்தெநொ கீருப 

ஸாயி ரெங்க ஸாயி கொங்கிகு (Am) 
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3. ये HS जियेत्‌ कोन्‌ जॅछुंकि मे जेलुमूस्‌ चॉक्कद्‌ 


पे எஞ்‌ जिमेत्‌ कोन जेलुंकि 

फिरि जेछुमव्ना gisas वाद्‌ 

ये जलुमूस्‌ Wal [qp चलेत्‌ 

बीजू हॉय्‌ fet हट्वन्‌ Kama 

श्री जानकि रमण வதை (எல்‌) 


पटनं करो fa पॉडुस्‌ मी Gat परंघाम aag 

पटनं करो dia gA मी der 

हुटन्‌ देनास्तक्‌ कल्‌ (84 मायाक्‌ 

कटितके पे भगवत्‌ TAY 

ale नचि गर्वो नटनगोपाळवि 

sel fens कॉङ्किकु ஜஸ்‌ 
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(3) 
ஏஜெலும்‌ ஜியெத்‌ கோன்ஜெலும்கி ஏஜெலுமூஸ்‌ சொக்கட்‌ 
ஏஜெலும்‌ ஜியெத்‌ கோன்‌ ஜெலும்‌ கி 
பிரி ஜெலுமவ்நா ரா₹ஸ்தக வாட்‌ 
ஏ ஜெலுமூஸ்‌ ஸெய்ல்வோ ஸெய்‌ சலேத்‌ 
பீ£ஜ்‌ ஹொய்‌ ரி£யே ஹட்வன்‌ ஜெளிஜாய்‌ 
uf ஜானகி ரமண கொங்கிகு (ஸெ) 


(4) 
படனம்கரோ LITUNDALIT (8360 மீதும்கொ பரந்தா£ம நமமு 
படனம்கரோ பாய்ம்பொடு£ஸ்‌ மீ தும்கொ 
ஹுடன்‌ தே3நாஸ்தக்‌ கல்ரி:யே மாயாக்‌ 
கடி தகையே ப*க£வந்‌ நமமு 
ஹுடி நசி க£வொ நடன கோ?பாலவி 
கெடொ aral கொங்கிகு (ஸெ) 
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KIRTANO-6 
Pallavi 


Sengo rhey palana karoyi Sri Renga namamu 
Sengo rhey palana karoyi. 


Anupallavt 
Angunu tumi hungi dhullet 
Atmabhed jannarhiyet bheis 
Hingilavai yemuk kaysangan tumi 
Kaysangan kaysangan hoy tyevel (Sengo) 


Caranu 
6) 

Vattanumgo dinnu javallet rhiyet vat abbaiki 
Vattanumgo dinnu javallet 

Settulo ye seste nijam meni 

Rettumu thebbarjunuk Hari 

Bhakti kar moko mukti devus meni 

Settukan sangires konkiku (Sengo) 


(2) 
Papunaski rhana dhamayi mora bapunamamhal 
Papunaski rhana dhamayi 
Jipuhoru khobbimu ye namam 
Tupu da] bhat sokanavlet rhiyet 
Sapuhoru nifijiresteno kripa 
Sayi Rengasayi konkiku (Sengo) 
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(3) 
E jelum jiyét kon jelum ki 6 jelumus cokkad 
E jelum jiyet kon jelum ki 
Phiri jelum avna rhastaka vat 
E jelumus seilvo sei calet 
Bij hoy rhiye hatvan jeli jay 
| Sri Janakiramana konkiku (Sengo) 


(4) 


Patanam karo payn podus mi tumko Parandhama 


| namamu 
f Patanam karo payn podus mi tumko 

| Hutan denastak kalrhiye mayak 

| Kati takai e Bhagavat namamu 

| Huti naci gavo Natanagopalavi 

| Keto hingadai konkiku (Sengo) 


KEERTAN 6 
Pallavi 


With you will be and save you all, 
Sri Ranga’s name 
With you will be and save indeed. 


Anupallavt 


Sleep and drowse if you do 

And Atma's difference perceive not, 
When on buffalo riding fast 

Yama doth come, the Lord of Death, 
What can be the word of yours? 
What, indeed, can, then, you do? 
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Charanam 


. If days, with words, you spend in vain, 


The way of escape can you find? 
Days, with words, in yain you spend. 
““In the end doth soul exist ??, 

To Arjun in chariot then Hari spake. 
“Do My Bhakti with all the heart, 
Release I shall, in time, you all ??-- 
Thus He spake the Truth to all. 


. All the sins will melt away 
Mention but my Papa’s (Sri Ranga’s) name 
All the sins will surely melt. 
This name, if ever, in lips you have, 
Like ghee and dhal and rice with love, 
The grace of God on Serpent-couch 
To one and all, will truly come. 
Sri Rang-saayi, all will bless. 


When this doth go, what birth will come 
Beyond our ken this always is. 

Good indeed is this birth. 

When this doth go, what birth, who knows? 
The way by which no birth will come 

In this birth find it out, 

When, with care, you move about, 

The seeds of evil thoughts will get fried, 
Sri Janaki-Ramana is for all. 


- Do chant, I beseech, all of you, 


The holy name of Parandhaam. 
Do chant, I beseech, all again. 
The roots of Maya that keep you bound 
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Bhag’van’s name will surely cut. 
Rise and dance, sing and dance, 
Natanagopal Himself comes, 

One and all, redeera He will. 


Sri Natanagopala Nayaki Swamigal has 
sung many keertanas in which he describes 
the greatness of Bhagavannama, its efficacy to 
ward off all evil, and its potency to confer 
Moksha, the Highest Goal. Following the foot- 
steps of Tondar-adippodi Alvar, who swears by 
| the name of Lord Ranganatha alone, though 

Vishnu has several other names, Nayaki 
Swamigal also in this keertan enjoys the name 
of Ranganatha or Rangasaayee. 


Pallavi 


| 

| * Sengo rhey paalana karoyee” (original 

| Sourashtram language)—[The name of Lord 
Ranganatha will be with all and save all] is the 
burden of the song. 


Anupallavt 


In the Anupallavi, Swamigal sounds a note 
of timely warning by asking the people what 
they will do when Yama, the mighty God of 
| Death comes down riding on his frightful 
he-buffalo. He advises them not to doze or sleep 
forgetting that there is something as death, but 
asks them to know that the body is not the soul 
and that the soul survives the body. If they do 
not have some Punya to their credit, how can 
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they face Yama and how can they escape from 
his noose? 


Charanam 

4. God has given man body and limbs so 
that he may use them in the service of God. 
The tongue is there to praise Kesava— 
“Ba कीर्तय केशवम्‌ ?? is what Kulasekhara Alvar 
sings. But man abuses it in idle talk and 
useless gossip. Swamigal asks the people to 
know that Sri Krishna had taught Arjuna that 
the body is liable to perish and the soul alone is 
imperishable; and He asked Arjuna to worship 
Him with devotion. 

४८८ मन्मना भव मद्भक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु । 
मामेवैष्यसि gadi आत्मानं मत्परायणः॥ 

(Fix your mind on me and worship me with 


devotion. Propitiate me and bow to me. If you 
devote thyself tome, you will surely attain me.) 


Swamigal says: “Bhakti kaar moko, 
Mukti devus meni settukan sangires." (original 
Sourashtram language). 


2. In thisstanza, Nayaki Swamigal advises 
people to have always the name of Lord Ranga- 
natha on their lips and thus nourish the Atma 
even as one nourishes the body with rice and 
dhal, ghee and curd. Nammalvar sings : 

८6 ८ உண்ணும்‌ சோறும்‌ பருகுநீரும்‌ 

தின்னும்‌ வெற்றிலையும்‌ எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ ?? 
(Sri Krishna or even His name is the nourishing 
food, life-giving water and .pleasure-giving 
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luxury in the form of betel-leaves). The Rishis 
said : 


“ पाथेयं पुण्डरीकाक्ष नाम सद्ीर्तनामृतम्‌ ?? 


(The nectar of the chanting of the Lotus-eyed 
Vishnu is the food on the way.) 


9, Nayaki Swamigal feels sorry that men 
do not listen to his words and so pleads with 
| them as follows: By some good fortune you 
are born now as human beings. Who knows 
what will be the nezt birth that you will have 
| consequent to your acts, good and bad? '' Ye 
jelum jiyet kon jelum ki” (original Sourash- 
tram language) He asks them not to lose the 
golden opportunity, but busy themselves doing 
good acts which will annihilate the sins and get 
them Moksha. 


| i 4. In conclusion he almost falls at the feet 
of men and begs them to repeat the names of 
Bhagavan since redemption lies only in His 
name, and to sing and dance. Natana Gopal 
will come. Natana Gopal here may mean the 
dancing cowherd-Krishna. Or it may 
mean Bhakta and Acharya Natana Gopal 
Swami himself; that is, Nayaki Swamigal will 
come for their redemption. Sri Krishna in the 
form of Nayaki Swamigal will turn away His 
Maya and carry them across the Ocean. 
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कीर्तनॉ-7 | 

रागु : भैरवि] (ag : आदि 
पल्लवि | 

माघव गोविन्दा मधुसूदना 

una मी alg पदाळू मधुसूदना (माघव) | 
अनुपल्लवि | 
| 


यादव song उजि भूतकि qq पीकिन्‌ मरें 
श्रीधरा श्रीरामकृष्णा दे पदालू मॉकॉ हुरिकृष्णा (माधव) 


चरणु 
L கை வாலை Aloo मी कूप 
सा येट्‌ अत्तेंड्गुट्‌ MS खण्णा मी (कित्क तू) 
she हेड्‌ NANG उत्कन्‌ मॉर्‌ हालू होय्कि खेळु 
கள दिन्‌ अंगुन्‌ मी सवु Fee कोनक्‌ हबु मी 
(माधव) 


2. किस तू करेंतिन्नु कर्वाथिस्‌ येट - श्री 
केशवा ये काम्‌ Ha पुसुनार्‌ कोन्‌ से Az (किस तू) 
AAA syg eof என்ன்‌ कायवै எண்‌ 
पिस तॉर्‌ ate दे arent ள்‌ राक्‌ हन्‌ होयूहाँ altar 
(माधव) 


3. नटनगोपाल कृष्णा राघवा — are 
arag AAT எக qur राघवा (नटन) 
वटरेसू ater ये सरीर वट होस्ते खॉब्बाक wi 
gear (esi qup सुटूटस्तक्‌ कार्‌ qup Alar दिक्कु 
(माधव) 
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கீர்த்தனொ-7 
பைரவி pr] [ஆதி தாளு 
பல்லவி 
மாதவ கோவிந்தா? Lb sj *ero 9 5° @ 
மக3ரேஸ்‌ மீ தொர்‌ பதால்‌ மது£ஸதனா (மா) 
அநுபல்லவி 


wT ^ei குலம்மு உஜி ASI தூ£த்‌ பீகின்‌ மரெ 
wi sir ஸ்ரீராமக்ருஷ்ணா தே3பதா“ல்‌ மொகொ 
[ஹரிக்ருஷ்ணா (மா) 
சரணு 
3. கித்கதூ ராக£ல்யேதிந்நு ஸொண்ணாமீ-க்ருபஸாயேட்‌ 
அத்தெங்குட்‌ ஜெலும்‌ கண்ணாமீ-(கித்கதூ) 
உத்கிறேட்‌? ஜெல்முனு மூளு உத்கந்மொர்ஹால்‌ 
[ஹோய்கி கேளு 
கித்கதி?ன்‌ MUG ar மீ ae வெத்கிலேத்‌ 
[கோனக்‌ rey (மா) 
2. கிஸதூ கரெதிந்நு கர்வாயிஸ்‌ ஏட்‌-யமீகேஸவா யே 
காய்மென்‌ புஸுனார்‌ கோன்ஸே யேட்‌--(கிஸதூ) 
நஸரேஸ்‌ கர்முநு மொகொ நஸெதி காயவை தொகொ 
பிஸதொர்‌ ஹோரு தே£மொகொ யிஸொ ராக்ரான்‌ 
[ஹோய்ஹா தொகொ (மா) 
9. நடனகோ£பால க்ருஷ்ணா ராக£வா-தொர்‌ நாசேட்‌ 
ஸவேந்‌ கொங்கா£ல்‌ ஹோய்‌ ராக*வா--(நடன) 
வடரேஸ்‌ மொகொயே ஸரீர்‌ வடஹோஸ்தே 
[கொ?ப்‌£பா“க்‌ தரரீர்‌ 
ஸுடுநா ரி:யெஸ்தெ துக்கு ஸுட்டஸ்தக்‌ கார்‌ தூஸ்‌ 
[மொகொ திக்கு (மா) 


6-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


—————————— னை 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


46 Divine Kritis of Nayaki Swamigal 
KIRTANO-7 
Pallavi 
Madhava Govinda Madhusudana 
Magarés mi torpadal Madhusudana (Ma) 
Anupallavt 


Yadava kulammu uji Bhutaki dut pikin mare 


Sridhara Sri Ramakrishna dé padal moko Hari 
Krishna (Ma) 


Caranw 
௫ 
Kitka tu ragalyetinnu sonnami kripasa yet 
Attengud jelum khanna mi (Kitka) 
Utkihed jelmunu mulu utkan morhal hoyki khelu 
Kitka din angun mi sayu vetkilet konak rhavu mi 


(Mà) 
Q) 
Kisa tu karetinnu karvayis et Sri Kesava ye 
Kaymen pusunar konse yet (Kisatu) 


Nasarés karmunu moko naseti kayavai toko 
Pisa torhoru dé moko yiso rak rhanhéyha toko 
(Ma) 
(3) 
Natana gopala Krishna Raghawa tor nàcet 
Saven konkhal hoy Raghava (Natana) 
Vatares moke ye $a-rir vatahoste khobbak dharir 


Sutuna rhiyestedukku Suttastak kar tus moko dikku 
(Ma) 
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KEERTAN 7 
Pallavt 


Madhav ! Govind ! O Madhusudan ! 
Thy feet, I beg, O Madhusudan ! 


| Anupallavi 

Thou didst rise from Yadav-race, 

| The milk of Pootana Thou didst drink, 
| And Thou didst slay her straight, 

| Sridhara ! O Sri Rama Krishna! 

Thy feet, do give me, Hari Krishna ! 


Charanam 
], However irate Thou may’st be 
Abandon Thee, never I will. 
Thy eye of mercy, turn on me 
| No more birth I shall take. 
| Cut out this my root of birth 
Beyond me is this routing play. 
| Yet how many days am I to wait? 
If Yama comes, how bear can I? 


2. As thou likest, Do Thou here ; 
O Sri Keshav ! Here this act, 
Who can question what Thou dost ? 
Spoiling me, the Karmas are ; 
My fall, to Thee, is of what avail ? 
Thyself make me mad of Thee. 
Canst Thou have such ire on me १ 
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3. Natana Gopal ! Raghava! Krishna ! 
Thy sport here, 

Raghawa ! Who can see it through ? 
Me doth crush this body vile, 
This world me, when will leave? 
This ghastly grief that dogs me still 
Wipe it out, do wipe it out. 
'Thou alone my refuge art. 


In this keertan Nayaki Swamigal makes a 
moving appeal to the Lord. He confesses that 
he has been the perpetrator of innumerable 
sinful deeds from time immemorial and there 
is nothing unjust if the Lord is angry with him 
and punishes him for them. He propitiates Sri 
Krishna by repeating His several names and 
says: ‘O My Lord Krishna! Do not think of 
my sins. But think of the innate quality of 
mercy Thou hast. Again of what availis my 
suffering to Thee ? 


Pallavi 


He makes a prayer to the Lord accosting 
Him by three of His names, which are very 
significant and purposeful. 


The first name is Madhava—the consort of 
Lakshmi. That isa reminder to Him that the 
Divine Couple, Lakshmi and Himself i.e. 
Narayana are the parents of all beings and so 
they are not orphans. There is also another 
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At the Annual Aradhana Celebrations of Sri Nayaki 
Swamigal, Sri Kripananda Variar Swami Presiding over the 
Musical discourse by Smt. Sivananda Vijayalakshmi. 


| 
| 

| 

| 

| 

| 
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At the Annual Aradhana Celebrations of Sri Nayski 
Swamigal, Sri N. Mahalingam, President, Sri Ramalinga 
Mission, Madras, presided and Sri N. Giridhari Prasad 
addressed, Sri Swami Santananda is on the right. 
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suggestion that He is Madhava—that He is 
inseparable from Lakshmi who is mercy 
incarnate. She will forgive all our sins and 
She will even intercede on our behalf with Him 
and say : 


४ न कशिचिन्नापराघ्यति ?? 


(Whois there that does not commit wrongs?) 
Again Lakshmi taught you mercy and before 
Her very eyes you cannot abandon us lest She 
should feel displeased. 


Govinda is the second name that Swamigal 
chants. That is the name that Sri Krishna 
earned with great effort by protecting the cows 
and calves from the torrential rains by lifting 
the Govardhan and holding it as an umbrella 
for seven days ata stretch. Probably Nayaki 
Swamigal issues a warning to Sri Krishna that 

| if He does not come for his rescue He runs the 
| risk of losing the title which He acquired with 
| so much trouble. 

| 


Madhusoodana—the slayer of Madhu is the 
third name which gives an answer anticipating 
a question from the Protector. The Lord may 
say: ‘lam the Protector, it is true. But what 
about the multitude of sins that you have?’ 
Swamigal says-‘ The strong and powerful Asura, 
Madhu by name was slain by you ina trice. 
Can’t you destroy my sins, however great and 
numerous they may be? Do you think they are 
more powerful than that Asura? Finally 
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Swamigal declares that he does not ask of the 
Lord anything that He does not have or cannot 
give. He wants only His feet which will redeem 
humanity—the feet that are always with Him 
and He can easily give. ' ५ Makeres ‘mee tor 
padaal Madhusoodana !? (Original Sourashtram 
language). 


Anupallavi 


In the Anupallavi Swamigal refers to two 
important qualities of Sri Krishna: the first is 
His birth in Yadu race. Why did he leave Sri 
Vaikuntha,. the place of never ending Bliss and 
take birth as à Yadava in the world? Was it 
not to be one of the suffering humanity and to 
remove their suffering $ Secondly, is it not His 
habit to kill the Asuras who come to harm His 
devotees as He did in the case of Pootana ? 


Charanam 


l. In the first verse Nayaki Swamigal 
cannot put up with the delay that the Lord 
makes in responding to him. The process of 
introspection comes in. He realises he has 
broken the laws of the Universal Ruler times 
without number and naturally the Lord as the 
King must be angry with him and as the 
Dispenser of Justice must punish him. So the 
Swamigal says—‘ You may be angry, but I 
cannot afford to abandon Thee, nor shall I 
abandon Thee.” ‘Kitka too raagalye-tinnu 
sonnaa mee.” (original Sourashtram language). 
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Kulasekhara Alvar while appealing to the 
Lord of Tiru-Vittuvakkodu says : 
८८ தருதுயரம்‌ தடாயேல்‌ உன்‌ சரணல்லால்‌ சரணில்லை 
| விரைகுழுவு மலர்ப்பொழில்‌ சூழ்‌ வித்துவக்‌ கோட்டம்மானே ! 
| அரிசினதீதால்‌ ஈன்றதாய்‌ அகற்றிடினும்‌ மற்றவள்‌ தன்‌ 
அருள்‌ நினைந்தேயமும்‌ குழவி அதுவே போன்றிருந்தேனே.? 


(If Thou art not going to dispel my misery, 
I have no other refuge than Thy feet, O Lord of 
Tiruvittuvakkodu, surrounded by gardens full 
| of sweet-smelling bunches of flowers! If the 
| mother in anger spurns the baby, it will think 
of the mercy in the mother and cry, but will 
not go elsewhere. So am I.) 


| Alavandar in his Stotra Ratna echoes the 
| same sentiment: “Even though the mother 
pushes away infant in anger, never does the 
| infant think of abandoning the feet of the 
mother ^. : 


“gar निरस्तोऽपि शिशुः स्तनन्धयः 
न जाहु मातुश्चरणौ जिहासति ட? 


Morever Nayaki Swamigal says that the 
Lord need not take any great effort to destroy 
his sins and births. All that He has to do is to 
| merely turn His eyes of mercy. The Prakriti 
| which is the cause of birth will by itself with- 
draw and abandon him. 


| 
| 
| Swamigal submits that he has been long an 
| instrument for the sport or (लीला) Leelaa of the 
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Lord and however much he may try to get out 
of this field of: sport, he cannot succeed. He 
asks: “How long am I to wait for this look of 
Grace of Thine? I long to become the object of 
the cool and soothing glances of the Lord before 
Yama with his frightful and fiery eyes draws 
near me.” 


2. The second verse is couched ina different 
tone. The process of thinking in the Swamigal 
is probably as follows: ‘Sri Krishna is the 
Supreme Ruler of the Universe and there is no 
one above Him who can control Him or question 
His acts. When even gods like Brahma and 
Rudra are under His power, who am I to ask 
Him to come to me १ The Lord may act as He 
likes and I am not going to .resent or rebel.’ 
Swamigal says to the Lord: “Now Iam under 
the control of the Karma which is giving me 
inordinate misery. Do you think it is more 
powerful than you १ Indignity from others to 
Thy devotees before Thy very eyes is not in 
conformity with your status and power” says 
Alavandar. 


“८ क्िन्लु त्वदग्रे शरणागतानां पराभवो नाथ! न तेऽनुरूपः।'? 
Swamigal continues—Suffering is inborn and so 
I shall have it.: But may I know what you are 
going to gain by thus grinding me in grief and 
throwing meas a prey to the Karmas. If you 
do not know I shall tell you—Karmas are not 
more powerful than you; nor are you going to 
gain anything by my suffering. My only 
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prayer to you is—My mind should be fixed on 
you and should become mad after you. When 
such is my prayer, can you be angry with me? 
—Nayaki Swamigal pleads. 


3. The same spirit of resignation continues 
in the next verse also. Swamigal says—Your 
actions are inserutable and no one can see 
through them, or understand the purpose 
behind them. Iam no exception and so I do not 
understand. But this vile body with all its 
drawbacks is oppressing me and my soul is 
yearning for freedom when it can wing its 
flight to Vaikuntha. But without your grace the 
soul is helpless and can do nothing. 


So the Swamigal concludes: the only refuge 
in the world is the feet of the Lord and all that 
one can do is only to beg of the Lord to confer 
them out of His mercy. And that is the burden 
of this song. 
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कीर्तनॉ-8 


रागु : नादुनामक्रिया | 


N [a 


[^] 


पल्‍लवि 
भगवत्‌ भक्ति कारि मॉन्नू--हरि 
भक्ति सुखं दी हॉड्वम्‌ alas गुण्णु 

अनुपल्लवि 
भगवत्‌ anger ei Proof 
भक्तिवादु संगन्‌ तॅलु ते खळळे 
HAJI संसार्‌ UZA मोळळे 
जगन्नाथ हरि नममूस्‌ लोकुर्‌-गुळळे 


ALI 


ளாகக்‌ UKI सदा rd- दी 


सनिनु म्हजारुमु से वाट्‌ d" YTS 


` बोद हॉडय्‌ नमं Hes - ये 


बुद्धिमन्‌ खळ्पास्तॅन्‌ जान्‌ रेत ales 


शंकु चॅक्कुर्‌ खान्दुर्‌ थॉव्ल्नो - जे 
सीताराम नमं esq नां Seal 
अम्कॉ afte देव Ha steal - हरि 
दासुनुदास्‌ ஏனை arg चलना 


हरिदासुन्‌ पाँथिर्‌ तू पोडि - हन्दार्‌ 
कल्‌ हियें anger पौयि तू मोडि 
धरि गवि என்‌ eger गाडि- दे 
परमपदं श्री देवुर्मॅन्‌ रोडि 


[arg : arg 


(भगवत्‌) 


(भगवत्‌) 


(भगवत्‌) 


(भगवत्‌) 
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| கீர்த்தனொ-8 
| நாதூநாமக்ரியா ராகு3] [சாபு.தாளு 
| பல்லவி 


| ப4கவத்‌ utód காரி மொந்தூ--ஹரி uts g 
ஸுக£ம்தீ? ஹொட்‌£வய்‌ சொக்‌ குஈண்ணு 


அநுபல்லவி 
பாகவத்‌ தா£ஸுந்‌ ஸெர மிள்ளே--ஹரி, 
| பர்க்திவாடு ஸங்க£ந்‌ தெநு தே கள்ளே ` 
| ஜெக3 தர்‌ ஸம்ஸார்‌ ஸெங்கள்‌ மொள்ளே 
| ags bra? ஹரிநமமூஸ்‌ லோகுர்‌ குள்ளே (பூ) 


| 4. ஸாது£லுன்‌ ஸெங்கு? ஸதா” தெல்லே-தீ? 
| ஸநிநு மஜாருமுஸே வாட்தெம துல்லே 
போத ஹொடஃய்‌ நமம்‌ மெல்லே--யே 
Lf 4 மெந்‌ க£ள்யாஸ்தெந்‌ ஜான்ரெத்தும்‌ e s 


| 2. ஸங்கு செக்குர்‌ கா£ந்து£ர்‌ தொ?வுல்நொ--ஜே 

| ஸீதா ராம நமம்‌ மெல்லேத்‌ நாம்‌ லவ்ல்நொ 

அம்கொ ஹரீஸ்‌ தேவ்மெந்‌ ஜல்நொ--ஹரி 

தா3ஸுது தா£ஸ்‌ ஹொய்கிது வாடும்‌ சல்நொ (பூ) 


3. ஹரி grav பாயிர்தூ போடி-—றஹந்தா?ர்‌ 
கல்ரி:யே பாபுது பாயிதூ மோடி” 
தெரி கவி நசி ஹட்வன்‌ கா£டி--தே” à 
பரமபதம்‌ மீதே£வு மெந்‌ ரோடி? (பூ) 


| 

| 

| 

| 

3 

i 

| 
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भक्तिहाल्‌ मुक्ति अब्बॉय्‌ aram - हरि 


भक्ति कर्नाजियेंत्‌ KATA यमळोकु 
afa ata जाय्‌ मे सरीरु - श्री 
araar गोविन्दा मेनि घरीरु 


Her हिंगुनारुक्‌ मेस्‌ वाटु - लोकुर्‌ 
க்‌ ety ANA TST वादु 
वटपत्रारिन्‌ हाछ्‌ ये वाटु - मॉकॉ 
எனனை எல संगेस्‌ वैकुण्डुवाडु 


. नटन गोपाल विना देव्‌ என்‌ - ANT 


कारु dia करुस ऐकि देवू दी war 
पटनं करस्तॅङ्कॉ पाप्‌ न्ही - पाण्डवुन्‌ 
सॅरमि्ळे कृष्णा ध्यालुक्‌ AEX न्दी 


(भगवत्‌) 


(भगवत्‌) 


(भगवत्‌) 
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ex 


பர்க்திஹால்‌ முக்தி அப்‌'பொ௫ய்‌ தாகோசர்‌_—ஹரி 
ப*க்திகர்நாஜியெத்‌ அவொய்‌ யம லோகு 

மத்திஹொய்‌ ஜாய்யே ஸரீரு- மீ 
மாதவா கோவிந்தா? மேநி த£ரிரு (பூ) 


கெடொ ஹிங்குநாருக்‌? யேஸ்‌ வாடு லோகுர்‌ ரூநி 
Qs? ஹொய்‌ ஜேடோ£ய்‌ ஜல்லெரே வாடு 
வடபத்ராரின்‌ ஹால்யே வாடு--மொகொ AŚ GU st 
தொகொ ஸங்கே£ஸ்‌ வைகுண்டு வாடூ (பூ 


நடன Gar urh விநா தேவ்‌ நீ--நமஸ்காரு 
தொகொ கருஸ்‌ BA தேவ்தீ* Bs 

படன கரஸ்‌ தெங்கோ பாப்‌ நீ:-பாண்டவுந்‌ 
ஸெரமிளெ கீருஷ்ணா diuum spé எது£ர்‌ நீ (பூ) 
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KIRTANO 8 
Pallavi 


Bhagavad bhakti kari monnu—Hari 
Bhakti Sukham di hodvay cok gunnu (Bha) 


Anupallavi 
Bhagavad dasun sera mille—Hari 
Bhakti vàtu sangan tenu te khalle 
Jegatur samsàr senkal molle 
Jegannatha Hari namamis lokur gulle (Bha) 


^ :. Caranu 
J. Sadulun sengu sada dhelle—di 
Sanimu mhajarumuse vat tema tulle 
Boda hoday namam melle—ye 


Buddhi men khalyasten jan rettum holle 
(Bha) 


2. Sanku cekkur khandur thovulno Je 
Sitarama namam mellet nam lavlno 
Amka Haris dév men jalno—Hari 
Dasunu das hoykinu vatum calno (Bha) 


9. Hari dasun paynir tu podi—handar 
Kalrhiye papunu payni tu modi 
Dheri gavi naci hatvan gadi—de 
Paramapadam Sri Devu men rodi (Bha) 
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4. Bhakti hal mukti abboy dhaghor—Hari 
Bhakti karna jiyet avoy yama loku 
Mattihoy jay ye $ariru—Sri 
| Madhava Govinda meni dhariru (Bha) 


| 5. Keto hingunaruk yes vatu—lokur 

| Rhani kheni hoy jedoy jallere vatu 
Vatapatrarin hal ye vatu—moko 

Abbés toko sangés Vaikuntu vatu (Bha) 


6. Natanagopal vina dev nhi—namas 
karu toko karus aiki dev di nhi 
Patana karastenko pap nhi—Pandavun 
| Sera mile Krishna dhyanuk edur nhi (Bha) 


ச ணைன ம்பு Mu 
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KEERTAN 8 
Pallavi 


Bhakti in God, mind ! do practise. 
Hari, be sure, pleased with Bhakti 


Joy will give and good qualities nourish. 


Anupallavt 
Join the team of the Servants of God, 
Reveal they will, the path of Devotion. 
What they teach, you do accept ; 
And break on earth the samsar-chain. 
The names of Hari, the World-Saviour 
Sweet for ever are they here. 


Charanam 
. Sadhus’ team do always join; 
Between the brows lies the path; 
Enter straight and go through it, 
Repeat the names that give intoxication. 
They that accept this as good 
Will ride on the car and move upward. 


. Marks of Conch and Disc of God, 
You must, on your shoulders, bear. 
Chant the names of Sita-Ram 
The mark on forehead as you draw. 
To us Hari is God, this we must know, 
And walk in the path sublime 
Of the servants of Hari’s servants. 


At the feet of Hari's servants fall, 
And cut the root of spreading sins. 
Seize the feet firm, sing and dance 
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Fix your mind on it ever and ever. 
Weep and pray to Him, and say— 
Give me, Lord, Paramapada, Thy world. 


4. You can with Bhakti salvation get; 
If love (reverence) and Bhakti you do not have, 
The world of Yama will come forsooth. 
To dust will turn this body sure, 
Madhav ! Govind ! Repeat at once. 


5. For those that seek to (cross the sea 
And) reach the shore, this, indeed, is the Path. 
Life here will become a mere story 
Know the path before it is too late. 
'The path to Vaikunth I came to know 
With my Guru Vatapatrarya’s Grace 
And that I reveal now and here to you. 


6. Other than Natanagopal, no God there is. 
Listen, my mind, I bow to you, 
No two Gods there are. 
This you read, no sins will accrue. 
Nothing is equal in this world 
To thought of Krishna, the Pandava’s friend. 


Pallavi 
In this song Nayaki Swamigal addressses 
the mind, the most intimate friend. He advises 
it to practise devotion to Sri Vishnu who will 
bestow happiness and develop good qualities. 


Anupallavi 
The most important means for the redemp- 
tion of one’s own self is the company of the 
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servants of the Lord. So he counsels his mind 
to seek their company and learn from them the 
way of doing Bhakti. Hesays: “They will 
instruct you in the method of developing Bhakti 
in you. ‘Bhakti will help you cut off the fetters 
of the world and enable you to enjoy the sweet- 
ness of the names of the Lord”. 


Charanam 

{, Swamigal next advises the mind to seek 
the company of Sadhus. Sadhus here are 
probably great Yogins who have practised 
Bhakti Yoga through the eight steps of Yama, 
(an), Niyama (नियम), Asanam (आसने), Prana- 
yama (प्राणायाम), Pratyaahaara (प्रत्याहर), Dhaa- 
rana (धारणा), Dhyana (சோள), and Samaadhi, 
(समाधि), The Sadhus will initiate you in the 
methods of yogic practice. What he says to his 
mind is in toto applicable to all seekers of God 
and so we may take it that the advice is 
intended for us all. Speaking about Yoga, 
Swamigal says that the eyes are to be fixed in 
the central place between the two eye-brows and 
the meditation begun. There will be concentra- 
tion of the mind and then the very chanting 
of Vishnu’s names will give you joy. The joy 
will be so overwhelming that you will lose 
control of yourself as though in deep intoxi- 
cation. Those who follow this path will fly in 
a chariot which will take them to the Heavens. 


2. Swamigal refers in this verse to the 
wearing of the marks of Sankha and Chakra of 
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Vishnu on the shoulders. This is known as 
Samaasrayana (समाश्रसण). Then he speaks of 
the putting of the mark (naamam) on the 
forehead. While doing so they must think of 
the Divya-Dampatis: Sita and Rama, and 
repeat their names with devotion. 


We must realise that we are wedded only 

to Lord Sri Vishnu. At the same time we 

| must also feel that we are the servants of the 

| Servants of God (Bhagavad-bhaktas) and walk 

j in the path of service to them. Tirumangai 
| Alvar says: 


மற்றுமோர்‌ தெய்வம்‌ உளதென்‌ றிருப்பாரோடுூ உற்றிலேன்‌ 5 
உற்றதும்‌ உன்னடியார்க்கு அடிமை.?? 


I have nothing to do with those who think 
there is a God other than Thyself, O Narayana! 
what I take upon myself is service to Thy 
servants. 


3. This verse draws special attention to 
another peculiar quality of service to 
Bhagavatas viz., its power to destroy the sins i.e. 
it is not only Ishtapraapti (இஷ்டப்ராப்தி) but a 
source of Anishtanivritti (அநிஷ்ட நிவ்ருத்தி) also. 
So Nayaki Swamigal importunes his mind to bow 
before the feet of Hari-Dasas and thereby get rid 
of the powerful sins that have been oppressing 
it. Think of God—His names. His qualities 
and His sports (Leelas). Out of joy sing His 
names and to give vent to your emotions, 
dance. Make an appeal to the Lord to bestow on 
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you Paramapada or Sri Vaikuntha and if there 
be a delay of even & moment, weep and cry, 
beseech and pray 80 that His heart may be 
moved and He will find it impossible to be in 
His place, so that He will come to you for help. 


4, In this verse Nayaki Swamigal says 
that people should not postpone seeking Sri 
Vishnu and warns them that delay will end in 
great loss to them. This is what Nammalvar 
says: 

66 திருநாரணன்‌ தாள்‌ காலம்‌ பெறச்சிந்திதீது உய்மினோ ?? 
«Meditate before it is too late, upon the feet of 
Sriman Narayana and redeem yourself’. 
Swamigal says Bhakti will give us Moksha and 
failure to do Bhakti to Hari will land us in the 
Yamaloka, the world of Yama. The body is 
made of dust, and to dust it will turn. Before 
the body falls, repeat the names of Madhav and 
Gopal. Curiously enough he addresses his body 
and asks it to repeat the names, as though it 
has the ability to think and act. 


5. Swamigal acknowledges his indebtedness 
and expresses his gratitude to His Guru Vatapatra 
Arya who initiated him in the path of God. He 
says he reveals to others what he learnt from 
his Guru. The worship of the Lord is the only 
way for our redemption. Ifa man does not do 
it before it is too late, he will depart this world 
and what remains behind him will be only his 
story. ! 


6-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 
| 
| 
| 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


At the Annual Aradhana Celebrations of Sri Nayaki 
Swamigal, musical concert by Sri T. S. Ramamoorthy and 
Party. Sri Swami Sentananda of Haridwar presided. 
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6. Nayaki Swamigal salutes his own mind 
and reguests it to join him in realising that 
Natana Gopal is the only God and there is no 
second God. Sins will flee even from those 
that read this which speaks of the greatness of 
Krishna. Swamigal concludes this song by 
saying that there is no being in the world to 
equal Krishna who was devoted to Pandavas, 
His Bhaktas. For them Krishna was prepared 
to do all kinds of service which even ordinary 
mortals will hesitate to do for their friends— 
for example, running on errand as a messenger, 
driving a chariot and even going back on his 
words. 


372--5 
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कीर्तनॉ-9 
ar : नीलाम्बरी ] [arg : आदि 
पल्लवि 
फुर रे हरि मी aa sega uz 
दमर्फूळू als अवि देरे कृष्णा (फुर) 
agrafa 


कर பைன SASHA खडन्‌ ல்க होय्किरेबा 
करूण सारे श्रीकृष्णा 
Biain चरणु 
. माम्‌ zana हात्‌ सॉडथ्कि माधव गोपाला 
ஸர்‌ बरसु देरे कृष्णा 
ma दुडालुकु Mest எத सॉकन्‌ 
எனை अवि எ कपट नाटक श्री कृष्णा 
2. अवितू मॉकॉ par करू Heer आर्शे ஏக हियेस्‌ 
எனா feted काय्‌ रे कृष्णा 
fX अव्तारुनु as फूल पदाछु हरि 
ary होर भूत्‌ எலன்‌ खॉब्बाक्‌ कृष्णा 
3. ara alg «x feet dx ufo जानाझुल्लाम्‌ 
quur “ஒள்‌ कृष्णा 
die dí£egue खडि हेंहोर्‌ लीलॉयू मा्‌ सॉकन्‌ 
भे लोकुर्‌ எ Hiep कृष्णा 
4. वटपत्नार्थुनु «ere वामना qup देव मॅनि 
arg कळैलेस्‌ भ॑नि दे कृष्णा 
नटन गोपाला ati नाबुन्‌ सिक्कि गौनार्‌ 
नरकु जानानु जानान्‌ कृष्णा 
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| கீர்த்தனொ-9 

நீலாம்பரி ராகு] [ஆதி தாளு 
| பல்லவி 
| புரரே ஹரி மீ. யேட்‌ ஜெலுமுன்‌ க?டெ௫ஸ்தே 
| sofy UBT அவி தேரே க்ருஷ்ணா (५) 
| அநுபல்லவி 
| கரெ கர்‌ க்‌ ஜெலுமுன்‌ SL ST மொர்ஹால்‌ < 
| [ஹோய்கிரேபா” 
| கருண ஸாரே WÊGAH (५) 
| சரணு 


4. மாய்நு3கீருக்‌ ஹாத்‌ ஸொட?ய்கி மாத*வ கோபாலா | 
DAS? வரமு தேரே க்ருஷ்ணா 
காய்‌ துடா“னுகு கொல்லர்‌ பெொட்க ஸொகன்‌ 
ஹொய்கின்‌ அவிக2ளெ கபட நாடக ஸ்ரீக்ருஷ்ணா (L^) 


2. அவிதூ மொகொ கீருபொ கரய்மெந்நா ஆஸெதெ₹ 
ட [elds Gust 
| அவ்னாரி:யெஸ்தெ காய்ரே கீருஷ்ணா 
| பொ*வெ அவ்தாருனு FAL பூ£ல்‌ பதா£லு ஹரி / 

| தொரெ ஹோர்‌ பூ4த்தெரஸ்தெ கொ?ப்பா£க்‌ கு 
| 4 

| 

| 3. வாடுந்‌ நொவ்ஸெர ரி3யே Csh g M ஜானாமுல்லாம்‌ 

| தயேஸா ரெங்க? ஸாயி க்ருஷ்ணா வர்‌ 
] ரும்‌ பொடெ? BC க்‌ 54.3 ஜஹேம்ஹோ லா 

| a 4 pr [மாய்‌ ஸொகன்‌ 
யே லோகுர்‌ க2ள்ளே மொகொ கீருஷ்ணா (५) 
வடபத்ரார்யுனு தயஹால்‌ வாமனாதூஸ்‌ தேவ்மெனி 
வாட்‌ களைலேஸ்‌ மெனி தே: க்ருஷ்ணா 5 
நடன கோபாலா தொரெ நாவுன்‌ ஸிக்கி Asa 3 
நரகு ஜானானு ஜானான்‌ க்ருஷ்ணா (ஸ்‌ 


6> 
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KIRTANO 9 


Pallavi 


Phurare Hari mi yet jelumun khadeste 
Damarphül padal avi dére Krishna (Phu) 


Anupallavt 
Kare karmunuk jelumun khadan morhal hoykireb& 
Karuna sare Sri Krishna (Phu) 


Caranu 


ம 
May nhugruk hat sodayki Madhava Gopala 
Mage varamu dere Krishna 
Gay dudanuku gollar betka sokan boykin 
Avi khale kapata nataka Sri Krishna (Phu) 


Q) 
Avita moko kripo karaymenna ase thevil rhiyes 
Avna rhiyeste kayré Krishna 
Bhove avtarunu khade phil padalu Hari 
Tore hor bhüdderaste khobbak Krishna (Phu) 


^ (3) 
Vatun novsera rhiye gherdhuli janamullam 
Dayasa Rangasayi Krishna 
Hirum podenhugruk khadi hémhor liloy may sokan 
Ya lokur khalle moko Krishna (Phu) 
< (4) 
Vatapatraryunu dayahal Vamana tus dev meni. 
Vat kalailes meni de Krishna 
Natanagopala tore navun sikki gaunar 
Naraku jananu janan Krishna _ (Phu) 
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KEERTAN 9 
Pallavi 
Hari ! Hari ! Come, my Lord ! 
Thy lotus-feet on me bestow. 
Enough of births have I had, 
No more birth can I take. 


Anupallavi 
My sins, never can I wipe out 
Endless births though I take. 
Turn on me Thy eyes of Grace, O Krishna ! 


Charanam 
. Doth a mother ever her babe abandon ? 
Mother mine, Madhav Gopal ! 
Grant my boons, I pray, O Krishna! 
A cowherd-boy Thou wert to calves, 
For sport (at Gokul) Thou didst come, 
And stage Thou didst Thy deceitful drama. 


. All this while my hope this was— 


Come Thou wilt and pour Thy grace. 
But, O Krishna! Thou didst not; 
Tell me why Thou comest not. 
Many an Avatar Thou didst take, 
Hari, the Lord of lotus-feet ! 

Tell me, tell me, when my mind 
Possessed of Thee, in full, becomes. 


9. This house, with gates seven and two, 


Before it falls on earth to pieces 
Thy look of Grace on me do bestow, 
Lord on lovely couch at Srirang ! 
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When the mother espies her loving babe 
Slip and fall ina well too deep, 

She doth rush to lift the child 

And hug it tight to bosom warm. 

Even so, I prithee, Lord, 

From this world take me out. 


4, By the grace of Vatapatra-arya 
I have learnt and found the path— 
Vaman ! God Thou alone art. 
Those that learn Thy names and sing 
Krishna, Krishna, Natan-Gopal, 
Hell-ward never their steps will go. 


The experiences of a Bhakta in regard to 
the Lord are unique and varied. If they are 
happy sometimes in His company, they are 
struck with grief at other times because of 
separation from Him. On other occasions their 
sorrow is great and they are much depressed 
with despair and disappointment. The 


mental attitude of Nayaki Swamigal in this . 


Keertan comes under the last kind mentioned 
above. He feels disappointed and dejected and 
makes a moving appeal to Sri Hari to come to 
his rescue. 


Swamigal says that he has had enough of 
births in this world and he can no longer 
endure the sufferings. He was entertaining 
hopes that the Lord will come to his rescue, 
but he is disappointed that he has not done so. 
Not that the Lord is indifferent to the prayers 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
Tezt in Original Sourashtram 73 


of his devotees. But He does not come the 
| moment they want Him. For them even a 
| moment’s delay appears to be like an age. 
| “Truti Yugaayate Tvaam  apasyataam” 

(afe सुगायते त्वामपश्यताम्‌) (Even a moment is like | 

yuga for us when we do no not see you)-is the 
| cry of the Gopis with reference to Krishna. So 
they cry again and again and even accuse Him 
of being indifferent. 


Nayaki Swamigalsays: “The number of 
| births I have taken is legion and I must not 
be made to take more births. Thou must come 
and bestow Thy lotus-feet on me”, He adduces 
an argument by the next line. He puts & 
question to Krishna. “Do you think that I can 
wipe off all my sins by taking births like this 
again and again? My sins are infinite and every 
| one of them is very big. If I should agree to 
| undergo the punishment for all these sins, it is 
| not possible to exhaust all of them by taking 
| any number of births. 


The sentiment here is very much like the 
one given expression to by Sri Vedanta Desika 
| in his Dayaa-Sataka: a stotra of 08 slokas on 
Dayaa or the Mercy of the Lord: '*All the 
endless time to come in future will not be 
sufficient if Iam asked to exhaust the sins by 
undergoing punishment; nor is it possible to 
destroy them by making expiations or 
Praayaschitta. Daya Devi! Thou shouldst take 
Lord Srinivasa under Thy control and make 


——— 
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Him forgive all my sins and thus completely 
annihilate them. Dispel our fear of Samsara 
and strive for our redemption." 


€ अनुभवितुमघौध॑ नालपागामिकाल:; 
प्रशमयितुमशेषं निष्क्रियाभिर्न शक्यम्‌ t 
स्वयमिति ண்‌ ! त्वं स्वीकृतश्रीनिवासा 
शिथिलितभवमीतिः श्रेयसे जायसे எ: ॥ 


Charanam 


4. Nayaki Swamigel pleads with Krishna 
and requests Him to take care of him and grant 
all the boons even as & mother will eagerly 
protect her child and will not be indifferent 
towards it. He also reminds Krishna of His 
love for and protection of the cows and calves 
at Gokulam. Did He not lift the mountain 
Govardhana in order to save the cows from the 
wrath of Indra when the latter poured 
torrential rains continuously for seven days 
and nights? It was a deceitful drama that he 
played. He was buta child, but He persuaded 
the elders to give up the usual worship of Indra. 
He was only a lad of seven, but he was able to 
lift up a mountain and hold it up like an 
umbrella continuously for seven days. He was 
a boy, but assumed the form of the Mountain 
God and swallowed all the food that the 
Gopalas offered to the mountain according to 
his advice. 


2. Nayaki Swamigal makes a plaintive 
appeal to Krishna. He says: «I was thinking 
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because of Thy 4 Mercy Thou wilt come to 
me even as Thou camest to protect the calves. 
| But, tell me, my Krishna! why Thou art not 
coming to me? Dost Thou think that Iam any 
the better than the calves and will be able to 
save myself? Thou art mistaken. I am as 
ignorant and helpless as those calvesare. Hast 
| Thou not taken scores of Avatars for the sake 
| of protecting the beings in distrees? It is the 
earnest desire of the Swamigal that he must 
also become one of those God-intozicated men 
| and should sing and dance, cry and laugh for 
God. He wants to be called by others as a 
| person possessed of evil spirits (பூதம்‌). But he 
| will be possessed, not by an evil spirit, but by 
| the Spirit of all Spirits, Soul of all Souls, 
| Paramaatma Krishna. He asks Krishna, “ When 
am I going to be possessed of Thee like this?” 


| 3. The Krishna of Brindavan is now in 

| Srirangam and reclining on the shining serpent- 
couch whereby He gets the name of Seshasaayee 

| and  Rangasaayee. Swamigal apostrophises 

| Ranganatha and prays: “This body of mine 
having nine gates willfall at any time. Look 
&t me with your eyes full of grace so that 
I may be saved." 


| 

| 

| Again he beseeches the Lord to come to His 
| rescue even asa mother rushes to the rescue of 
| her child that has fallen intoa well. She will 
| take out the child and clasp it warmly to her 
breast. So also Nayaki Swamigal says he has 


| 
| 
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fallen, not into ௨ small well, but in the vast 
and deep sea of Samsara and God alone can and 
must save him. Sri Andal says in one of her 
songs—'' I am in the big ocean of Samsara and 
as I have not been able to get the boat—Lord of 
Sri Vaikuntha, I am being wafted by the waves 
hither and thither; and I may sink any time 
if God does not come at once." 

८८ வைகுந்தனென்னும்‌ ஓர்‌ தோணி பெறாது உழல்கின்றேன்‌ ?? 


4. In the last verse Swamigal reveals how 
his Guru Vatapatra Arya has saved him. By 
the Grace of that Guru he was able to get right 
knowledge about the Tattva—Lord Vaamana is 
the Supreme Divinity and He alone can save us 
all fallen into this sea of Samsara. He 
concludes by affirming strongly that those who 
repeat the names of Natanagopala, the God of 
his heart, will never go to Hell. Gopal will 
take care of them here and hereafter. 


Thus the Keertan which begins with a note 
of despair and despondency concludes with the 
hope and belief of protection and redemption 
by Lord Sri Krishna. 
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The holy annual procession of Sri Nayaki Swamigal on 
Vaikunta Ekadasi day. Sri S. V. Narasinga Rao, President, 
Siddhasramam, Sri C. M. V. Krishnmachariar, President, Sri 
Natanagopala Devastanam and the Gita-Natanagopala Nayaki 
Mandir, Sri P. T. Rajan, Bar-at-law, Madurai and others are 
seen in the picture. 
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TA L0 


रागु : धन्यासि] [arg : arg 


पल्लवि 
मॉन्नू मी संगुसैकि मोक्षिकुवाद्‌ दुर्‌ 
गुण्णुन्‌ எ मिळना हास्तेस्‌ वाद्‌ 


arque 
ya drggrod स॑रिरनित्यं तॉर 
YA agga सोडू सोडू AE सोड्‌ 


चरणु 
3. नाम्‌ लील्नास्तँडू नही मोक्षि हरि 
नमं Afer नचियास्तॅड्ॉ से मोक्षि 
नाम्‌ हात्‌ धु्वस्तकॉ नही मोक्षि 
नाम्‌ होर (என்ன लीनास्तॅक से मोक्षि 


2. सद्णुरुवुक्‌ चँर्नास्तॅक नही मोक्षि 
सत्‌ कर्मु करस्त॑क से मोक्षि 
agaat Heated नही मोक्षि 
सत्‌ गुण्णु भोरेस्तॅक से मोक्षि 


3. समाश्रण कल्नास्तॅक नही मोक्षि 
सदाचार्यु Ads से मोक्षि 
भमा धक्कुनास्तँक edt मोक्षि 


संसार कटिल्लॅस्तॅक से मोक्षि 


4. Ag भात्‌ अ॑मस्तॅक नही मोक्षि 
हटुल्नास्तक्‌ हुन्दस्तॅक से मोक्षि 
कुण्टुवाद्‌ "exo नही मोक्षि-वै- 
- कुण्ठुम्हटून्‌ seven A मोक्षि 
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gh asaw- 3 

தரன்யாஸி ராகு3] . [சாபு தாளு 
பல்லவி 


மொந்நூ மீ ஸங்குஸைகி மோக்ஷிகு வாட்‌ gif 
குண்ணுந்‌ ஸெர beir நா ரா₹ஸ்தேஸ்வாட்‌ (மொ) 


அநுபல்லவி 
புந்நூ பாப்ஹாலவெ ஸெரிரநித்யம்‌ தொர 


' ஜுநீந ஹட்வனுன்‌ ஸோட்‌” ஸோட்‌* Geri? ஸோட்‌ 


(மொ) 


சரணு 
நாம்‌ லவ்ல்நாஸ்தெங்க bs மோக்ஷி ஹரி 
நமம்‌ மெநி நசியாஸ்தெங்கொ ஸே மோக்ஷி 
நாம்‌ ஹாத்‌ து£வெஸ்தெகொ நீ? மோக்ஷி 
நாம்‌ ஹோர்‌ PAS லெள நாஸ்தெக ஸே மோக்ஷ 
(மொ) 


ஸத்‌ குருவுக்‌ செர்னாஸ்தெக 6: மோக்ஷி 

ஸத்‌ கர்மு கரஸ்தெக ஸே மோக்ஷி 

ஸஹஸ்ர நமம்‌ மென்னாஸ்தெக நீ மோக்ஷி 

ஸத்‌ Garr am பொஃரெஸ்தெக ஸே மோக்ஷி (மொ) 


ஸமாஸ்ரண கல்நாஸ்தெக நீ மோக்ஷி 

ஸதா£சார்யு செரெஸ்தெக ஸே மோக்ஷி 

யெமா தக்கு நாஸ்தெக bs மோக்ஷ 

ஸம்ஸார்‌ கடில்லெஸ்தெக ஸே மோக்ஷி (மொ) 


- அண்டு ur‘ ஜெமஸ்தெக E மோக்ஷி 


ஹடுல்நாஸ்தக்‌ ஹந்தஸ்தெக ஸே மோக்ஷி 
குண்டுவாட்‌ சலஸ்தெக 2 மோக்ஷி வை 
குண்டு ம£ட்வன்‌ தெவெஸ்தெக ஸே மோக்ஷி (மொ) 
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5. दास्‌ होनास्तॅक नही मोक्षि 
दासुनुदास्‌ होर्थेस्तॅक से मोक्षि 
arafa गडस्तॅक नही मोक्षि 
ETIN करस्तॅक से मोक्षि (मॉ) 


6. मन्तुर्‌ ऐकुनास्तॅक नही मोक्षि 
माघवास्‌ देव्‌ Hep என்க से मोक्षि 
मन्तुर्‌ अपुनास्तॅक नही मोक्षि 
मन्तुर्‌ प्रभाव्‌ STi से मोक्षि (मॉ) 


7. परतन्तुर्‌ होनास्तॅक edt मोक्षि 
परतन्तुर्‌ हॉरथ॑स्तॅक सॅ मोक्षि 
எள करस्तॅमॉ नही मोक्षि 
नरहरि भजनामूस्‌ से मोक्षि (AT) 


8. अवि गवि नचुनास्तॅक नही मोक्षि 
अवि ऐकेस्तॅक से मोक्षि 
ளாக (எர edt मोक्षि 
सिविवाद्‌ जर्नेस्तक से मोक्षि (at) 


D 


. हरिस्‌ अधारस्कि लोकुरु 
हरिपदाल अन्दाय्‌ विवेकिनुकु 
हरि विना देव्‌ न्ही ज्ञानिनुकु 
எனக ये अज्ञानिलुकु (मोः) - 


40. वटपत्ार्युनु वाद्‌ धल्ले- ये 
वाद्‌ न्हा எள்ள tast எ 
नटन गोपाल नमं Hes 
विरजा नेद्दि से ये अण्डमु ates (af) 
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5. gr Cmr: நாஸ்தெக 63 மோக்ஷி 
தாஸ நு தா£ஸொஃயெஸ்தக ஸே மோக்ஷ 
| காஸநி க3ட5ஸ்தெக நீ மோக்ஷி 
le கரஸ்தெக ஸே மோக்ஷி (மொ) 


| 6. pigi 8குநாஸ்தெக 63 மோக்ஷி 
| மாத*வாஸ்‌ தே£வ்மெந்‌ ஜநெஸ்தெக ஸேமோக்ஷி 
| மந்துர்‌ ஜெபுநாஸ்தெக நீ மோக்ஷி 
மந்துர்‌ ப்ரபா*வ்‌ ஜநெஸ்தெக ஸே மோக்ஷி (மொ) 


7. பர தந்துர்‌ ஹோநாஸ்தெக 6: மோக்ஷி 

| பர தந்துர்‌ ஹோயெஸ்தெக ஸே மோக்ஷி 

j நியாவுனு கரஸ்தெமொ நீ மோக்ஷி 

| நரஹரி ப*ஜநாமூஸ்‌ ஸே மோக்ஷி (மொ) 


8. அவி கவி நசுநாஸ்தெக 63 மோக்ஷி 
அவி ஒகெஸ்தெக ஸே மோக்ஷி 
ஸெய்ல்நாஸ்த ஸிநெஸ்தெக நீ மோக்ஷி 
ஸிவிவாட்‌ ஜநெஸ்தெக ஸே மோக்ஷி (மொ) 


| 9. ஹரிஸ்‌ அதா“ரஸ்கி லோகுரு 

ஹரி பதால்‌ அந்தாய்‌ விவேகிநுகு 

ஹரி விநா தேவ்‌ நீ கீ£யானினுகு 

அப்‌3பொய்கி யே அகீ£யானினுகு (மொ) 


0. வடபத்ரார்யுநு வாட்‌ தெல்லே-யே 
வாட்‌ நா: மெனெஸ்தெநொ மு3டொூ ஜல்லே 
நடன கோபால்‌ நமம்‌ மெல்லே 
விரஜாநெத்‌£தி? ஸேயே அண்டமுஹொல்லே (மொ) 
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KIRTANO 40 
Pallavi 


Monnu mi sangusaiki mókshikuvat dur— 


Gunnun sera milna rhastesvat (Mo) 
Anupallavi 
Punnu pap hal ave Serir anityam tora 
Junna hatvanun sod sod sod sod (Mo) 
Caranw 


i. Nam lavlnàstenka nhi mokshi Hari 
Namam meninacyastenko se mokshi 
Nam hat dhuvesteko nhi mokshi 
Nam hor bikit laulnasteka se mokshi (Mo) 


2. Sadguruvuk cernasteka nhi mokshi 
Sat karmu karasteka se mokshi 
Sahasra namam mennasteka nhi j 
Sadgunnu bhoresteka se mokhi (Mo) 


3. Samasrana kalnasteka nhi mokshi 
Sadacaryu ceresteka se mokshi 
Yema dhakkunasteka nhi mokshi 
Samsar katillesteka se mokshi 


4. Antu bhat jemasteka nhi mokshi 
Hatulnastak handasteka se mokshi 
Kuntuvat calesteka nhi mokshi Vai— 
kuntum hatvan thevesteka se mokshi 
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At the Annual Aradhana Celebrations of Sri Nayaki 
Swamigal, musical concert by Vidwan Ramanathapuram 
Nagarajan and party. 
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5. 


40. 


Das honasteke nhi mokshi 

Dasunu das hoyesteka se mokshi 

Kas ani gadasteka nhi mokshi 

Kainkaryam karasteka 58 mokshi (Mo) 


Mantur aikunasteka nhi mokshi 

Madhavas dévmen janesteka se mokshi 
Mantur japunasteka nhi mokshi 

Mantur prabhav janesteka se mokshi (Mo) 


Para tantur honasteka nhi mokshi 
Para tantur hoyesteka se mokshi 
Nyavunu karastemo nhi mokshi 
Narahari bhajanamus se mokshi 


Avi gavinacunasteka nhi mokshi 

Avi aikesteka se mokshi 

Seilnàsta sinesteka nhi mokshi 

Sivivat janesteka se mokshi (Mo) 


Haris adharaski lokuru 

Haripadal anday vivekinuku 

Harivina Dev nhi gyaninuku 

Abboyki ye agyaninuku (Mo) 
Vatapatraryunu vat dhelle—ye | 
Vat nha menesteno mhudo jalle 


Natanagopal namam melle 
Virajaneddi se ye andamu holle — (Mo) 


437 2-6 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


eer re 


| 82 Divine Kritis of Nayaki Swamigal 
| KEERTAN 00 
| Pallavi 


Mind, I prithee, hear my words - 
This way lies the Path to Moksha, 
Keep away from vices foul 

| To Heaven that is the only way. 


Anupallavt 
From Pap and Punya comes this body, 
Eternal wherefore it is not : 
Thoughts of old which haunted thee, 
Give up, give up; and give up, give up. 
Charanam | 
i. On forehead ‘naam’ if men wear not, | 
—the mark that they are Hari's slaves- | 
To them the Moksha never will come. | 
If they but sing His names and dance 
By right is theirs the Moksha-fruit. 
Far from Moksha those men are | 
Who wash their hands after painting ‘naam’: 
If ash they put not on their ‘ naam’. | 
In their hands the Moksha lies, | 


2. The holy Guru, if he seeks not, | 
To get the Moksha, hope he can't. | 
If men but acts of virtue do 
Moksha comes in search of them. | 
Names of God a thousand in number, | 
They that fail to chant and sing | 
Never do they the Moksha win. | 
Qualities good, if they but gain, | 
Moksha too they do attain, | 
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3. If they have not Samaasrayan rite, 
To them the Moksha does not come. 
When they seek the Guru good, 
Comes the Moksha seeking them. 

If they fear not Yama, the God, 
Moksha too treats them light. 

If they should cut the worldly ties, 
Within their reach the Moksha lies. 


4. If men should eat food impure, 
Them doth Moksha ever abjure, 
If food they cook with body pure, 
The hope of Moksha is secure. 
If he should tread the path of vice, 
Far from him the Moksha lies. 
If thoughts of Vaikunth he doth have, 
Moksha too doth seek him sure. 


5. If slaves of God they are not, 
Falls not Moksha to their lot. 
If they be slaves of slaves of God, 
To them doth Moksha come with joy. 
To them that earn and wealth bury, 
In truth will Moksha never hurry. 
If they but God's service choose, 
Moksha too they do not lose. 


6. If they the Mantras do not learn, 
Right for Moksha they hardly earn; 
If they but come to have this view, 
That Madhav God is only true, 
Them doth Moksha ever pursue, 
Mantras they that fail to chant, 
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To get the Moksha hope they can't, 
If they the Mantra’s greatness know, 
Where they are doth Moksha go. 


. Those on God that not depend, 


The way of Moksha they do not wend. 
Those their self that surrender, 
Moksha they will surely get. 

Idle talk on justice again, 

Will not make one Moksha gain. 
Narahari Lord’s Bhajan you do, 

And win the goal of Moksha too. 


. Not for them is Moksha great, 


Who do not come to dance and sing. 
If they do come and pray therefor, 
Their’s will be the Moksha sure. 

If one despairs sans knowledge true, 
That one gets not Moksha view. 

The path of needle he that knows, 
The way of Moksha surely goes. 


. Hari alone doth world sustain, 


Hari’s feet the learned attain. 

Men of wisdom in this world, 

Other than Hari no god do hold. 

This is truly beyond the reach, 

Of those that have no knowledge good. 


Vatapatraryaa’s path is right, 

Hold you all with all your might. 

A perfect fool know him to be, 

If he says this the path is not. 
Natangopal’s names repeat (and cross), 
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The stream of Viraja that flows for ever 
Far above this egg-like world. 


Sri Natana Gopal Nayaki Swamigal 
has sung hundreds of keertans on Krishna 
as an outlet for the intense emotion and 
experience of God in his mind. He calls 
Krishna as Natana Gopala. Probably Krishna 
danced when the Swamigal sang. In some 
keertans he sings about the Bliss of Krishna’s 
love: in some, of His Darsan; in others he 
pines for His Darsan; in yet others, he addresses 
the men of the world to take to Krishna leaving 
the thirst for earthly enjoyments. He asks 
them to cultivate vairaagya or non - attachment 
to worldly pleasures as they are attended with 
defects and also to develop a thirst for God 
since He is all-Bliss with no faults. 


This is addressed to his own mind— 
* Monnu! Mi Sangus’—‘ Mind! I prithee, hear 
my words’. This is very much like the first 
song of the Thiruvaimozhi of Nammalwar in 
which he addresses his mind and advices it- 
துயரறு சுடரடி தொழுதெழு என்மனனே! * Bow before 
the feet of the Lord that dispel sorrow, and 
rise up’. According to the Science of Tamil 
Poetics, this particular form of Poetry is known 
as நெஞ்சொடு கிளர்த்தல்‌ in which the Poet accosts 
his own mind and exchanges his ideas and 
confides his thoughts in it as one would in & 
sympathetic and intimate friend. 
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In this keertan Nayaki Swamigal deals 
with Moksha. In one line he declares what 
will be conducive to the attainment of Moksha 
and in the next, what will stand in the way of 
attaining it. Thus the whole keertan gives in 
a nutshell all that a man should know and do 
in order to be an ideal person in the world and 
ultimately attain Moksha and what he should 
refrain from doing. This is like a Song of 
Ethics and Religion. Here he lays emphasis 
not only on the knowledge of and devotion to 
God as means for Moksha, but also on many of 
the rituals laid down in the Sastras and 
followed scrupulously by the devotees of 
Vishnu. Not only mental purity, but physical 
purity also is insisted upon. To many in 
modern times some of his ideas in this song 
may appear antiquated and even bizarre. The 
greatness of the saints like Nayaki Swamigal 
lies in the fact that they are not afraid to speak 
out the truth even though it may not be 
palatable to the humanity at large 

In this keertan, Swamigal declares that the 
external observances and rituals are as impor- 
tant as mental purity and they cannot be 
brushed aside as unnecessary and puerile. 
Every line of the song is worthy of deep think- 
ing and assismilation, as it comes from one to 
whom Sri Krishna has shown Himself and who 
had drunk deep of Krishna-Ananda. 

The first advice that he gives is that the 
company of the wicked should be avoided. He 
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| 
| is going to enumerate several other gualities 
| which are essential for a man to attain Moksha. 
But even before describing them, he mentions 
| first the avoidance of the company of the 
| wicked, because this is raore important than 
| all of them. If a man does not have good 
| qualities he may not attain Moksha, but 
| thereby he does not bring damnation upon 
himself whereas if he indulges in the company 
of the wicked he becomes sinful by nature and 
act, and thus goes farther away from Moksha. 
Therefore Nayaki Swamigal cautions his mind, 
and his mind-like followers, i.e. ourselves, to 
| avoid the company of the wicked even before 
| doing any thing else to deserve Moksha. 


The next step is to recognise the transitory 
nature of the body which is the result of the 
Punya and Papa Karma committed by a man 
in his previous births. He must try to give up 
| the age-old attachment the mind has been 
having for the body and the transient things 
that pertain to it. There is nothing that is 
permanent in this world and so one must 
develop a spirit of non - attachment to wordly 
things, since heis desirous of getting Moksha 
which is eternal and blissful. The spirit of 
dislike can be seen in the sound of the word 
| ‘sod’ and also the repetition of the word four 
| times—sod, sod, sod, sod. 


l. The first verse of the Charanam draws 
| our attention to the practice of some of the 
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rituals and discipline which have been prescri- 
bed to men as the servants and devotees of 
Vishnu. 

Swamigal unhesitatingly declares that a 
person cannot hope to get Moksha if he does not 
paint the ‘namam?’ or the mark on his fore- 
head. This presupposes two definite conclusions 
with reference to a devotee of Vishnu. Tho 
‘namam’ or the ‘ Oordhvapundra ’—the vertical 
mark on the forehead is a symbol to denote 
that the person is & devoted servant of Vishnu. 
A servant wears the badge on a prominent 
place in his body to show that he belongs to a 
particular person or party. In the same way a 
Vishnu Bhakta wears the 'namam? on his 
forehead—a part of the head which is the fore- 
most limb of the human body. The two white 
vertical lines on either side of the red line 
represent Lord Vishnu and the red line in the 
middle represents Lakshmi, the consort of 
Vishnu. So the ‘namam?’ denotes that the 
wearer or the bearer is & sworn devotee of 
Lakshmi and Narayana—the Divine Dampatis 
who together are the Creators and Protectors of 
the Universe. They are like the loving mother 
and father for all the beings in the world. 
They are not orphans. Again the significance 
of the lines being painted vertically upward— 
wherefore it is known as Oordhvapundra or 
upward mark as distinguished from Tiryak- 
pundra or horizontal lines—is that the aspira- 
tions of the wearer are always higher—i.e. 
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Heavenward. The Oordhvapundra starts from 
the ends of the eyebrows, the first place of 
concentration as prescribed in the Gita and 
goes upward. This again denotes that the way 
of redemption lies above i.e. through tbe 
Brahmarandhra or the hole on the head through 
which the Atma of those who are to attain 
Moksha departs. Thus there is a psychic 
significance for the painting of the ‘ namam’ on 
the forehead over and above the religious 
importance it has. 

Next Swamigal fearlessly states that Moksha 
is not for him who has no ‘namam’. This is 
one of the important principles accepted in Sri 
Vaishnavism, the propounders of which school 
are the Alwars and after them the Acharyas 
like Ramanuja. The Upanishads declare that 
Sriman Narayana is the Para Brahman, that is 
the cause of the universe, and that can bestow 
Moksha. Since all others, including Gods, are 
created by Him and since they have also birth 
and death at His hands, they cannot bestow the 
Moksha, which is the eternal goal. Those who 
wear the namam are the worshippers of Sriman 
Narayana. Being pleased with their worship 
He confers Moksha on them. Other Gods can 
grant only the other purusharthas or fruits, but 
not Moksha. At best they can initiate their 
devotees into the worship of Vishnu which will 
get them the Moksha. This is the conclusion 
of Sri Vaishnavism which is based on the 
Upanishads. Since it has the authority of those 
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Upanishads, Nayaki Swamigal without any 
hesitation declares that Moksha or the Supreme 
Goalis not for him who has no nàmam on his 
forehead. Swamigal here answers & question 
that is being very often put by our young men. 
Their doubt is : * Well, let us grant that devotion 
to God is good. Devotion is something which 
is purely concerned with the mind. By this 
mental act of devotion, a man may please God. 
But where is the need for external symbols 
like a mark on the forehead, a particular kind 
of dress and so on? What does it matter if one 
has not got & mark or nàmam on his forehead 
provided he has thoughts of God in his mind?" 
The reply of our Swamigal is: The soul 
belongs to God and so does the mind. By the 
thought of God mind gets purified and then 
is able to meditate on God and work for the 
redemption of the soul. When all things 
belong to the Lord and so the body also does, 
is it not proper that it must also become 
purified by something that pertains to Lord? 
So just as you say thoughts of God purify the 
mind, the namam also purifies the body and 
makes it presentable to the Lord. 

Then the Swamigal passes on to describe 
the importance of the singing of the names of 
the Lord. Incidentally he uses the word 
‘namam’ in its various meanings. In the first 
line of this verse itis used in the sense of the 
mark of a Sri Vishnava and in the second line 
in that of the name of the Lord. Swamigal says 
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that they who sing the names of God and dance 
with joy, can surely get Moksha. Every name 
of God has got a significance. It denotes God 
either as having a noble and auspicious quality 
or as doing an actin sport for the redemption 
of souls and enjoyment of Bhaktas. Bhaktas 
think in their minds of the names of the Lord. 
Immediately they are reminded of the qualities 
or the leelas (or sports) associated with those 
names. They repeat and sing the names which 
charm their minds. Then they forget them- 
selves. To give vent to the bubbling emotions 
within, they begin to dance. They are 
oblivious of things around them and are not 
worried with the idea that others may redicule 
them. On the other hand they sing and dance 
as though they are mad or have become 
possessed of some spirit. ‘Namam meni 
nachiastenko se Mokshi’. Nayaki Swamigal 
seems to echohere the sentiment of Kulasekhara 
Alwar in his Perumal Tirumozhi. In a decad 
dealing with the greatness of the Bhaktas of 
Sri Ranganatha of Srirangam, the Alwar says: 


८८ பேயரே எனக்கு யாவரும்‌ ; யானும்‌ ஓர்‌ 
பேயனே எவர்க்கும்‌, இது பேசியென்‌ ₹ 
ஆயனே அரங்கா என்றழைக்கின்றேன்‌ 
பேயனாயொழிந்தேன்‌ எம்பிரானுக்கே ?? 
* Spirits for me are all; soam I 
A spirit for all of them. But why speak of this? 
Cowherd boy ! Aranga—So I call; and 
A spirit have I become to my Lord”? 
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In another place he says: 
४४ OO அரங்கனுக்கு அடியார்களாகி அவனுக்கே 
பிதீதராமவர்‌ பிதீதரல்லர்கள்‌ மற்றையார்‌ முற்றும்‌ பிதீதரே ?”' 


tt Those who become servants of Sri Ranganatha 
and who become mad by being haunted by His 
love are really not mad, whereas the others 
alone are fully mad". 


The Swamigal refers next to a certain rule 
prescribed in the Sastras and states the 
advantages of following it and the harm in not 
observing it. Itis common knowledge that in 
order to paint the nàmam on the forehead, the 
paste is prepared on the palm of the hand, and 
then used. If there is extra paint on the palm, 
the normal tendency is to wash it off with 
water and then prepare the red paint—Sri- 
churnam. Then again a person will feel 
inclined to wash the hand to have it clean. But 
the Sastras lay down that the paste of Tiruman 
and Srichurnam remaining on the hand after 
painting the forehead should not be washed, 
But it must be entirely used up or just smeared 
over the hands themselves, or wiped with 
a piece of cloth; for the belief is that over the 
consecrated Tiruman (white clay) and Sri- 
churnam (red powder) Narayana and Lakshmi 
preside. To wash them means to treat them 
with indifference and disrespect. So washing 
the paste from the hand with water is 


prohibited. Nayaki Swamigal says in the third 
line, thus: 
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“Naam haath dhuvestheko nhee mokshi ?? 
Namam and the substance with which it is 
painted are the symbols of Sriman Narayana. 
Since He is the God that bestows Moksha, one 
should not treat him with disrespect. Showing 
disrespect to the symbol of God is disrespect to 
Him. So we are advised not to wash the hand 
after putting on the namam. 


The last line lays down the rule that the 
devotees of Vishnu must not put Vibhooti or 
the holy ashes on their namam. Generally 
Vaishnavas, who are devotees of Vishnu, put 
on the Namam on the forehead. On occasions 
when Vibhooti or the holy ashes consecrated 
after having been offered to Paramasiva is 
given to them, they put it over the namam on 
the forehead. Nayaki Swamigal is against this 
and says 

“ Naam hor bikit launasteko se mokshi”’ 


(Moksha is for him who does not put the ashes 
on the namam). 


There is a liklihood of the Swamigal being 
charged of being a narrow-minded fanatic and 
not being a saint of liberal views. 


Here again Nayaki Swamigallays down the 
right course of life for one who is exclusively 
devoted to Vishnu but who means no insult 
thereby to other gods. If a person is a 
Vaishnava, his life is associated with Vishnu. 
Being a seeker after Moksha, he has no attrac- 
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tion for other kinds of fruits. Therefore he 
need not worship other gods who cannot give 
Moksha and can give only inferior fruits. 
Nayaki Swamigal has no taste for such things. 
He is concerned only with Narayana. His 
prasaada or favour and the favour of 
Vatapatraarya who initiated him in the 
knowledge and Bhakti of Sriman Narayana. 
His attitude is like the love of a chaste wife to 
her husband. She adores her husband and lives 
for him. She cannot have the same feeling 
towards others. She neither loves them nor 
hates them. If she is exclusively devoted to 
her husband and his service, all will praise her 
and willnotaccuse her of being narrow-minded. 
The same is the case of à Vishnu Bhakta for 
whom "Vishnu is everything. He does not 
worship other Gods, nor does he hate them. In 
fact he has no hatred for any thing or being in 
the world, for all are the body of Sriman 
Narayana whom He worships. How cana man 
hate one limb of his body? Since all gods are 
the body of Vishnu, the Vishnu-Bhakta likes 
them to that extent. There he stops. Hence it 
is that Sri Vaishnavism is often described as 
अन्तःपुरसिद्धान्व—the doctrine of harem. It may 
be called Bridal Mysticism. In this system the 
Jivatma is the Eternal Bride and the Lord is 
the Eternal Bridegroom and Lover. All other 
beings including all Gods are at best bridesmaids. 
They are incapable of being the lover of this 
unique bride and it is also impossible for her to 
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regard them except as her maids. That is the 
fundamental creed of Sri Vaishnavism. That is 
why our Swamigal is known by the name of 
Natanagopal NAYAKI—the Bride of the Dancing 
Cowherd, Krishna. The love and regard of this 
Nayaki will be exclusively restricted to 
Natanagopal and love or worship of other 
deities will bring her bad name. Therefore 
this Nayaki will have on her body only the 
marks of her own Lord—Tiruman and she has 
no use for ashes. So Swamigal says that Moksha 
is assured to them who do not put vibhooti 
or ashes on the namam. 


2. 'The second verse declares that Moksha 
cannot be attained by a person however good 
and virtuous he may be, if he has not sought a 
Guru and has not been initiated by him. This 
again is the will of the Lord that a person must 
gain his redemption only through an Acharya. 
We cannot reason out and say, ‘Devotion is 
something personal between man and God. 
Where is the need for a third person, the Guru? 
The only reply is—the Acharya holds the key 
for Heaven entrusted to him by God. Reason 
stops where devotion begins. 


In the same way the repetition of the 
thousand names of the Lord makes a man fit 
for Moksha and so no wonder the Swamigal 
says that Moksha is not for them who do not 
chant the thousand names of the Lord Vishnu. 
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In fact ‘Sahasranamam’ is itself one of the 
names of Vishnu. 
८८ Sat karma karasteko se mokshi 
Sadgunnu bhoresteko se mokshi’’, 


By the second and fourth lines Swamigal 
declares that those who practise meritorious 
acts and acquire good qualities are eligible for 
Moksha. As the Lord is pleased with their 
character and qualities, He confers Moksha on 
them. 


3. In the third verse Nayaki Swamigal 
refers to a specific ritual known as समाश्रयणं 
(Samaasrayana) which is considered essential 
for & Sri Vaishnava. Samaasrayana literally 
means ‘resorting to’. Here it means resorting 
to Sriman Narayana. After the investiture of 
the sacred thread (Upanayana) the boy is 
initiated into the Gayatri Mantra. When these 
two things have been conducted, a Vishnu 
Bhakta becomes qualified to have the Samaasra- 
yana. 


There are five parts in the ritual Samaasra- 
yana viz. तापः, पुण्डूः, नाम, इज्या and Hd. (Taapa, 
Pundra, Naama, Ijyaa and Mantra) (0) Taapa 
is the ceremony of bearing on the right and left 
shoulders the marks respectively of Chakra and 
Sankha by means of a heated metal bearing 
those forms. The Chakra and Sankha are the 
peculiar weapons of Vishnu. A man wears 
their marks as a badge on his body to show that 
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he is an exclusive devotee and servant of 
Vishnu. (2) Pundra or Namam is the mark 
with two vertical lines with white clay on 
either side of à verticalline with vermilion and 
both connected at the bottom. Generally a 
Vaishnava puts on this mark on his forehead 
prominently to show he is a Vishnu Bhakta. 
After the Pundra-Samskara or Pundra-initia- 
tion, he becomes eligible to put on twelve 
namams on specified parts of the body. These 
twelve namams are known as the द्वादशऊर्ध्व qug — 
Dvaadasa  Oordhavapundra. He paints the 
twelve namams and then repeats twelve names 
of Vishnu and meditates that Vishnu with those 
names and with specific forms presides over 
them. The names of Vishnu to be repeated here 
are—Kesava, Narayana, Madhava, Govinda, 
Vishnu, Madhusoodana, Trivikrama, Vamana, 
Sridhara, Hrishikesa, Padmanabha and Damo- 
dara. There are twelve names of Lakshmi also 
which have to be repeated and meditated upon 
in this connection. On the twelve parts of the 
body the twelve namams are put in the follow- 
ing manner : One on the forehead, one on the 
middle of the stomach and one on either side in 
the right and the left—i.e. three on the stomach 
—one on the chest and two on the two arms 
between the shoulder and the elbow, four on the 
four sides of the neck and one on the back just 
above the waist. These twelve namams should 
be painted only in a particular order and then a 
specific Mantra chanted with reference to each. 
3972—7 
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3. On this occasion he is endowed with a 
special name which is known as दास्यनाम 
(Daasyanaama)—Service-name. 


4. Mantra is the next item. Now the 
person is initiated into Vishnu-Mantras by the 
Acharya—particularly into three Mantras— 
Moola mantra or Ashtakshara, Dvaya (in two 
sentences) and Charama sloka (from the 
Bhagavad Gita) Nayaki Swamigal himself 
refers to these three Mantras in one of his 
Keertans elsewhere. 


5. So Ijyaa or the worship is the most 
important of the five items that go to comprise 
Samaasrayana. The person is given the Deeksha 
or Initiation in the worship of the Bhagavan 
who is in the form of Saalagraama (सालमप्रांम) or 
Holy Stones or in the form of Vigraha as Rama 
and Krishna. The Saalagraama form of 
Bhagavan is self-consecrated and highly sacred 
and its worship is easy. A spoonful of water 
poured over it with the chanting of Purusha 
Sukta becomes consecrated and purifies the 
body, mind and soul of all. 

All these five items of Samaasrayana 
make a person a perfect Sri Vaishnava—an 
exclusive devotee of Vishnu. Of course it goes 
without saying that purity of mind and other 
internal qualities must match these external 
symbols. 

Nayaki Swamigal says that if one fails to 
get initiated into this ritual of Samaasrayana, 
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he cannot hope to get Moksha. "This initiation 
can be done only by a Spiritual Guru and so 
first the Guru must be sought. Finally it will 
take à man to Moksha. 


* Sadaachaaryu cheresteka se mokshi ” 


In the next line “ Yemaa dhakkunaasteka 
nhee mokshi?, Swamigal refers to Yama and 
his connection with reference to a man seeking 
Moksha. Yama is called Dharmaraja and he 
has been deputed by the Lord to supervise the 
good and bad acts of & man so that suitable 
reward or punishment may be given later. So 
if one does not think of Dharmaraja and does 
not regulate his conduct, he cannot attain 
Moksha. If he cuts off his attachments to 
worldly things, he can hope to get Moksha— 
“ Samsaar katillesteka se mokshi ^. 


4. The fourth verse draws attention to 
purity of food as being conducive to the attain- 
ment of Moksha. Chandogya Upanishad says: 


* आहारशुद्धौ सत्त्वश॒ुद्धिः, स च्वशुद्धौ gar स्मृतिः, ` 
gar स्मृतौ सर्वग्रन्थीनां विप्रमोक्षः । ?? 


(Purity of food bestows purity of mind; purity 
of mind is responsible for steady meditation. 
By steady meditation one becomes free from the 
bonds of karma). 'The purity of food referred 
to here is of different kinds; for example, dishes 
prepared from materials prescribed by the 
Sastras and not prohibited by them; dishes 
stored in appropriate vessels; food prepared by 
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men with purity of the mind and body and also 
served and taken by such men. 


Nayaki Swamigal refers to all these here; 
** Antu bhaat jemasteka nhee mokshi?. When 
& man prepares food he must be pure and un- 
polluted so that what he prepares may be accep- 
table to God. Moksha lies in the hands of such 
aman alone. Swamigal also says thata man 
going in the sinful path cannot hope to get 
Moksha whereas one who acts ever thinking of 
Vaikuntha surely gets it. 


5. This stanza makes reference to one of 
the fundamental doctrines of Sri Vaishnavism - 
viz. दास्यभाव (Daasya-bhaava) or the state of being 
a servant of God by choice. This does not stop 
there, but extends to the man being a servant of 
the devotees of the Lord also - भागवतदास. God 
thinks that if a man serves Him, he is serving 
only the body whereas if a man serves the 
devotees of God he really serves the God's own 
soul. For Bhagavan considers that the Bhaktas 
are His own soul. So Nayaki Swamigal justly 
concludes that there is no Moksha for one who 
does not agree to be a servant of God - “Daas 
honaasteka nhee Mokshi?"; and Moksha is 
certain for him who longs to be and remains the 
servant of His devotees. “Daasunu daas 
hoyesteka se mokshi ^. 


The third line is a timely warning given to 
all of us. “Kaas ani gadesteka nhee mokshi ??- 
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There is no Moksha for one who earns money 
and buries it. The suggestion is the earning of 
money in a just way is not a sin as such; it 
becomes a sin only when it is not put to proper 
use. lf money is earned and spent for the sake 
of God and His devotees, it is good. Moksha 
comes seeking him. ‘‘Kainkaryam karasteka 
se mokshi’’. 


6. Verse six describes both in a positive and 
negative way the importance of the initiation 
into the Mantras. If a person has not learnt the 
Mantra, he cannot meditate on God with the 
help of the Mantra. Therefore Moksha is not 
for him. “ Mantur aikunaasteka nhee mokshi’’, 
On the other hand if he has learnt the Mantra, 
and realises that Sriman Narayana alone is the 
Supreme God, he will surely get Moksha. 


* Maadhavaas dev men janesteka se mokshi”’. 
Here the Swamigal gives expression to a cardinal 
principle of Visishtadvaita. Sriman Narayana- 
the Divya Dampatis, Lakshmi and Narayana - 
are together the Para Brahman, the Supreme 
Godhead. Both of them are the creators of the 
Universe, Protectors (शरण्पदुम्पती - Saranya- 
dampati and Masters of the Universe (Seshi 
Dampati शषिदर॒म्पती.) They are both the Means 
of Attainment and the Goal of endeavour 
(Upaaya and Phala). Only those who have 
faith in this are on the way to Moksha. 
By implication it means that Moksha is not for 
those who think that Sriman Narayana is one 
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among many gods, or that there is some God 
superior to Him. As explained already, it is 
love for their own God and no hatred against 
any other. 


By the next two lines the Swamigal declares 
clearly that & person cannot attain Moksha if 
he does not chant the Mantras and does not 
please the Lord. Conversely Moksha is within 
the reach of the man who knows the greatness 
of the Mantra which leads to the realization of 
the Supreme Godhead. 


7. Nayaki Swamigal refers to another 


doctrine of Visishtadvaita—that the Jivatma 


exists for, and is entirely dependent by nature 
on the Paramatma. If he thinks that the Jive 
is independent and does not exist for the purpose 
of another, he has not the right knowledge. 
This is the truth about the nature of the Jiva ப 
A jiva cannot hope to get Moksha if he does not 
accept subordination to, or dependence on the 
Lord. “Paratantur honaasteka nhee mokshi ”. 
But when he realises his absolute and uncondi- 
tioned dependence on the Lord, he'has the 
Moksha in his hand—“ Paratantur hoyesteka se 
mokshi ”. 


This may sound strange in modern times 
when freedom is said to be the birth - right of 
every man. According to this doctrine only 
that man saves himself who gives up the pride 
of independence and surrenders himself in the 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
Text in Original Sourashtram 403 


hands of the Lord—yes, dependent on the Lord 
and independent of every thing else. 


Idle talk on justice and good conduct will 
notsave a man; but if he devotes his time to 
the singing of the names of Bhagavan Nara- 
simha, he paves the way for Moksha. 


* Nyaavunu karastemo nhee mokshi, 
Narahari bhajanaamoos se mokshi." 


8. Nayaki Swamigal out of his solicitude 
for us advises us to do the right thing to earn 
the Moksha—to repeat, without feeling shy, the 
names of God and sing and dance. A mere 
feeling of despair or despondency will not save 
a man. But he who knows the infallible 
doctrine of service gets Moksha—a doctrine 
which is as subtle and pointed as the point of & 
needle and as sure of taking you beyond as the 
needle takes the thread that follows it. “Sivi 
vaat janesteka se mokshi.” 


9. The last two verses form a fitting 
conclusion to the noble thoughts given 
expression to in the preceding verses under two 
general heads—the eligibility for Moksha and 
the disqualification for it. In the first line— 
“Haris adaar aski lokuru’’—he explains why 
be advocated wearing the namam, singing the 
names of Vishnu and having faith in Vishnu, 
because Vishnu is the Supreme God in the 
hierarchy of Gods; he is above all and there is 
no one above Him. One may ask—how are you 
sure it is so? The answer is: Vishnu is the 
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supporter and sustainer of all the Universe. 
Only the few that are fortunate will get this 
knowledge and others cannot. The feet of the 
gracious Hari can be attained only by really 
wise men and not wiseacres. 


* Hari vinaa dev nhee gnaaninuku ; 
Abboyki ye agnaaninuku’’. 


40. The last verse is the most important 
since it teaches the basic qualification for 
knowing the Lord. Without it no man can 
ever hope to become god-minded and godly; nor 
can Moksha be attained. What is it? A man 
should choose a teacher and resort to him as the 
only support; learn from him all the good 
things—godly men, god and ways of attaining 
Him. If a person does not seek a teacher and 
get initiated into the path of the godly way of 
life, he cannot attain Moksha however good he 
may bein other ways. In the same wey even 
if a man should be a sinner, if he resorts to a 
Guru and earns his grace and blessing, he will 
turn into a good man, make amends for his past 
life and walk in the right path. A Guru is to be 
considered not as à mere man, but Narayana 
Himself in a human garb. “ பீதகவாடைப்பிரானார்‌ 
பிரம குருவாகி வந்து?? is what the Alwar says. 
Hence the advice of Natanagopala Nayaki 
Swamigal—Stick to the path shown by 
Vatapatra Arya. If à man should say, it is 
not the right way, rest assured he is an ignorant 
man. Gothe way of the Guru and repeat the 
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names of Krishna. It will take you away from 
the world and lead you to the Virajaa River 
which is flowing perennially like the God's 
grace with its crystal clear water. Once you 
are there, you may be certain you are getting 
Moksha. Thus according to the Swamigal, 
Moksha is the gift of the Guru, who is therefore 
even greater than Vishnu, the God of Salvation. 
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ஏற : मध्यमावती] [are : आदि 
पल्लवि 
age भक्ति करॉरे बाछुन्‌ 
दिन्लु गो जारेस्‌ (देवुक्‌) 
अनुपल्लवि 
gan भक्ति करेत्‌ जीवन्‌ मुक्ति से ஈன 
देवूसर्जुलुकु संगिहियेस्‌ हारि (देवुक्‌) 
चरणु 


3. (என்‌ जीवात्मा परमात्मा Safed नित्यं... 
नित्यंकन्‌ fet हरि नित्य पदुवि दी किन्‌ 


என கதம்‌ कूप करम्‌ स्तु से (ஷ்‌) 
2. माह बापु हरीस्‌ अम्कॉ arat 

मके वरम्‌ देय्‌ (मायि arg) 

माइ बापु गुरु देवु ஆளான 

देइ परमपदं दीरेस्‌ भॅनिकुजन्मु (ஏ) 
3. விள वाद्‌ ये विना ga नही 

i arg से मोक्षि (array) 

WHS वाट्‌ HaHa दॅक्कि गवि Sarr 

ஏத SITA आळ्वाराचारिलु (देवुक्‌ 
4. भजन करॉबा ஏ हरिकु 

भवरोग हुरोयि (भिजन) 

भजन करो LEM Jagg uq 

निजहरि दासुनुक्‌ eq गति नही नही (ஏக) 
5. वटपतार्यु हॉथ्यवेस्‌ अम्‌ जॉवळ्‌ ia 

श्री नटन गोपाल देव्‌ (वटपत्नार्यु) 

वटपत्रार्यशुरु मिट्टिलेत्‌ रहिये मायाक्‌ 

gfe धरि कटि वटि न॑टि सॉडयि (देबुक्‌) 
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UA LL 
மதீரயமாவதி ராகு3] [325,83 தாளு 
பல்லவி 
தேூவுக்‌ ப*கீதி கரொரே பா£ளுன்‌ 
Pier Car ஜாரேஸ்‌ (தேவு) 
அநுபல்லவி 


Crys ப*கீதிகரேத்‌ ஜீவன்‌ முக்தி ஸே மெநி 
தேவூ ஸர்ஜுனுகு ஸங்கி?ரி:யேஸ்‌ ஹரி (Cays) 


4. நித்யம்‌ ஜீவாத்மா பரமாத்மா 
ஜெகசதசநித்யம்‌ (நித்யம்‌) | 
நிதீயங்கந்‌ ரி:யே ஹரி நித்ய பத3வி SAT 
நித்ய கைங்கர்யம்‌ கீருபகரய்‌ ஸெத்து யே (தே) 


2. மாயி பா£பு ஹரீஸம்கொ ஜல்வோ 
DGS வரம்‌ தேய்‌ (மாயி) 
மாயி பாபு குரு தேவு ரெங்க ஸாயி 
தேயி பரமபதம்‌ தீ£ரேஸ்‌ மெநிகு ஜன்மு (தே?) 
3. சொக்கட்‌ வாட்யேவிநா து£ஸ்ர நீயே 


வாடும்‌ ஸே மோக்ஷ (சொக்கட்‌) 

சொக்கட்‌ வாட்யேஸ்‌ மென்‌ தெ£க்கி க2விரி:யாஸ்‌ 

ஜு:கீகு தா“ஸு நாழ்வாராச்சாரிநு (Gs?) 
4. ப$ஜன கரொபா? நிச்சு ஹரிகு 

பவ ரோக்‌ ஹரோயி (utga) 


பூஜன கரோ யிஹபர ஸுக2முநு Gau 
நிஜஹரி smps ஸொடெ5த்‌ sA நீ£நீ£ (65) 
5. வடபத்ரார்யு ஹொய்யவேஸ்‌ அம்ஜொவள்‌ 


| wf நடனகோ?பால்‌ தேவ்‌ (வடபத்ரார்யு) 
வடபத்ரார்ய குரு மிட்டிலேத்‌ ரி£யெ மாயாக்‌ 
ஜுடி, தெரி கடி வடி நெடி ஸொட?யி (G 57) 
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KIRTANO i 
Pallavi 
Devuk bhakti karore balun 
Dinnu go jares (Devuk) 
Anupallavi 
Devuk bhakti karet jivan mukti se meni 
` Devus Arjunuku sangirhiyés Hari (Devuk) 
Caranu x 
4. Nityam jivatma paramatma 
Jegadanityam . (Nityam) 
Nityankan rhiye Hari nitya padavi dikin 
Nitya kainkaryam krupa karay settu ye 
(Devuk) 
2. Mayibapu Haris amko jalvo 
Mage varam dey (Mayi) 
Mayi bapu guru dévu Rengagayi 
Deyi parama padam dirés meniku janmu 


(Devuk) 
3. Cokkad vat ye vina dusra nhi 
Ye vatum se mokshi (Cokkad) 
Cokkad vatyes men dekki gavirhiyas 
Jhukku dasunalvaracarinu (Devuk) 


4. Bhajana karobà niccu Hariku 
Bhavarog haroyi (Bhajana) 
Bhajana karo ihapara sukhamunu dey 
Nija Haridasunuk sodet gati nhi nhi (Devuk) 
5. Vatapatraryu hoyyaves amjoval 
Sri Natanagopal dev (Vatapatraryu) 
Vatapatraryaguru mittilet rhiye mayak 
Juti dheri kati vati neti sodayi (Devuk) 
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KEERTAN 07 
Pallavi 
Devotion to God, practise, dear, 
In vain the days are passing by. 
Anupallavi 

Bhakti to God if you but do, 
Release will come, here and now— 
Thus to Arjun spoke Sri Krishna. 


Charanam 


. Eternal are the Jivas, all, 


And so is Bhag’van, Supreme Soul. 
The world is fleeting, know you well. 
Deathless Hari with mercy confers 
The world eternal on you all, 

And service eternal bestows He— 
Know this truth, know you well. 


. Hari to us is mother and father, 


Learn this truth, learn it well. 
Desired boons He doth grant; 
Mother and father, God and guru, 
Sri Rang’saayee all this is. 

Sure He will Vaikuntha give, 
Having given us a human birth. 


. A better path than this is not, 


This path to Moksha surely leads. 
Bhaktas many have seen this path ; 
And so have seen the Alwars great; 
Acharyas too have seen and sung 
This path alone is good for all. 


- Day and night Hari do worship 


Destroy He will the worldly grief. 
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Hari do worship; Joy He gives here and 

there. | 
If you seek not Hari's bhaktas, | 
Hope of redemption, there is not, is not. 


5. To us as Sri Vatapatra Arya | 
Natan'gopal, the Lord, did come. | 
Vatapatra-arya our Guru great | 
Will seize, by locks, the stinging Maya 
Will cut and crush, and cast it off. 

'The keertan has à unique importance as. it 
gives the teachings of Bhagavad Gita in a | 
nutshell. The words remind us of the words of 
Sri Krishna in the Gita, Who from the seat of 
the charioteer on the chariot taught the eternal 
truths to Arjuna. 

Pallavi 


Nayaki Swamigal has a paternal love 
towards all and so addresses them as | 
* Baalun?'—dear children. The song opens 
with the advice that has been on the lips of the 
teachers of all religions in the world—'* Do 
devotion to  God—''Devuk bhakthi karo?’ 
(original Sourashtram language). Swamigal 
hastens to add a warning—‘In vain the days 
are passing by ’—‘‘Dinnu go jaares’? (original 
Sourashtram language). 

Anupallavi 

This is the essence of the teaching of Sri 
Krishna to Arjuna in the Bhagavad Gita as 
follows: ‘‘Devotion to God bestows Jeevan- 
mukti”. The term “ Jeevanmukthi” is inter- 
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preted in different ways by different schools 
| of philosophy. For instance according to 
Advaita, it means the state of a person who has 
become a Mukta though heis still in this world 
as a result of the acquisition of knowledge that 
| Brahman without attributes is the ultimate 
| Truth and the world with all its differences is 
mere illusion. 


But according to  Visishtadvaita, Jivan- 
| mukti is the state of a person who is endowed 
| with intense devotion to God and enjoys, even 
| while he is in this world the Bliss that a Mukta 
or Freed Soul enjoys in Sri Vaikuntha—though 
with some limitations as he is in the midst of 
Prakriti or world. Therefore a Jivan-mukta 
has all the blissful enjoyment of the Mukta 
with none of the miseries of a soul in bondage 


(bandha). 


Nammalwar sings about this kind of Bhakta- 
Jeevan-mukta in the following words: (8-40-4) 


८८ இங்கே திரிந்தேற்கு இழுக்குற்றென்‌ 
இருமாநிலம்‌ முன்னுண்டுமிழ்ந்த 
செங்கோ லொதீத பவளவாய்ச்‌ 
செந்தாமரைக்‌ கணென்னம்மான்‌ 
பொங்கேழ்‌ புகழ்கள்‌ வாயவாய்ப்‌ 
புலன்‌ கொள்வடிவென்‌ மனதீததாய்‌ 
அங்கேய்‌ மலர்கள்‌ கையவாய்‌ 
வழிபட்டோட அருளிலே.?? 


(“Where is the harm or loss for a person if 
he wanders in this world provided he has been 
blessed by the Lord to move about with his 
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mouth chanting the ever-surging sweet names 
of the beautiful coral-lipped and lotus-eyed 
Bhagavan, his mind enthroned with His 
captivating form and his hands holding the 
fragrant flowers for His worship ?). 

«Of all the yogins, the greatest yogi is he 
who serves me by worshipping me everywhere 
having his soul firmly fixed in me” is what 
Sri Krisnna says in the Gita: 

“‹ मोगिनामपि सर्वषां मदुतेनानतरात्मना | 


यो मां भजति ௭௭௭ स योगी परमो मतः ॥ ?? 


Charanam 

], The first verse describes the teachings 
of the First and Second Shatkas—groups of Six 
chapters of Bhagavad Gita. In the first Shatka, 
Krishna taught Arjuna that Arjuna need not 
feel guilty and sorrowful that he would be 
killing his Acharyas and kinsmen; for the 
Atma has no death and cannot be killed and 
body will perish sometime or other. Paramatma 
also is eternal—without beginning or end— 
““Nityam Jeevatma  Paramatma"' (original 
Sourashtram language). If people become 
devoted to Him, He will confer Vaikuntha 
on them and bless them with unending 
service. 


2. That God is the mother, father and 
Guru has been the teaching of the Upanishads, 
other Sastras and Acharyas. 


** माता पिता भ्राता सुहृत्‌ गतिनारापण: ?? 
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At the staging of “Maduraiyin Jothi? drama at Anna- 
malai Manram, Madras, Sri T. G. Ayyan, Producer and 
Founder, Sourashtra Kalai Manram welcomed Sri K.N. Radha- 
krishnier, President. Sri T. K. Shanmugam of T. K. S, 
Brothers appreciated the play. This drama was staged in 
Kumbakonam, Thanjavur, Madurai etc. 
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“Narayana is mother and father, brother 
and friend and the goal and all says the 
Upanishad. 

“aka माता च पिता त्वमेव 

त्वमेव बन्धुश्च शुरुस्त्व मेव p? 
(Thou art my mother, and father Thou art 5 
Thou art the kinsfolk and Guru Thou art). 


Bhagavan grants all the boons that His 
devotees seek of Him and we need not go to any 
other. For Bhagavan bestows life and health, 
wealth and other kinds of enjoyment on those 
who meditate on Him even as He confers 
Moksha.” 

** आयुरारोग्यमैश्वर्य भोगांश्चैवानुषड्रिकानू । 

दुदाति ध्यायिनां नित्यं अपवर्गप्रदो हरि: ॥ 


(Not only is Bhagavan our father and mother, 
but He is our Guru also—the teacher who lights 
the lamp of knowledge in the hearts of the 
disciples, and dispels their ignorance. 
Rangasaaye is that Guru, and He will confer on 
us the Paramapada, the highest goal of human 
endeavour.) 
¢ பீதகவாடைப்பிரானார்‌ பிரமகுருவாகி வந்து ?? 
(The Lord clad in robes of golden hue comes as 
the Teacher who teaches the knowledge of 
Brahman.) 
C साक्षान्नारायणो देवः कृत्वा मर्त्यमयीं qup d 
मग्नान्‌ उद्धरते लोकान्‌ कारुण्याच्छास्त्र पाणिना । 


(The Lord by Himself assumes a human form as 
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the Acharya and with the Sastras for His hands 
lifts up out of mercy the souls sinking in the 
sea of Samsara.) 

Nayaki Swamigal asks: Isit not proof that 
He will confer on us Moksha as He has given us 
the human body now? 

*Deyee Paramapadam Deeres_ meniku 
janmu”. (original Sourashtram language). 


This stanza refers to one of the important 
doctrines of Visishtadvaita which is peculiar to 
it and which is not subscribed to by other 
systems of philosophy. Paramatma is 
omniscient, omnipotent and omnipresent in 
whatever form He may be—either as Para 
Vasudeva in Sri Vaikuntha, or as Rama and 
Krishna in Ayodhya and Gokula or as Archa- 
Ranganatha and Srinivasa in Srirangam and 
Tirupati. If we worship and serve God 
Ranganatha here He alone grants Paramapada ; 
and He need not seek the help of some other to 
bestow the fruit. On the other hand other 
systems hold that the worship of the God here 
in Archa or Vibhava form is only a stepping 
stone. When the mind of the worshipper becomes 
purified by this worship, he leaves this God and 
meditates upon Brahman who confers salvation 
on the devotee. But in our system, the God 
hereis the same as the God in Vaikuntha and 
therefore we reach Him whom we worship. 
For us the means of attainment and the goal of 
endeavour are the same. | 
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3. Vishnu is the only God that can confer 
Moksha and no other God can give it. At best 
other Gods can give other fruits like wealth or 
Swarga or take us to Vishnu; but the granting 
of Moksha is exclusively in the hands of Sri 
Vishnu. He is the Para Brahman and Paramatma 
whom the Upanishads revealas the Cause of the 
Universe and by meditating on Whom alone one 
can attain Moksha. “रणं तु ध्येय: ?? (Meditate 
' upon the Cause of the Universe for the attain- 
ment of Moksha.) 


This has been taught again and again by 
the Alwars and our Acharyas in their works: 


८८ சரணமாகும்‌ தனதாளடைந்தார்க்கெல்லாம்‌ 
மரணமானால்‌ வைகுந்தம்‌ கொடுக்கும்‌ பிரான்‌ ?? 


(On those who seek refuge at His feet, the 
Lord confers Vaikuntha at their death). 


४८ எருத்துக்‌ கொடியுடையானும்‌ பிரமனுமிந்திரனும்‌ மற்றும்‌ 
ஒருத்தரும்‌ இப்பிறவியென்னும்‌ நோய்க்கு மருந்தறிவாருமில்லை 
மருத்துவனாய்நின்ற மாமணிவண்ணா ! மறுபிறவி தவிரத்திருத்தி 
உன்கோயில்‌ கடைப்புகப்பெய்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலையெந்தரய்‌ ?? 


(There is no one who knows the remedy for 
the disease viz. birth (and death)- neither the 
Bull-bannered god (Siva), nor Brahma, nor 
Indra nor anyone else. Lord, with a body 
possessed of the hue of Zephyr who standest as 
the physician. My Lord at Tirumaalirunjolai ! 
Make me blessed by taking away the birth 
again and making me come unto Thee). 
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: At the annual Procession of Sri Nayaki Swamigal, Sri 
r Dakshinamurthy Swami of South Africa with the velvet 
3 | crown of Nayaki Swamigal in his hands. Sri C. M. V. 
i Krishnamachari and Sri C. K. Vivekanand B. A. look on. 
A 
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4. Nayaki Swamigal therefore reiterates ; 
“Bhajana karoba nicchu Hariku—Bhava-rog 
haroyee”’ (original Sourashtram language). 


(Serve with devotion Hari always; He will 
remove the disease of Samsara). Swamigal also 
says—not only the Lord, but the devotees of the 
Lord also are our refuge. That again is another 
important doctrine of Sri Vaishnavism—that 
we are not only servants of God, but servants of 
His devotees also—Bhagavata-daasa; that the 
Supreme goal of attainment is not only service 
to God but service to His devotees also. ‘“‘ They 
are our family deity who have hearts that praise 
the Lord residing in Kadalmallai-t-talasayanam 
8890000000 கடல்‌ மல்லைத்‌ தல சயனத்துறை வாரைக்‌ கொண்‌ 
டாடும்‌ நெஞ்சுடையாரவர்‌ எங்கள்‌ குல தெய்வமே.?* 
“They are small great men who roam about in 
the world and who are my masters." ‘ Amor 
மனிசராய்‌ என்னையாண்டார்‌ இங்கே திரியவே.?? They 
are small, because they eat food and put on 
clothes and move about like ordinary men ; but 
they are great because they are devotees of God 
and see Him everywhere. 


5. The concluding stanza states that Sri 
Krishna came as His Acharya, Vatapatraarya. 
Acharya is God Himself in human form and he | 
will save us from the Prakriti by keeping it | 
under control, and removing its sway over us. 
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j At the annual Procession of Sri Nayaki Swamigal, Sri 
Dakshinamurthy Swami of South Africa with the velvet 
crown of Nayaki Swamigal in his hands. Sri C. M. V. 
Krishnamachari and Sri C. K, Vivekanand B. A. look on. 
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MIKA 
रागु : सहाना] [ताळु : रूपकम्‌ 
पल्लवि 
AMA जल्डुवो जल्छुवो श्रीहरिपदाल 
सॅड्गुभॅन्‌ ध॑ल्लुवो rga 
अन्नुपल्डवि 


ug ईय्‌ खान्दुनु எ 

eg taped fes 

हिंगिलवे Wes eles अम्कॉ 

सेव dep फल्लो (संग) 

चरणु 

ம. माथि arg अनिमास्तॅन्‌ कोट से 

னி dear मावि बापु...... 

मायि arg अम्कॉ रेंड्रसायि ளா gag नही 

என்ன்‌ शरीर्‌ मत्ति हॉयू जायि यॅमॉ are धॅडिम्‌ (संग) 
2. வணக रजानस्कि Hea da भन्द 

Tog qw गामुलु ete से 

भात्‌ என்‌ मोक्षि ATS मोस्‌ ASA वीसुनु बार 

दात्‌ जाना मुल्लामुस्‌ हॉल्ले घेर TAT (संग) 

वाद எள चॉक्कट्‌ 

3. ag dere ढीरेसि कैंकर्यमुक्‌ 
` काते जल्लुनास्तॉ जारहियासि 

हालु मुल्लाम्‌ गुर्दे अवि aga dox गॅळि 

WIT ऑर्ग जाना मुल्लाम्‌ मे तुमि கைக எள்‌ (संग) 
4. नटनगोपाला मॅन्‌ गवो नरगवूना HS 

नटनगोपाला HA गवो 

नटनगोपालाक्‌ MAT Hel fess त्ये नमम्‌ 

वटपत्नार्युन्‌ FF ES म्हॉटॉ मन्लार्थुलुजल्लि (संग) 
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ऊपर AA ag 2 
ஸஹானா rra] (gus தாளு 
பல்லவி 
ஸங்க2ரெஸ்‌ ஜல்லுவோ ஜல்லுவோ--ஸ்ரீஹரி பதா”ல்‌ 
ஸெங்கு3மென்‌ தெல்லுவோ தெல்லுவோ (sr) 
அநுபல்லவி 


Amis Ari em? hg api ஹொல்லே 

ஸெங்கு? செக்குருனு தெ2வ்லி 

ஹிங்கிலவை கெருடொ£ல்லெ-அம்கொ 

Gwa தெவென்‌ பல்லோ (ammi) 


i. மாயி பாஃபு ஜெனியாஸ்தென்‌ கோட்ஸே--த்யே 
[ஸெய்ல்வோ தெங்கோ 
மாயி பா£பு ஜெனியாஸ்தென்‌ கோட்ஸே 
மாயி பாபு அம்கொ ரெங்க2ஸாயிவினா துஸ்ரேடு நீ: 
ரா£யிஹா ஸரிர்‌ மத்தி ஹொய்‌ ஜாயி எமொ அவெ 
கெ£டிம்‌ (whi) 
2. ராஜ்ஜலெ ரஜானஸ்கி கோட்ஸே--தெனு Libs 
ரவ்ளு SBS DY கா“முனு கோட்ஸே 
பா£த்‌ ஜெமஸ்தெ மோக்ஷி மெல்லி மோஸ்‌ ஜவுங்கன்‌ 
[வீஸுனுபா£ர்‌ 
தா5த்ஜானா முல்லாமுஸ்‌ ஹொல்லே கே£ர்ஜவென்‌ 
[வாட்ஸெய்ல்வோ சொக்கட்‌ (ஸங்‌) 
3. ஹாது பாயினு தீ£ரேஸி-கைங்கரியமுக்‌ 
காதே ஜல்லுனாஸ்தொ ஜாரியாஸி 
ஹாது முல்லாம்‌ PIS அவி மூதுனு பாயிர்‌ கெளி + 
பீ4து ரொர்கி? ஜானாமுல்லாம்‌ ஏதுமி களைலி ஜிவொ 
(avril) 
4. நடன கோபாலா மென்‌ க£வொ--நரக3வ்னா ஜேடை? 
நடன Car urar மென்‌ க£வொ 
நடன கோ£பாலாக்‌ Aur கெடொஹிங்க?ட”ய்‌ தீயே 
[நமம்‌ 
வடபத்ரார்‌ மஹால்‌ மொஃடொ மந்த்ரார்த்‌து2னு 
தீரார்யுந்‌ sugo ர்‌ 
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KIRTANO 2 
Pallavi 


Sangares jalluvo jalluvo Sri Hari padal 
Sengumen dhelluvo dhelluvo (Sanga) 


Anupallavi 


Senga rhey khandunu holle 

Senku cekkurunu thevli 

Hingilavai Gerud holle—amko 

Seva deven phallo ' (Sanga) 


Caranu 


டு 
Mayi bapu jenyasten kotse—tye seylvo tenko 
Mayi bapu jenyasten kotse 
Mayi bapu amko Rengasayi vina dusrétu nhi 
Rhayiha $arir matti hoy jayi emo ave ghedim 
(Sanga) 


(2) 
Rajjale rajanaski kotse—tenu bhande 
Ravlu durugunu gamunu kotse 
Bhat jemaste mokshi melli mos javunkan visunubar 
Dat jana mullamus hollé gher javen vat seilvo cokkad 
(Sanga) 
(3) 
Hatu payinu diresi—kainkaryamuk 
Kate jallunasto jarhiyasi 
Hatumullam gude avi mütunu payir geli 
Bhiturorgi janamullam étumi kalaili jivo 
(Sanga) 
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(4) 
Natanagopala men gavo naragavna jedai 
Natanagopala men gavo 
Natanagopalak gavo keto hingaday tye namam 
Vatapatraryun dayahal mhoto mantrarthunu jalli 
(Sanga) 


KEERTAN i2 
Pallavi 


I declare - know ye all and know ye well 
Hold as prop Sri Hari’s feet 
Hold to them fast. 


Anupallavi 
If you pray, with you He be 
And His form to you should show 
He with Sankh and Chakra in hand 
Mounted on Garuda, glory-full,— 
Seek His feet, seek them well. 


Charanam 


4, Those that gave us our father and mother 
Where are they १ Just stop and think. 
They, again, from whom they came 
Where indeed are they ? 

But for Him who rests at Srirang 
No mother and father do we have. 
Only He is mother and father. 

Can this body last for long? 

When Yama comes, to dust it turns. 


6-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
422 Divine Kritis of Nayaki Swamigal 


2. Monarchs great, there were, once 
Who did rule the wide wide world; 
Palace huge and fortress strong, 
And cities great build they did, 

All of them, where are now? 

Do not think and be deceived 

That Moksha lies in eating food ; 
Before the teeth two and thirty fall, 
Seek the path to reach world above. 


3. Hands and feet He gave for service, 
This simple truth how you know not? 
Before you move with stick in hand 
Before the water flows by legs, 

Before you’ve to lean on wall to move, 
Know the truth and good life lead. 


4. Sing the name of Natana Gopal 
Hell will flee away from you, 
Sing the name of Natana Gopal 
By the grace of Vatapatrarya 
Know the mantra’s meaning great, 
Sing of Natana Gopal sweet. 
Sing again Natana Gopal’s name 
The name will lead to shore beyond. 


The love that Nayaki Swamigal has 
towards the human beings is so great that he 
wants to redeem them all. He cannot think of 
saving himself without trying to save others. 


Pallavi 


He proclaims from the house-tops that he 
is declaring the truth and all should realise it. 
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He declares that the feet of Hari are the only 
refuge for all. 


Anupallavi 
The Anupallavi gives a beautiful descrip- 
tion of Bhagavan and it is also a definition of 
Paramatma. Do you want to identify the 
Supreme Godhead १ It is He who has Sankha and 
Chakra in His hands and Who is mounted on 
Garuda as He comes to redeem you. 


Charanam 

l. In this stanza Swamigal asks where are 
your mother and father and where are they 
who were their mother and father? They are 
all dead and gone. This stanza declares that 
Bhagavan alone is the imperishable mother and 
father of all. Swamigal points out that they 
should not be under the mistaken impression 
that they will be here for all time. Some day 
or other Yama, the god of death, will come to 
seize them and what remains will be not the 
body but a handful of dust. 


2. Swamigal says next that there were ' 
some who prided themselves that they were 
kings as they ruled over others and so were 
above the rung of ordinary humanity. Just 
think—where are they now? To show their 
power and perpetuate their memory, they 
constructed huge  palaces, vast cities and 
impregnable fortresses. Where are those things 
now ? Not one of them remains to bring those 
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kings ‘to our mind. The kings remain only in 
stories, thanks to the poets who sang about 
them. Otherwise their names also would have 
sunk into oblivion even as the names of 
ordinary men. 


3. Swamigal again warns us that we must 
not deceive ourselves by thinking that we live 
only to eat and grow fat. Even the teeth we had 
when we were yóung would fall which is a sign 
of old age and senility that sets in. Swamigal 
advises us not to lose time in choosing the path 
of salvation. 


“ Daat jaanaamullaamus holle gher 
javen vaat seilvo chokkat”, 
(Original Sourashtram language) 


4. Swamigal reminds us in the next stanza 
that God has given us hands and feet to serve 
the Lord. As the Maharshi says : 


४ पूर्वमेव कृता ब्रह्मन्‌ हस्तपादादिसंमुता | 
»«»००००००००००»»»»*ईश्वराय निवेदितुम्‌ ॥ 


(This body, 0 Brahman, has been already 
granted to you with hands, feet and others only 
to offer to God in service.) But we have forgotten 
it and abuse them by doing everything else 
other than service to God. 


To caution us, Swamigal draws a grim 
picture of the weak and helpless state in which 
a man finds himself as years pass by. First 
comes the stick in hand and he is not able to 
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stand, much less walk without it. The man is 
not able to control the normal functions of the 
internal organs of the body and urine drips and 
flows over the legs and thus makes him an 
object of disgust for himself and aversion to 
others. He becomes so weak that he cannot 
balance his body even with the stick and so he 
has to move leaning on a wall; and when there 
is not this support, his movement comes to a 
standstill. 


We can see here reminiscences of the hymns 
of Tirumangai Alwar who advises people to go 
and salute the Lord of Badri before they become 
old and weak. He says: 


** முற்ற மூதீதுக்கோல்‌ துணையா முன்னடி நோக்கி வளைந்து, 
இற்றகால்‌ போல தள்ளி மெள்ள இருந்தங்கிளையாமுன்‌ 
பெற்றதாய்‌ போல்‌ வந்த பேய்ச்சி பெருமுலையூடு உயிரை 
வற்ற வாங்கியுண்ட வாயான்‌ வதரி வணங்குதுமே.? 

—Peria Tirumozhi-i.3.l. 


(Before you become fully aged, and before 
you take a stick for support and before your 
body bends forward unable to stand erect, 
before you stumble as your legs have become 
weak and useless—like the worn-out pillars of ௨ 
hut that break and fall—and before you become 
wearied with life’s journey, repair to Badri and 
salute the holy place of the Lord—the Lord who 
drank the milk along with the life of the 
wicked demoness when she came in the guise of 
a loving mother). 
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Nayaki Swamigal also describes in some 
detail the various defects that are inherent in 
the body so that a man may realise its true 
nature and cultivate a spirit of non-attachment 
to it. 


4. Next Swamigal prescribes the remedy 
for all the ills of the world. The remedy is not 
something bitter or difficult to take in. It is 
the name of Natanagopal—easy to pronounce 
and sweet to the ear. It will keep away the 
hell tocome. The hell may also mean the life 
in this world which is worse than hell. 


The name of Natana Gopal not only averts 
the evil viz. the hell, but bestows the desired 
fruit also. அநிஷ்டநிவிருத்தி and இஷ்டப்ராப்தி. So 
he advises men to take to it. It will take them 
safe across the sea of Samsara to the shore i.e. 
Natana Gopal Himself. It was the cry of Andal 
that she was sinking on the sea of Samsara for 
want of the boat—Lord of Vaikuntha. 

“ வைகுந்தன்‌ என்னும்‌ தோணி பெறாது உழல்கின்றேன்‌.!? 
The Rishis said the only thing that will take 
the men to the other shore is Vishnu—the Boat. 
It is not & small boat which will have to be 
rowed across a vast expanse of water where 
there may be the risk of a whirlpool or a gale 
and sothe voyageis attended with risk. 'The 
boat is Vishnu—All-pervasive; that is, it isa 
boat that extends from one shore to the other. 
You have only to walk over the sea. Once you 
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get into the boat, rest assured you are on the 
other shore, namely Vaikuntha. 


४ संसारार्णवमग्नानां विषयाक्रान्तचेतसाम्‌ | 
विष्णुपोत॑ विना नान्यत्‌ किञ्चिदस्ति परायणम्‌ ॥ ?? 


All that you have to do is to understand the 
greatness of the Mantra like Ashtakshara and 
Dvadasakshara and Dvaya. That you can do 
by the grace of the Acharya, Vatapatraarya 
who is ready at hand and ever eager to help 
you. “Natana Gopalaak gavo keto hingadai 
tye namam Vatapatraaryunu dayahaal mhoto 
mantraarthunu jalli.” 

(Original Sourashtram language) 


OM TAT SAT 
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